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गदे द्व एदिणीहीनं कांतारादतिरिच्यते । 
मनोरंजक अंथध्रसारक मंडळीची पुखकमाळा 
पुस्तक इव 
द्रोणसंकोप 
अथवा" 
मानभंग आणि खड, 
*-- उव 


असाध्य बस्तूची नव्हे प्रात़्ि । 
तरी कां धनुष्य धरावें द्वाती ।!। 


-“मुक्तेश्वर. 





लेखक---' किरात. * 


[ प्रथसाव्रति ] 





मुंबदे, 
मनोरंजक प्रंथमप्रसारक मंडळी, 
सार्व १९०४. 


( शर्व इक्क खाधान. ) 





1 १81 
विश 
5 
छ 
ग 
प्या 
ह 
६ शट 
1 
व्वि 
8 ४. 
एड 
| अ 
1 
18 
उड 
» & 
2) 
772 
ठ्ठ 
र।श्ह 


अ 


"म्ण्गि 











: किरात 'कृत ऐतिहासिक व इतर नाटकें. 
1.3 
१ पानिपतचा दुर्दैवी मोहरा. किंमत.  १-०-० 
१ यक्षप्रमाद अथवा मुक्तवेणीदास-बंधन. १-५--० 
१ राजाराम आणि ताराऊ. व ०-१२--७ 
१ राणा जगदेव. े ०-१२-७ | 
१ विजयानगरचा डळमळीस राजसुकूट, ,, ७--१७०--० 
| १ वुइल्यम टेल. अथवा बांका तिरंदाज, ,, /5-८--७ 

१ पन्हाळगडचा किल्लेदार 0 5-श-न 

हीं पुस्तके खालील पश्यावर विकत मिळतीलः-- 


मनोरंजक ग्रंथप्रसारक मंडळी, गिरगांव-सुंबई्द, 





सहाभारतम्रशसा. 


इतिहासोत्तमादस्मात्‌ जायते कविबुद्धयः 
आदिपर्व, अध्याय २ रा, ःछोक ८५. 


नाना कथारूप भारती । प्रगटली असे त्रिजगती । 
अविष्करोनि मद्दामती । ब्यासाचिये ॥ २२ ॥ 


ह्मणोनि हा काव्या रावो । येथयुरुवतीचा ठावो । 
एथूनि रसां झाला आवो । रसाळपणाचा ॥ ३३ ॥ 


एथ 'चातुये शाहणें झालें । प्रमेय रुचीस आलें । 
आणि सौभाग्य पोखल । सुखास एथ ॥ ३५ ॥ 


माधुयो मधुरता । छगारीं सुरेखता । 
रूढपण उचितां । दिसलं भळ । ३६ ॥ 


भामुतेजे धवळलें । जैसे त्रेलोक्य दिसे उजळिलें । 
तेसे व्यासमती कवळिलें । मिरवे विश्र ॥ ३९ | 





->ज्ञानेश्वर, 


“जगांतील संबे उत्कृष्ट बीररसमधान काव्यांमध्ये मद्दाभारताची 
प्रमुखत्वानें गणना केली पाहिजे. % * महाभारताचा विषय मोठा 
संमिश्र आहे. नुसत्या “महाभारत? या एका शब्दावरूनच बिशालत्व 
व संभिश्रत्व यांची कल्पना मनांत उभी राहते. भारतांतील विषयांच्या : 
अंगभूत गोष्टी ब प्रसंग इतके अनेक ब भिन्न आहेत कीं, अवोचीन सब 
कवींनी कल्पिलेल्या उत्कृष्ट प्रसंगाचा उगम भारतांत सांपडेल, सौतीचे 
ह्मणण्याप्रमाणे सर्व अबाचीन कविपक्ष्यांचे महाभारतरूपी वटवृक्ष 
हे विश्रांतिस्थान आहे. किंवा ही कान्यस्फूतींची एक प्रचंड नदी असून 
तींनून वाटेल त्या कवीनें आपली तहान भागवून घ्यावी ! 

द 03 2 कः 

पात्रस्वभावेवनिञ्य व त्यांचें यथाबसू वर्णन हे शेक्सपिअरचे जसे 
गुण आहेत तसे ते भारतांतहि दृग्गोचर होतात. पण आश्चये हे कॉ, 
शक्‍्सपिअरने जीं भिन्न पात्रें अनेक नाटकांत आणलीं, तसलीं न्यासांनीं 
एकाच काव्यांत गोंबून दिलीं. 

स ऱ्र 3 शः 

इेलियड हं जसं राष्ट्रीय काब्य आहे तसे महाभारतहि असून त्यांत 
आयोच्या पुराणकथा ब प्राचीन इतिहास यांचे भांडार आहे, 

चि 3 3 म्ह 

महाभारतांतील संभाषणे वीररसप्रधान काव्यास साजतीहछ अशीच 
उत्तम आहेत. किबदुसा संभाषण हे महाभारतार्चे प्रपान व उत्कृष्ट अंग 
आहे. भारतांतील भाषणं जोराचीं, वक्तत्बपूर्ण आणि त्या त्या पात्राचे 
स्वमाबास साजतील अश्ांच आहेत. . 4 त्यामुळे मह्ाभारतास 
नारकाचेच स्वरूप प्राप्त झालें आहे. ” 


चि. वि. वैद्य. | 
कु काळ 


शू प्रस्ताव त्त ] डी 


प्रस्ताव. 


माट्यं मित्ररचेजभस्य बहुधाप्येक समाराधनम्‌ ! 
-णाकालिदास, 


आणसंकोप माटक हें पोराणिक नाटक आहे. यास मूळ आधार महाभारताचा आहे. 
ज्या महाभारतावर आजपर्यंत अनेक स्वरूपांत महाकर्वीच्या उड्यांवर उड्या पडल्या, महाराषर 
काण्यांमध्ये उ्याच्या अनेक प्रतिकृति निमोण झाल्या ब विद्यमासमका्लीहि ज्याची महाराष्ट्र 
भवेत दोनतीने भाषांतरे अथवा स्यांतरें झालीं आहेत, इतकेंच नव्हे- पण प्रसिद्ध बायू 
अतापचंद्रराय नामक वंगदेशीय विठ्ठासाने ज्याचं इंग्रजीमध्ये समर भाषांतर केळं आहे क 
शोभगेशचंद्र दतासारख्या दुसऱ्या एका वंगदेशीय़ विद्वानाने ज्याला आंग्ल भाषत कविता- 
अद्भ करूश टाकिले आहे त्या महाकाव्यांतूम--त्या वीररसप्रधान राष्ट्रीय महाकाब्यांतून-- 
एकादे सुंदर कथानक घेऊन त्यावर नाटक रचून त्यायोगे भिक्नभिक्ञ अभिरुचींच्या जनदृंदार्ये 
समाराधस करून जमल्यास त्यांच्या अभिरुचीची दिशाहि थोडीशी बदलावी, अश्या हेतूनं 
अकूत प्रयत्न केला आहे. 


निरनिराळ्या भाषांतील वाढमया'ची उत्पत्ति, अभिर्षाद्व, त्याच्या स्वरूपांत झाठेला 
फेरफार व त्याचा इतिहास यार्चे अवलोकन केर असतां अस दिसून येतें की, प्रत्येक 
आधेच्या वाहृूमयांत प्रथमतः काव्यग्रंथ निमाण झाले आहेत. या काव्यांच्या भवणाने 
अथवा वाचनाने होणाऱ्या आल्हादाची रीमा होऊन एकाच भ्रकारच्या रचनेची अति 
परिभयामुळे अवशा होऊन, त्या रयनमध्य नवीननवीन स्वरूपांचा समायेशञ करावा 
श्र एकद प्रकारच्या वाक्‍यरचनेस विटलेल्या आणि कंटाळलेल्या भओत॒वृंदास अथना 
याचवकवूंदास कांही निराळ्या प्रकाराने तोषवावे अस काव्यकारांस वाढूम त्यांनी नवीन 
अशवकाव्ये रांचली असावी. ही इरृद्यकार्व्ये ह्मणजे नाटकं होत. प्राचीन काळच्या 
श्रॉक व ळुटिन भाषांप्रमार्णेच संस्कृत वाळूसयांतहि असाच प्रकार झालेला आढळून येतो 
अणि संस्कृत भाषेपासून जन्म पावलेल्या सांप्रतच्या आपल्या महाराष्ट्र भाषेच्या वाळछा- 


यांतहि पुढें तोच प्रकार दिसून येता. 


सेस्क्त वाह्ूमयामध्ये सवात आ्रष्टका्व्ये हाटली हणजे रामायण व महाभारत 
ही होत. या दोन आदिकाव्यांपासूनच पुढील बहुतेक सवं भव्य अधवा अदृश्य काव्ये 
७ (22०९५) ब इद्यकाय्ये (1)130135) निर्माण झाली आहेत. 


अहा सारताच्या आधारे संस्कृतांत जे काव्यरंथ शाळे आहेत त्यांत दृश्य काव्याचे 
अर्थ असे फारच थोडे आहेत. भाज्य अथवा अदृश्य काव्यांचे ( उन्शाःर ) 
सत्र पुष्कळ आहेत. भारतावरून रचिठेली नारके संस्कृत वाझायांत चारच 
उचळर्थ आहेत. एक मदू नारायणाचे बेर्णसहार, दुसर काठिदासार्च झाळुंतल, 
तिततरे राजशेकर कवाय बाल भारत अ 'ववर्थे घर्नजयावेशय. यबाशमारताचेतर दोभच 
औक उपलब्ध आहेत. अदश्य कान्यशरंभांकडे पाहिलें तर युचिडिरविजय, नेषघकाश्य, 


प्रवाद, >. 


राषवपांडयोय, रावयाजुंनांय, अपूसारत, भारतसंजरी, किराताशुनीभ असे किश्थेक 
मायांकित काव्यध्रंथ उळकपर्णे दहीस पडतात. वर दिलेल्या रश्यकास्यांच्या अ अदृश्य 
क्नाम्दांच्या सेर्येकडे प्रदाता, अरश्य काय्यांकडे कविवर्याचा जितका ओढा होता तितक' 
हश्य कान्यांकडे मव्हता, अर्से स्पष्ट दिसतें; व याचे कारण नाटकफम्रथागास प्रतिकूक अशी 
तत्कालीन परिस्थिति असावी, अथवा कदाचित मवीन काग्यप्रकारासंवभाने साक 
होऊन कनिबगारने म्राचीनांची पद्धतीच अवुसरठी असावी; अथवा प्राचीन कवीच्या 
कूतीच्या तोडीची काऱ्य निर्माण करण्यातच बुद्धीचे खरं कोहस्य जब खरा भेएपणा आहे 
असे त्यांस वाटत असावे, असें दिससे आणि स्यामुळव त्या काळी सुचकक नारकफार 
अयरीर्ण होणें अशक्य झाले असावे. अथघा यदाकदाचित काई नारकधध असे झाले 
असल्यास से वेळोवेळीं बदलळेल्मपा राजकोय स्थित्यंतरांच्या 'मंमंकर आघातामुळे 
कालाच्या विस्तत व भेसुर जवड्यांत गडपहि होऊन गेल असतील ! यासंबंधाने आज 
निश्चित असें कांहीच अनुमान करितां येत नाहीं. 


सेस्कृत वाड्ययांतील ज्या नाटकांस महाभारताचा आधार आहे त्यारसंबंधारने ह हार्धे- 
रामायणाच्या व भागवताच्या आधारे झालेले नाटकग्रंयादे सस्कूतांत चारपाच दिसतात. 
अंधांच्या पलीकडे जाणार नाहीं. पण यासंबंधाने येथे विचार कसेज्य साही. एकंदरीत 
हृद्य काव्यांकडे कवींचा ओढा कमी होता, हें दाखबिण्याचाच आमा आशय आहे. 


हं संस्कृत वाळायासंगंघाने झाले. आतां महाराष्ट्र वादायाकडे पहाता पन्नाससाठ 
बष्षीपूर्वी त्यांत नाटकग्नंथ असा कोणींच लिडिळेला आढळून येत नाही. सर्व कवींचा 
भर केवळ अडडय काव्यग्मंधांवर होता, इषश्य काव्यग्रंथांवर नव्हता. आदिकव मुकुंद्राजा” 
पासून तों डफ हातांत घेऊन नाचणाऱ्या रामजोशी, अमंतरफंदीपर्यतच्या कविसंडळाकडे 
पाहिले सर ते सर्व साधुसंत होते असे आढळून येते. परमेश्ररविषयक निस्सीम भक्तीने 
ह्यांची अतःकरणे उचंबकून जाऊन तेथूनच त्यांच्या काव्यमकरंदास भरते येत असल्याचा 
प्रकार दिसतो. य़ा पांबसहार्शे वषाच्या काळांत जे हे संतकवी निम्रांण झाळे त्यांला 
र्जे महत्कार्य कलं ते राष्ट्राची नीति, धभे व इतिकतेब्यता हीं जागूल ठेबून त्यांतील व्यशि- 
मात्रांच्या टिकाणी असणाऱ्या उश्ध मनोवूसि उत्तम तऱ्हेने पोसण्याचे होय. य़ा कालाच्या उस- 
राधात महाभारत ब रामायण यांसारख्या वीररसभ्रधान राट्रोयकान्यांनां महाराट्र भ्रापत 
भाणून सोडणारं कविमंडळ निपजले व हा काळडि असाच होता क्री, ज्या वेळी, 
अश्याच ग्रंथांचे पाठ देणारे राष्ट्रीय दिक्षक पाहिजे होते. भारतीय वौरांच्या ठिकार्णी 
असणारे शोयं, साहस, पराक्कम, घेर्य, सत्येकनिष्ठता, घर्मनिद्या य कर्तव्यदक्षता इत्यादि 
गुण ब इतर उच्च मनोबृरि यांचा आपल्या जिवंत वाणीने पुनश्च मादुभाय करणारे महापुरूष 
या काळीं वाहिजे होते ब ते तसे निमाणहि झाठे; आणि र्यांनी जें कार्य करावयाचे ते केळेडि- 


महाराट्र भार्षेत इड्यकान्ये रचणारे कजि निपजच्याचा काळ यापुरटे यावयात्रा होता. 
इहदु साम्राज्याची घडी बरोबर बसून सर्वत्र झांतता नांदू. लागली असती हणजे अर्धाच 
वोकांच्या ममोरंजमाची साधनेहि निघाली असती व काःघरोजरच मत्राछांल साळ 


भ्या 


एकंदर उपलब्ध अशा संस्कृत नाटकांची संख्या पाहिली तर तीहि १०१४० नारकर 


1 जस्तादव. 


कारहि अबतीण झाळे असते. पण दुदेंवार्ने वसा सुयोगच जमून आळा नाही. एकाणि- 
साच्या शतकाचे पूवार्चात भयंकर राउ्यक्रान्ति होऊन महाराष्ट्रांत इंग्रजी अमदानीस 

* सुरुवात झाली. येथीळ राजेरजवाड्यांवर रेग्रजी साजाज्यारचे छत्र उभारळे गेलें, आणि*- 
मग अर्थातच त्यांस युद्धप्रसंगासारखया खटाटोपांत पडण्याचे कारणच उरले नाहो! 
मवीस दिशेने शिक्षण देण्याची दिशा ठरून हांहां हणतां विद्याप्रसार सुरू झाला व सयेत्र 
आ्ांतते्चे साम्राज्य पसरले. ह्या साम्राज्याचा व झांततेचा महाराष्ट्रास लाभ होण्यापूर्वी तो 
कनोटकास झाला होता व तिकडे संस्कृत नाटकांचे प्रयोग जे क्ञच्ित यात्रेच्या प्रसंगी 
करण्यांत येत त्यांच्या अनुकरणाने लळितांचे व द्ाबलरी खेळांचे प्रधात सुरू झाले होते. 
महाराष्ट्रांत शांततेचं साख्राज्य पसरून तेथील राजेरजबाड्यांच्या दीस वरील प्रकार 
पडतांच दुसरे कांही कतेव्य उरलें नसल्यासुर्ळ महाराष्ट्रांतहि लळितांची ब ढझावतारी 

, खळांची अस्सलवबरहकूम नक्कल सुरू झाली ! या नक्कलंतच महाराष्ट्रीय नाटकांचं आद्य 
स्वरूप दृग्गोचर होतें. कोणत्याहि देज्ञाच्या नाव्येतिहासाकडे पाहिले तरी असच आढदळन 
येईल की, नाटकप्रयोगाकरितां प्रथमतः जे विषय निवडले जावयाचे ते दैविक अथवा 
इश्वरविषयकच असावयाचे. आणि महाराष्ट्रांहि प्रथमतः अज्ञा विषयांची निवड झाली. 
पुढे महाराष्ट्रांत होणाऱ्या लळितांथे व दक्यावतारी खेळांचे अव्यवस्थित व अनिश्चित 
स्वरूप बदलून माटकांकरितां नहाभारत, रामायण व भागवत यांतील पौराणिक 
कथा भागांची निवड होऊन पोराणिक नाटकांच्या प्रयोगास सुरुवात झाली. 


द्रोपदोवस्त्रहरण, विराटपर्व, बाणासुरबकासुरादिवध, प्रमिलास्वयंवर, वत्सलाहरण, बश्रु- 
दाहननाटक, किराताजुनयुद्ध हे व अशा प्रकारचे अनेक कथा भाग निवडले जाऊन त्यांवर 
नाठकभ्रयोग होऊं लागले. पण हीं नाटक त्या वेळी व्यवस्थित रीतीने लिहिलेली नसत. 
व्याच येळेस दामाजीपंताचा फास, नारायणराव पेशवे यांच्या मृत्यूचा फार्स, अफझूल- 
खानाचा फार्स, झांशी चीराणी, हीं नाटकेहि पुर्ढ आली. फास,प्रहसन ब नाटक कज्ञास ह्मणारवे 
शाती त्या वेळी असाबी तञ्ची जरी कल्पना नसली, तरी बर निर्दिष्ट केलेल्या प्रसंगांची झालेली 
निवड पहातां “सक्तिरसपरिछ्ठुत' नाटकांचं ब 'ऐतिहासिक' नाटकांचे मूळ स्वरूप त्यांत स्पष्टपणे 
दिसते, ही गोष्ट विशेष लक्ष्यांत ठेवण्यासारखी आहे.लाकातर, असामान्य व आश्चर्यकारक 
आणि 'चमस्कातिजनक गोष्टी व प्रसंग मतुष्यास थक्क करून सोडून त्यांच्या मनावर कसकर्ी 
कार्ये करितात,यारच वर निर्दिष्ट केलेल्या विषयांच्या निवडींतच स्पष्टपणे प्रति्धिंब दिसून येल. 
दामाजीपेताच औदार्य, अफझलखानाचा वघ, नारायणराव पेशव्यांचा खून व झांशीच्या 
राणीची शेजदची घडपड, ह्या लोकर विसरून जाण्याइतक्या सामान्य व देनेदिन व्यवहारांत 
नेहेमी घडून येणाऱ्या गोष्टी नव्हत्या; आणि हणूनच त्या नाटकांस विषर्याभूत झाल्या. 
आऑंग्राविलेशी केवळ अपरिचित असणाऱ्या बाटककारांकडून अशा रीतीने वरील नाटक 
पुढे येल होतीं तयाच सुमारास दुसरीकडे इंग्रजी विद्येच्या प्रसाराबरोवर संस्कृत विदयेवादि 
पसार मवीस पद्धतीने जोराने होऊं लागून तत्कालीन सुशिक्षित लोकांच्या परिअभाने 
संस्कृत नाटकांची मराठींत भाषांतर होऊन त्यांच्या प्रयोगांचाहि उपक्रम सुरू झाला. आंग्ट- 
बवेच्याविभूषितांना इंग्रजी नाटकांच्या भाषांतरांस सुरुवात करून कांही 'बुकिश! (गयात्मक) 

वश 


क 


शग्र्स्तॉव ध्‌ 


खेळाहि रॅगमूमीबर आणिले, व त्यायंतर दोक्सपिअरसारर्या कोकमान्य आंगह सहा 
कवींच्या माटकम्रंथारची भाषांतरे होऊन त्यांचे प्रयोग होऊ लागले. घायकाळी दुसरीकडून 

निराळे वळण दागत चालले. कांडी नाटकं सामाजिक विषयावर होऊन 
स्थांचे अयोगहि लोकग्रिय होऊं लागले. पुढे हिंदुसाम्राज्याची महाराष्ट्रांत स्थापना करणारे 
व त्यांस साह्यभूत होणारे वोरपुरुष नाटकाचे विषय शाले. यापुढे बीररसप्रधास अशा 
काल्पनिक ऐतिहासिक नाटकंहि पुढे आली. एका बाजूर्मे हा प्रकार होल असतां दुसरी- 
कडून संगीत नाटकांची जी एक भयेकर लाट उसळली त्या लाटेबरोबर पांचपज्षास संगीत 
नाटक बाहेर आलीं! व 'हां हां मदेगा' आणि 'रेंगीने लाविला 'युटका' यांसारखे घांगडधिंगे 
खुरू होऊन लोकाभिरुवीस चांगले बळण लागण्याऐवर्जी अत्यंत घातुक अख वळण 
लागले, इकडे गद्यात्मक नाटकांची दिल्या बदळून तुकाराम, रामदास, एकनाथ 
आदिकरून साधुसंतमंडळी सांप्रत नाटकाचे विषय होऊन बसले आहेत. हा प्रकार पाडून 
अशी मोति वाटते को, तेराव्या शतकांतील मुकुंदराज जञानेश्वरापासून तो. एकोणिसाच्या 
शतकाच्या आरंमीच्या डफवाल्या अनेतफंदीपर्यत ही ऐतिहासिक (:.) व भक्तिरस 
परिप्ठुत नाटकांची लाट जाऊन आदळते की काय ! संगीत नाटकांचा जो सध्या प्रवाद 
वहात आहे त्यावरहि वरील लाटेच थोडेबहुत कार्य होईलसा रंग दिसतो. असो. 


बर दिलेल्या त्रोटकशा महाराष्ट नाट्येतिहासावरून लोकाभिरूवीची कल्पना द समाजा- 
च्या अंतःस्वरूपाचें आविष्करण ही करण्यास पुष्कळ अवकाझ सांपडे, आणि सखा'दप्रभाणें 
राजकीय, सामाजिक व धार्मिक विचारासंबंधाने समाजाचा ओघ कोणत्या दिशेर्भे वहात 
आहे याचीहि सूक्ष्मरीतीने अवलोकन केलें असतां बिंबप्रतियिथम्यामाने अंशतः अटकळ 
करेला येइल. 


आमच्या समाजाच्या सध्याच्या राजकीय, सामाजिक व॒धार्मक स्थितीचा वित्रार 
करिसां महाभारतासारख्या लोकमान्य ग्रंथाचा लोकसमूहास परिचय करून देण्याची 
आज अत्यंत आवशश्‍यकवा भासत आहे. महाभारत व रामायण यांसारख्या राष्ट्रार्थ महा- 
फाव्यांतीळ पुरुषांसंबंधाने विद्यालयांतील व विश्वविचालयांतील विद्यार्थिवगाच्या ठिकाणी 
आढळून येणारे अज्ञान व त्यांच्या पालकांच्या ठिकाणीं स्पष्टपर्णे दगोचर होणारें तारस्व्य 
व ओद्ासिन्य ही अत्यंत शोचनीय होस. समाजांस रूढ असलेल्या कधापुराणांच्या डोक. 
मान्य संस्थाहि हळहळ लुपधराय होत चाळलेल्या आहेत; ब कीर्शनप्रसंगी हरिदासांनी 
“टाळी महाराज? हाटल्याबरोबर हरिनामाच्या गजराबरोबर होणारी संमिश्र भोतइंदाची 
प्रथित्र पौवात्य टाळी जाऊन तिच्या ऐवजी पाश्चिमात्य टारयट व डिचोर टाळी हई 
लागली आहे! समाजाची ही स्थिति अत्यंत उद्देगजनक ब नेराश्य उत्पन्न करणारी आहे. 


या सर्व गोष्टीकडे दृष्टी पॉबवूनच आक्यी 'पोराणिक नाट्यकधामाले' ये हे प्रथम पुप्प' 
गुंफिळे आहे. नाठ्याचा आश्रय करण्याचें कारण प्रस्थ्रावनेच्या आरंभी अवतरणांत 
स्री महाकवि कालिदासाची उक्ति नभूद केली आहे तिष्यावरून उघडच होत आहे. 
कारण भिन्नभिन्न अभिरुचींच्या लोकांचे समाराधन करण्याचा सुलम व डत्हृष्ट 
असा जो एकच मागे आहे तो नाठ्याचाच होय. आणि एवक्याचकरिता. मळत 


द शरस्ताब. र्क 


केखकांने याच मागाचा अवलब केला आहे. केवळ लोकसमाराघन करावं हाच लेखकाचा 
बेतु माही. प्रधान हेतु साधण्याचे हे. एक दार आहे इतकच. आणि हाणूनच सभाराधनेच्या 
सुगम द्वारानेच त्याला महाभारतांतील मीष्म, दोण, विदुर, कुंती,कृपी, द्रोपदी, भरीकृष्ण,धम, 
आम,कर्ण, अर्जुन इत्यादि महाभागांच्या ठिकाणी असणाऱ्या विलक्षण ओजाचे, अल्मेकिक 
आरमयज्ञाचे अर्थात स्थार्थत्यागाच, ओदार्याच, जगन्मास्थ अद्या राजकीय ब धार्मिक 
औतीचे, विलक्षण शोयांच, सत्येकनिष्ठतचे व इतर उच्च व उज्बळ ममोवूत्तीचे चित्रपट 
दाखवून हॅ चित्र पहा आणि तें वित्र पहा' हाणून सांगून, त्यांच्या ठिकाणी विद्यमान 
कालाशी झुंजाथास आवत्यक अशा उद्ध मनोवृत्तीची वाढ होण्यास अनुकूल अद्या टव्याचे 
कण टाकावयाचे आहेत. इळियडमध्ये ग्राशीअन लोकांल देशाभिमान जागूत करून 
शीरांच्या ठिकाणी क्षार्यस्फात उत्पन्न करण्याचे जसे एकदेशोय सामध्ये होते तसे 
केवळ एकदेशीय सामरथ्येंच महाभारतांत नाही. भारताची सव इमारत धर्मांच्या भक्कम 
थायावर उभारली असून मनुष्यमात्राच्या उचरश्च मनावाते उत्कृष्ट तऱ्हेन पोसल्या जाव्या 
अशा तऱ्हेची त्याची रचना आहे. लाच्या ठिकाणी मोठमोठे साधुसंत, विरक्त पुरुष व 
कथी उत्पन्न करण्याचें जसे अद्धत सामर्थ्य आहे. तसंच कट्टे देशभक्त, धोरणी मुत्सद्दी, राज 
कुशल संत्री ब धर्म संरक्षणाकरितां राज्यस्थापनसारखीं महत्कार्य उरकण्यास योग्य अस 
बोर पुरुष, रणझुंजार योद्धे, करारी वारमाता आणि पततिभक्तिपरायण वौरांगना! 
उत्पन्न करण्यार्थहि लोकविलक्षण सामर्थ्य आहे. महाभारताच्या ह्या अलाकिक सामथ्या- 
वरच सथरवा भिस्त ठेवून प्रस्तुत लखकाने निधास्तपणे त्यांतील उत्कृ ब मनोहर 
असंग निवडून त्यांच्या द्वारे उदिष्ट कार्य उरकण्याचा प्रय करण्याच अंगीकारले आहे. 
था प्रयग्राने लोकसमूद्राची रटटि महाभारताकड वळून त्याजकड स आदरयुक्त व प्रम” टीम 
पाहूं लागळे आहेत उतका जरी परिणाम झाला. तरी लस्थकाच अंदातः कार्य झाले, 
असे तो समजेल. 


प्रस्तुत नाटकांत दोणाचायाचा दुपद राजाकडून अपमान व मानभंग होऊन त्याजेबदट 
ले कसा सूड उगवित आहेत, या प्रसंगाचे चित्र रखाटले आहे. महाभारतात प्रमुखत्वांन 
येणाऱ्या व्यक्ति हृटल्या हणजे पांडव व कोरव ह्या हात. यांच्यामध्ये बालपणीच कर्झ, 
स्पर्धा लागुन राहिली होती बज वेमनस्याचे अंकुर कसे पोसले गेले होते हे दाखावेस अरात 
ब्थक्तिमात्राच्या ठिकाणी आढळून येणारे स्वभाववेचित्रय भारताम घरूनच रेखाटण्याचा 
श्रयन्न केला आहे. नाट्यकलेचा महाराष्ट्रांत प्रथमतः प्रादुमांव होऊन जा पोराणिक नायके 
बाहेर आली त्या नाटकांच्या व प्रस्तुतच्या नाटकाच्या एकेदर मांडणीत मोठ] फरक दिसल: 
गण तो देशकालवर्तेमानस्थितीकडे लक्ष्य पोचवून करावा लागला आहे. लाच्या 
युक्तायुक्ततेसंत्रेथाचा विचार रासक लोकबूंदाने करावयाचा आहे. त्यासंबंधाने आह्यांस 
जुरष रहाणेच प्रशस्त होय. 


शेषटी ज्या भीकृष्णडेपायन व्यासांच्या वाणीने आह्यांला स्फात दिली ब मोरोपंत, 
खक्ते्रर व भ्रीधर झा महाराष्ट्रीय कवींच्या प्रासादिक सरस्वतीन प्रोत्साहन दिलें 


प्र्ताव, १ 


-त्थांच्या चरणी अनन्यभाषार्ने प्रणाम करून द सहृदय आणि प्रेमळ अशा छोकवृंदास 
श्लो शानेश्वरांच्या-- 

| "दया काव्यनारका 

अ निघोरितां सकोतुका 

त्याचि रुणझुणती क्षुद्र धंटिका 

अधथेघ्वनी.' 

या उक्तीची विसथपूयक स्माति देऊन हा लांबलेला प्रस्ताव पुरा करिता. 


पोषवद्य ४ थी, ़ केरात. 


शके १८२५. 


च 


नर "णस पने 

द्राण-सुकाण 
अश्रभा 

मानभंग आणि सूड. 


प्रवेशक. 
[| कल्पनादृत प्रवेश करितो. ] 

कटपनादृत--हे प्रक्षक हो! माझा हा किरीट, हा विचित्र येष आणि 
हे माझे विस्तृत पंख पाहून आपण बिस्मयाने चकित होऊन जाल! परंतु आपल्यास 
असे चकित होण्याचे कारण नाहीं. कारण, मी कवीच्या कल्पनासटींतील एक 
कल्पना-जन्य दूत आहे. मी माझ्या ह्या विस्तृत पैखांवर आपणा सर्वास 
बसवून कालाच्या अमयोद प्रदेशांतून प्रवास करून आपल्याला प्राचीन भरतभूमीचें 
रमणीय आणि मनोहर दरान करविणार आहे. माझ्या हातांत जी ही संजीविनी 
यष्टी आहे, हिच्यांत विलक्षण प्रभाव आहे. हिच्या अभावाने आपल्याला 
गतकाठीन गोष्टी पुनः एकवार दाखविण्याचें माझ्या अंग्री सामथ्ये आलें आहे. 
भारतांतील महाभागांच्या गोष्टी आजपर्यत आपण पुराणश्रवणाचे अथवा कीतंनाचे 
द्राराने ऐकत होतां, पण यापुढें त्या महाभागांस या सजीविनी यष्टीनें पुनः 
निमोण करून आपल्याला त्यांचा पुण्यकारक अद्भुत दरशनलाभ करून देण्याचें 
महत्कार्य मीं आपल्या अंगावर घेतळें आहे. तर चला, क्षणेक आपले हवे चर्मचक्षू 
मिटा, तसेच ते काचमय उपनेत्रहि किंचित्‌ दूर करा, आणि मी आपल्याला 
दिव्य ज्ञानचक्षु देतों त्यांचा स्वीकार करून माझ्या पंखांवर बसा, ह्मणजे मी 
आपल्याला भदष्टपूवे अश्या गतकालीन पुराणप्रदेशांत नेऊन सोडतों. हे पद्म 
एका भरारीसरशीं आपण कोठें आला! हे. परम पवित्र गंगाद्वार, तो 
आुरु अभिवेदा रषींचा आश्रम. ते पहा तेथें त्यांचे दोन कषिकुमार ' शिष्य 
कांहीं बोलत उभे आहेत. ते काय बोलत आहेत तें लक्ष्यपूर्वक्क ऐका. मग 
आपल्याला मी अभिवेश युखूचें दशन करविता. तेथून पुढें दरपद व द्रोण यांच्या 

( 


१५७ ब्रोश्वूसंकोप 


खेहार्‍या देखावा दाखवून पुढें द्रुपद राजास राज्य प्राप्त झाल्यानंतर त्यास राज- 
मदार्ने कशी धुंदी येत आहे व त्या धुदींत पूर्वीचा खहसंबंध विसरून तो द्ोणाचा 
कसा मानभंग करित आहे, आणि तर्सेच या मानभंगाचा सूड उगविण्याकरितां 
द्रोणाचार्य कुरुवंशीय राजकुमारांनां आपले शिष्य करून त्यांस धनुर्विद्या व 
शस्त्राक्रविद्या शिकवून त्यांची परीक्षा घेऊन द्रपदास युद्धांत जिंकून आणण्याची 
त्यांजकडे वीरांस उचित अशी गुरुदक्षिणा मागत आहेत, हे सगळे हृदयंगम व 
चित्ताल्ह्ादक प्रसंग, आणि अजुन व कण यांच्यांतील स्पधा, दुयाधेन, दुःशासन 
आणि शकुनी यांचे कुटिल विचार, भीमाचे भीम स्वरूप, धनुधर पांडवांच्या 
आश्रयास असलेल्या सूदाचा-बद्वाचा-हास्यरसाचा पोषण करणारा अदृष्टपूर्व असा 
बीर्योत्साह व अजुनाचें अपूर्व आणि अप्रतिम धनुधोरित्व व दुपदावर विजय 
संपादून गुरुदक्षिणा देणें, या सर्व गोष्टी क्रमाक्रमार्ने दाखवीन. मात्र आपलें 
तिकडे पूर्ण अवघान असूं द्या, चित्तविक्षेप होऊं देऊं नका. आतां माझ्या ह्या 
यष्टींचें विलक्षण सामथ्ये पहा. 

[ तीनदां यष्टी आपटतो व जातो. 


”_[ स्थळ-अभिवेश कष्षींचा आश्रम, दोन कविकुमार प्रवेश करितात. ] 


उपमन्थु--बलाहका ! अभिवेश गुरुजींचे द्रोणावर आणि पांचालाधिप एषद 
राजाचा पुत्र द्रुपद, यांच्यावर किती प्रेम आहे! 

वलाहक---अरे उपमन्यो ! उघडच आहे. सच्छिष्यांवर कोणला गुरूच्यानें 
प्रेम केल्याविना राहनेल £ 


उपमन्यु--तें खरे; पण हा कषिपुत्र आणि तो राजपुत्र असूनहि या 
उभयतांमध्यें विलक्षण प्रेम वसत आहे. क्रषिपुत्राचे आणि राजपुत्राचें इतकं 
ग्रेम असणे मलातरी इतके दिवस संभवनीय वाटलें नव्हतें ! 


बलाहक--अरे, पण जगांत नेहमीं असाच चसत्कार असतो, कीं, एकाच 
विषयाचा व्यासंग करणारे गुणिजन मिळाले, कीं, त्यांच्या ठिकाणीं क्षेहभाव हा 
यद्च्छेर्नेख उत्पन्न झाला पाहिजे. कारण ' समानशीलव्यसनेषु सख्यमू. * 


लपायू -तु॑ झणतोस तें बरोबर आहे. तसा खेहभाव उत्पन्न होईल. 


पण, पुढेंमार्य राजा तो राजा आणि कषिपुत्र तो %षिपुत्र, असाच प्रकार 
व्हावयाचा ! ही आतांची बाळपणी भेत्री पुढेंहि सदासर्वकाळ अक्षीच टिकेल, 


"अवेंदाक- १ 


हें संभवत नाहीं ! कारण हे राजपुत्र एकदा राजे झाले, हणजे त्या राजबेभवार्ने 
ब्यांनां राजमद चढल्यादिवाय रहावयाचा नाही, आणि मग हाच राजपुत्र 
कदाचित द्रोणाळा ओळखणारहि नाहीं ! ह्मणून ह्मणतों, मनुष्यानें दूरवर दृष्टी 
पोचवून अगोदरच सावध असावे, आणि आपल्याशी समान असेल अशात्लींच 
श्लेद्द ठेवावा 
बलाहक--तू हणतोस तेंहि उचितच आहे. द्रोणास सांगून पहा पाहिजेतर. 
त्यानें ऐकिळें तर ठीकच, नाहीं तर ल्याचा धर्म तयाच्याकडे. सांगण्याचा धर्म 
आपला आहे-_-पण थांब, हें कोण आठे बरें? अरे, गुरुजींची खारीच इकडे येत 
आहे. चल तर आपण उपबनांत जाऊन पुजेकरितां पुर्ष्य घेऊन येऊं. 
[ जातात, 


१२ द्रोण-संकोप. 


अंक ? ला. 
प्रवेश १ ला. 


[ स्थळ---गंगाद्वार, अशभ्रिवेश कपीचा आश्रम, हातात 
एक तेज:पुंज अस्त्र धऊन अभिवश्य पवेश करितात. ] 

अश्निवेशय--(खगत, हें शस्त्र 'आमेय' अस्राच्या प्रयोगाने कितीतरी दीपतिमान 
झालें आहे! हें ज्या वेळीं मला भारद्वाज क्षींनी दिलें, त्याच वेळीं त्यांनीं मला आज्ञा 
केली होती कीं, होतां होईल तों हें ब्राह्मणांदावाय इतरांनां देऊं नकोस. कारण 
क्षत्रियांच्या हातीं हे गेल्यास त्यांनां राजमदाच्या धेदींत याचा कुठं उपयोग करावा 
आणि कुठे करूं नये, याचा विचार रहाणार नाही. गुरुजींच्या ह्या आहेमुळें मी मोठ्या 
विचारांत पडला आहे, कीं, हं द्रोगाला एकट्यालाच द्यावे, की, द्रोणाला आणि 
द्रुपदाला दोघांनांहि द्यावे. ( इतक्यांत द्रोण येतो त्यास पाहून उघडपणे ) 
कोण---द्रोण £ 

द्रोण--( येऊन नमस्कार करून) आचाय मी अभिवादन करितों. गुरुवय, 
हा इतका दिव्य प्रकारा कशाचा ! अभोच्या ज्वालांप्रमाणे ज्याच्या दिव्य ज्वाला 
दिसताहेत, हें वाय आहे १ 

अभझिवबश--अरे, हें आम्नेय असर आहे. 

दोण--हेंच आपण आज आह्यांला देणार होतां ना ६ 

अशभिबेश--होय, पण---( कोणी येत आहेसे पाहून ) कोण आलें बरें £ 

द्ोण--माझा गुरुबंधू राजपुत्र ट्रपद्‌. याशिवाय दुसरें कोण असणार £ 

अभ्िचेशा- -नाहीं; त्याच्याबरोबर आणखी कुणी दिसतें आहे. 

द्वोण--( निरखून पाहून ) हो. तो दुपद राजपुत्राचे वडील एषतराय यांचे 
पदरचा एक मानकरी आहे. अहिच्छत्र नगरीहून तो नुकताच आला आहे. 

[ इतक्यांत टुपद व सत्यवच नामक मानकरी येऊन नमस्कार करितात. ] 

दुपद --तातांची प्रकृती अस्वस्थ असल्यामुळें हे मला बोलवायला आले 
आहेत, आणि आपणतर आहझांला आज आग्नेय अत्न देणार होतां. 

अश्निवेश--हो, हें पहा तें मी. अभिमंत्रित करून ठेविळें होतें; पण 
मनुष्याच्या मनाची द्विधा इृत्ती झाली असतां तें देऊन उपयोग नाहीं. 

दुपद---असे असेल तर माझा नाइलाज आहे. मी आत्मसंयमनानें माझ्या 
मनाची द्विधा इत्ती होऊं देत नाहीं; मग काय हरकत आहे द्याबयाळाई 


अंक १ ला, प्रवेश १ ला. १३ 
आशिवेश--अरे पण अशी घाडे कां? एषतरायांच्या प्रकृतीला आराम पडून 

बं. पुनः आलास हाणजे देईन मी तुलाहे 
द्रपद--जशी गुरु महाराजांची आज्ञा. घेतोंतर निरोप. (नमस्कार करितो. ) 


अशिवेंशा--कुशलीभव. 


दुपद-- भारद्वाज क्रुषींच्या चरणांचें दशन घेऊन लगेच मी प्रयाण करितों. 
येतोंतर. 


अशिवेश--ठीक आहे, जपून जा. तुझ्या वडिलांनां माझे आशीर्वाद सांग. 
[ जातात, 

दुपद---आज्ञा. 

द्रोण--आणि या गरीब गुरुबंधूला विसरलास वाटतें इतक्यांतच ? 


मानकरी --( द्रपदास ) हे कोण ८ 


द्रपद्‌--महाराजांचे परम मित्र भारद्वाज कषी ल्यांचा हा पुत्र द्रोण. हा माझा 
गुरुबधू. हा आणि मी या गुरुवयांजवळ इतके दिवस धनुविद्येची शिक्षा घेत होतों. 
( द्रोणास उघडपणें ) द्रोणा! तुला कसा बरें विसरेन मी? तूतर माझा गुरुबंधू. 
पण काळजींत असलेल्या माणसाला कांहीं सुचत नसते, हणून तं मला क्षमा करावी. 


द्रोण--मग याबद्दल तुला कोण दोष देतो ? पण झटले, तुझ्या वडिलांनी 
पुढेमागे तुझ्या हातीं राज्याधिकार दिला, आणि यदाकदाचित मी जर तुजकडे 
आलो, तर आपलें हे गुरुबंधुत्व स्मरून तुलाच माझा संभाळ केला पाहिजे ! 


दुपद - अरे द्रोणा, मी राजा झालां झणून काय झालें ! ज्याच्याशी जोडीने 
मी ही धनुर्विद्या शिकला. त्या माझ्या गुरुबंधूला मी विसरेन ? ही गोष्ट 
कालत्रयींहि व्हावयाची नाहीं ! राज्य तुझें आहे असे समजून बेलाशक वाटेल तेव्हां 
तूं ये. तुझ्या येण्याने उलट मला आनंदच होईल. 


दोण--( मानकर्‍्यास ) अहो सत्यवच ! दुपद काय ह्मणतो हें लक्ष्यांत ठेवा 
बरे. पुढेंमार्गे बदलेल ह्मणून सांगतों. 


शड पुश-्सकप 


दुपद--बदळेन? ही गोष्टतर कालत्रयीहि व्हायची नाहीं! तुला जंद्‌ विश्वास 
येत नसेल तर चल ( द्वोणाचा हात आपल्या हातत घेऊन ) हें थे वचन--मी 
राजा झालो कीं माझे अर्ध राज्य तुझें आहे, असें समज 

दोण--छे: छेः, वचन कशाला? मनुष्याचा शब्द हा वचनाहूनहि जास्त 
आहे. तरी पण दुपदा, मनुष्याला राज्यमदाची एकदा घुदी आली, 'झणजे मग 
त्याला कांहीं दिसेनासे होतें, ही जगाची रीतच आहे. हणून बजावळें आपलें 
तुला, इतकेंच ! 

दुपद--( हंसत) अस्सें £ बरें येतोंतर ! (दढ आलिंगन देऊन) तुझा माझा 
भ्लेह अस्सा दढ रहाणार. [ मानकऱ्यास ] सत्यवच! चला, तयार आहेत घोडे ६ 
झांच्या वडिलांचे दशन घेऊन निघृंच. (द्रोणास ) चल. 

द्रोण--झणजे १ आमच्या इथें थोडें उपहाराचें घेतल्याशिवाय जाणार १ 
सेवडें मात्र व्हायचे नाहीं. चला, चला सत्यवच तुह्यींहि चला. [| सर्वे जातात. 





प्रवेश २ रा. 
[ स्थळ-<हस्तिनामुर. कृपाचाय प्रवेश करितात. |] 

छपाचार्य--गोतममुनींची कन्या, अथात माझी कनिष्ट बहीण झारद्वती, 
मारद्राजपुत्र द्रोणाचार्यानां शंतनूराजानें वेदविधानीं अर्पण केठी, आणि त्यांनी 
तिर्जे पाणिप्रहण केलें. या गोष्टीला आज जवळजवळ सातआठ भन्दें होत आली. 
शारद्वतीला पुत्र होऊन त्याचें नांव अश्वत्थामा ठेवल्याचेंहि मला श्रत झालें, 
पण दया कुरुपुन्नांनां धनुर्विद्या शिकविण्याकडे मी गुंतल्यामुळें मला आजवर 
तिला मेटण्यास झालें नाहीं; तर राजा शतराष्ट्रास सांगून शिबिका बंभरे देऊन 
राजदूत आणि दासी पाठवून तिल्ञ आणवू. मलाहि अद्याप पुत्र नाहीं, तेव्हां 
भगिनीपुत्राल्ग पाहूनतरी समाधान मानूं. अथवा द्रोणाचायोनांहि इकडेच बोलवावे; 
कारण भागेवरामापासून त्यांनी कांहीं अद्नबिद्या संपादन केठी आहे, तेव्हां तेहि 
जर इकडे आले, तर त्यांच्यापासून आपल्यासहि ती बिद्या शिकतां येईल, आणि 
मग या कुरुपुत्रांसहि ती थोडथोडी शिकवितां येईल. तो अजुंन आणि कणे तर 
मला नाहींनाईी ते प्रश्न विचारून केव्हाकेव्हा कुंठित करितात. मला ह्यांचे 
समाधान करितां येत नाहीं. तेव्हा द्रोणाचार्यीनां येथवर बोलवावे हेंच उचित. 
जर्विचतर, आणखी अमोदर आजच्या आज राजदूत घाढून द्यावेत. [ जातात. 
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प्रवेश २ रा. 
[ स्थळ--क्ेणाचायांच्या आश्रमाजवळीर एक क्रीडासूमी, द्रोण 
आड बाजूस उभे आहेत; इकडे अश्वत्थामा व श्‍तर भरीमंतांची मुळें 
धनुष्यबाण घेऊन खेळत आहेत; खेळ होतांच भ्रीमंतांचे मुलांस 
खेळण्याचे ठिकार्णी दुधाने भरलेले सुवणांचे पेले वेत आहेत. ] 
पहिला समुलगा--ए अश्वत्याम्या ! तुला कुठें आहे दूच £ हें बघ आमच्या 
घरून आह्यांला पाठवून देतात. 
दुसरा मुलगा--ए अशवत्याम्या ! इकडे येरे तूं ! हें षे दूध तुत्म. (असें 
हणून अश्वत्मामा जवळ येतांच तो दूध पिऊन टाकतो. ) 
तिसरा मुलगा--(दुसऱ्यास) कायरे, त्याला असे फसवितोस काय १, 
अश्वत्थाम्या इकडे ये आपला तूं. मी माझ्यांतळें निम्मे दूध देतों तुला. 
अश्वत्थामा--मतला कुणाचेंच नको जा! मी घरीं जाईन आणि आईकडून 
घेईन मागून आपला. [ राग रागे निघून जातो. 
द्रोण--( बाजूस स्वगत ) श्रीमंती आणि दारिद्य यांमध्यें केवढे हे॑भंतर ! 
देवा, या अभेकानें असें काय पाप केलें आहे, कीं, यालादेखील बालपणापासूनच 
है दारिद्यजन्य अवमान सहन करायास लागावेत! हा माझ्यासारख्या भिकार- 
ड्याच्या घरीं जन्मास आला, हा याचा अपराध काय? अग्रवा याचा अपराथ 
कसला! हा सर्वेखी माझाच अपराध आहे! मीच जर दझांतनूराजाच्या वचबाळा 
भान न देतां त्या-गरोतमकन्या-शारद्धतीचें पाणिग्रहणच न करितो, तर हा असा 
प्रसंग येतातरी कशाला £ असो. होऊन गेलेल्या गोष्टीबद्दद आतां खेद करून 
काय उपयोग ? ह्या रागारागाने घरीं जाऊन काय करणार! तिच्याजबळ जाऊन 
हा दूध मागेल. पण आपल्या आश्रमांत जर एकसुद्धा घेनू नाही, तर तीतरी 
याला दूध कुठून देईल £ [ जातात. 
प्रवेश ४ था. 
[ स्थळ-द्रोणाचार्यांचा आश्रम, कुपी (शारद्दती) ब 
अश्वत्यामा बोलत असतां द्रोण आड येऊन उभे रहातात. ] 
अश्बत्थामा--आई! मग देतेस ना मळा दूध £ 
छपी--देतें दं माझ्या बाळाळा ! (डोळ्यांत पाणी आणून स्वगत) मी आळा दूव 
देतें झणून जांबरतें आहे, पण मी तें कुठून देणार ! (झुचल्यासारखें करून लगत) 
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हो, अथवा असं केलं तर---साळीच्या लाह्यांचे पीठ करून ठेवलंच आहे घरांत; 
तें जर याला पाण्यांतून काळवून दितं, तर तें सखवच्छ दुघासारखं पांढरं दिसेळू. 

अश्वत्थामा--आडे, तूं अशी रडतेस कांग £ तूं अश्ली रडून देणार 
असलीस, तर नको तें मला ! 

कूृपी---(हंसल्यासारखें करून त्याचं चुंबन घेऊन) छेः, रडते आहे कुटं मी 
वेडंय बाडे माझं पोर हें! ( पीठ घेऊन एका द्रोणांत कालवून लास देते.) 

अश्वस्थामा--द्रोणांत नको जा मला! पिंवळ्या नाहीं तर पांढर्‍या पेल्यांत दे. 

कछूपी---(खगत) त्या श्रीमंतांच्या मुलांचं पाहून हा सोन्यारुप्याच्या पेल्यांतून 
मागतोय दूध! पण पर्णपाच्नांशिवाय आमच्या इथं दुसरं कुठलं पात्र येणार! 
कुणालाहि झालं ह्मणून काय झालं, सगळं पुरवेल पण हें दारिद्र नाहीं पुरवणार ! 
( उघड ) आपण ब्राह्मण आहों. तसल्या पांढऱ्या आणि पिवळ्या पेल्यांतून दूध 
पिऊं नये आपण. ते पेले निषिद्ध आहेत, आपल्याला असले द्रोणच चांगले. 

अशबत्थात्मा---हो का? देतर मग, त्या द्रोणांतूनच दे मला. 

कृपी---( कालविठेल्या पिठाचा द्रोण देते ) हे घे. 

अ४वत्थामा--( पिऊन ) वाः कितीतरी गोड आहे ग हे £ हं बघ आई, 
असं मला रोज देशील नाई 

छृपी--( त्याचे तोंडावरून हात फिरवित चुंबन घेऊन ) देईन हां माझ्या 
बाळाला. 

अश्वत्थाप्ना--बरें तर, मी जातो आतां खेळायला. 

छर्पी---जा, पण हें बघ, दुसऱ्या कुणीं दिलेलं दूध पिऊं नको हां! आपण 
ब्राह्मण आणि ते क्षत्रिय. ल्यांच्या भांड्यांतलं दूय आपल्याला उपयोगी नाहीं. 

भश्वत्थामा--बरं, मी नार्ही त्यांचं प्यायचा. 

| तिरकमटय़ास बाण लावित नाचत जातो. 

कृपी--(खगत) याला मो दुसऱ्यांनी दिळेलं दूध पिऊं नको ह्मणून सांगितलं, 
पण कुणी आम्रह करून जर तें याला दिलं आणि खऱ्या दुधाची जर याला रुची 
कळली, तर मीं पाणी घाळून कालवून दिलेलं हे पीठ आज जितक्या आवडीनं 
हा प्याला, इतक्या आवडीनं ते हा कधींतरी पिशेल काय £ झभापण ब्राह्मण 
आहों, दुसर्‍यांच्या पात्रांतलं दूध आपल्याला चालायचं नाहीं, ह्मणून मी ल्याला 
सांगितलं आहे, हें एका प्रकारं बरंच आहे. एरवीं दुधाला काय £ कोणच्याहि 
पात्रांतून घेतलं झणून तें थोडंच अशुद्ध होतंय £ अंबे, आमचे हे पाय कधी 
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फेडशील ? आतां धरांत आल्यावर मी साफ सांगते कीं, पोराकरितां कुणाकडून 
बरी एखादी ग्राय मागून आणाच हाणून ! द्व्यासाठीं कुणाक्षी सेवा करायची नाहीं, 
असा, तिकडचा निश्वय आहे. पण मी ह्मणतें, कुणाकहूक ती दान हणून 
घ्यायला काय हरकत आहे ? याला खऱ्या दुधाची रुचि कळली नाहीं, तोंपर्यंत 
मीं दिलेल्या पिठवणीवर तो खस्थ बसेल. पण एकदा त्याला ती रुचि समजली, 
हणजे मगमात्र तो कांहीं केल्यानं माझं ऐकायचा नाहीं. मुलं अजाण हाणून 
त्यांनां असं फसवायचं! पण अद्या फसविण्यानं आह. काय बरं शिकवतों त्यांनां ! 
आतां त्यांनां असं फसविण्यांत आमचा कांहीं वाईट हेतु नसतो, तरी पण आपलं 
दारिद्य छपविण्याकरितां आणि पोरांची तोंडमिटवणूक करण्याकरितांतरी आह्यांला 
ही फसवणूक करावी लागते ना! एकूण फसवणूकच ही! मग ती कशाकरितांहि 
असो ! (बिचार करून) हो. अथवा जिथं कृपदादा आहे, तिकडेच जाऊं या, हणून 
सुचबिल तर ! सुचवूनतरी पाहूं काय ह्मणणं होतंय तें! ह्या लाह्यांचं माणखी 
थोडसं पोठ करून ठेवावं. (जाऊं लागते, तों द्रोणांस पाहून) अग बाई, कोणतें! 

द्रोण--( डोळ्यांत आंसवें आलेले पुढें येऊन ) दुसरें कोण असणार ! 

कृपी--ह्मणजे ! केव्हांसं यायचे ? 

द्रोण--अश्वत्थाम्याच्या मागोमागच. 

छृपी--तर मीं ल्याला हे--दिलेलं पाहिलं वाटतं ? 

द्रोण--हें काय? दूध ना? त्याची समजूत करण्याकरितां तूं जें दूध निर्माण 
कंलेंस तें पाहूनतर माझ्या पोटांत अगदी एकच ब्रह्म कालवल्यासारखे होऊन 
गेलें आहे! (स्वगत) अरे! अरे! अरे! पोराला घोंटभर दूध प्याबयाला 
द्यायलाहि एखादी गाय असूं नये आपल्याजवळ! जळो हें निर्धेनिकांचें जीवित्व ! 
धनाच्या अभावामुळे हव्या त्या वस्तू मिळत नाहींत आणि संसारांत राहून हव्या 
त्या वस्तू जर प्राप्त होत नाहींत, तर तो संसार कसला! तो निःसार संसार ! 
ताणि अक्षा निःसार संसारांत मग सुख कुठून येणार? आणि संसारांत जर सुख 
नाही, तर जगण्यांततरी अर्थ काय ? (उघड) बोल, दूध ह्मणून तू ताला 
पिठवणी दिलीस ना ? ती पिठवणी लाळा दुधासारखी लागली असेल; कारण 
दुधाच्या भावमेनेंच त्यानं ती प्राशन केली; पण तो ती पीत असतां मला जो एकेक 
हुंदका येई, त्याच्याबरोबर माझ्या पोटांत विषाचा एकेक घोंट गेल्याप्रमाणे होई. 
आपल्या कुटुंबाची अद्यी दरिद्री स्थिति पदात जगण्यापेक्षा मेळेलें काय वाईट ! 
हणजे आपुदेंतरी दारिद्यापासून आपल्या स्वताच्या . बायकापोरांस होणारें दुःख 


शद प्रोणन्सकोंप, 


आणि त्यांच्या हॉळविपति हॉंतरी पहाण्याचा प्रसंग बावयास नको. (शक काढन 
खुपसून घेऊं लागतो. ) 

कृपी--हें काय, भलतंच काय करायचं बाई! असं मलतंच करण्यापेक्षा 
तें शरख अगोदर माझ्याच पोटांत खुपसार्व, अन्‌ मग झापलं आपण वाटेल तें 
करून घ्यावं! माझ्या लमाच्या वेळीं शंतनू राजे इकडे कितीतरी गाई आणि 
संपल्लि देत होते, पण त्या वेळी “आपल्यासारख्या आहणांनीं असल्या वैभवाचा 
स्थीकार करूं नये ) असं हाणून त्याचा निषेध केला; आणि आतां पोराला एक 
धोंटभर दूध पाहिजे तर घरांत एकदिखील गाय नाहीं! मग हीं इतकीं हाडाची 
काढ करून उपयोग काय! कृपदादानं एवढंसं भव्ययन केलंन पण तो आज 
भअन्नापाण्यालातरी महाग नाहीं. * 

दोण---(खेदारने) मग त्याच्याकडे जातेस काई 

कृपी --त्याच्याकडे! आणि मी एकटी १ प्राण गेल्यानं जाणार नाहीं मी 
एकटी! इकडून जर यायचं होत असेळ, तर मात्र माझ्याकहून या घटकेल्म 
दिखील निघायची तयारी आहे! 

ब्रोण--छेः छेः छेः छे: ! अद्या विपन्नावस्थेंत मनुष्याने भापल्या आपत- 
वर्गीयांचे घरीं जाणें ही अत्यंत अनुचित गोष्ट ! ते मनुष्याच्या अपमानाला आणि 
खेदाला मात्र कारण व्हायचे. 

कपषी--अहा पडत्या काळीं जर आसांचा उपयोग करून घ्यायचा नाहीं, 
तर मग त्यांचा आपस्पणा पाहिजेतरी कशाला बाई? हाणे, आप्तांच्याकडे जाणं 
अपमानाला आणि खेदाला कारण व्हायचं! मग दुसरीकडेतरी जावं कुटं. इथंच 
काय ठेवलंय आपलं पुरून ? तो इुपदराजा की ब्रिपदराजा इकडचा अगदीं 
जीवश्वकंठद्य मित्र आहेना? मग त्याच्याकडे कां नाहीं जात ? त्यानं अधे राज्य 
इकडचं आहे ह्मणून सांगितलं भाहे, असं जेव्हांतेव्हा. सांगायचं ! पण उपयोग 
काय त्याचा ? दादाकडे नाहीं जायचं तर तिकडेतरी जाब. नाहींतर दादासारखं 
एस्कद्या राजाजवळ त्याच्या मुलांनां शिकबायळातरी रहावं कुठं. नाहीं तर 
डी घनुर्विया घेऊन काय जाळयी आहे? सेंबा करायची नाहीं आणि दानहि 
घ्यायचं नाहीं, झणजे काय बाई! पोरांबाळांनीं उपाशी का मरावे? 

दरोण-- खगत) दारित्य असठें हणजे पुरुषांना बायकांनींसुद्धां यॅचटोंचून 
घ्यावें, यांत मवळ काय? ही हणते थनुर्विखा कांय जाळायची आहे! तर काय 
धोट जाळायस्थ्र मी तिका उपयोग करू? ( उघड ) कपाचायोकादे, जाण्यापेक्षा 


री 
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दुपदराजाकडे मेळेळेंच दृजार वांग्यांनी उत्तम ! लाने सता बचन दिढें आहेन, 
कुषी--तिकृडेच जाऊं; पथ त्याचीतरी बुद्धि स्थिर रहाते याचा काय नेम ! 
कारण राजांची बुद्धि स्थिर नसते; सगळेच कांहीं शंतनु नसतात. पण जशी इकडची 
इच्छा. माज यापुढे इथं नाहीं रहायचं. वीट आला आहे मला अगदीं इथला. 
द्रोण--चल तर, यापुढें इथें अन्न अथबा पाथी यांतून एकहि म्हण 
करायचें नाहीं. अश्वत्यास्याला घेऊं आणि निघूच. चरू. 
[ जातात, 





प्रवेश ५ वा. 
[ स्थल--पांचाळपूर येथील दुपद राजाचा दरबार, द्रुपद 
राजा व इतर सरदार आणि मानकरी प्रबश करितात. ] 

दुपद--मीं सागितल्याप्रमाणें व्यवस्था ठेवा, आणि ज्यांनीं पुंढावा केला आहे ' 
त्यांचा शोध लावून त्यांनां धरून आणा, झणजे लांना योग्य शासन केलें जाईळ. 
राजदेड कसा असतो, याची त्यांनां अजून कल्पसा नाहीं, राजांनीं आपल्या 
राज्यांतून अराजक लोकांचा सुळसुळाट समूळ नाहींसा करून टाकिला पाहिजे, 
त्याशिवाय त्यांच्या प्रजाजनांना कधींहि सुख व्हावयाचे नाहीं; आणि प्रजाजनांनां 
जर सुख नाहीं, तर मग तें राज्य कसळें £ प्रजाजनांच्या सुखांतच राजा 
सुख गुरफटळेळें असतें. हाणून झणतों, या अराजकांचें बो समूळ साहीसे 
करून टाकिळें पाहिजे. 

( इतक्यांत एक दूत प्रवेश करितो. ) 

दूत---<( ळलकारून ) महाराज ! राजद्वारी कोणी एक म्राह्मण आले आहेत. 

ढुपद---आहण आले आहेत | जा घेऊन ये त्यांनां इथवर. 

डूत--आध्ञा महाराज. 

दुपद---( खगत ) कोण येणार बरें या वेळी? 

( किंचित्कालानें दूत द्रोणाचाश्षांसद्द येतो) 
द्रोण--दुपद राजाचें कल्याण असो. 
कोळ दा-“आपण कोण ? 
--< खेगव ) मी कोण ? झणजे ! याळा इतक्यांतच इतकी धुंदी आती 

की अव 1. उघड ) सी एक *्हषिपुत्र अर्दि, मळा झेण झणलात. 
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वही ! ( कपाळास आांग्या घालून ) आपल्या वडिलांचे नांव काय. 
--_( स्वगत ) द्रोण हें नांव सांगूनसद्धा याला माझी ओळख पटत नाहीं 
( उघड ) माझे वडील? माझे वडील क्षि भारद्वाज. (सवगत ) आतांतरी पाहू 
ओळख पटते का १ 
द्रुपद--हो, त्यांचें मला एकदा दशन झाल्यासारखे वाटतें. पण केव्हां आणि 
कुटे, तें मात्र बरोबरसें स्मरत नाहीं 
दोण--( खगत) इतके स्मरण नाहींसें झालें एकून ? राजमदाच्या अंगीं स्म्ति- 
]टलावर भयकर दाट आवरण निर्माण करण्याची केवढी अचाट शक्ति आहे ! 
'अरें तर आला आतां सुरुबंधत्वाची ओळख देऊन पाहू. (उघड ) हे हुपदराजा ! 
लहानपणी गुरु अभिवेशमुनि यांचेजबळ तू धनुविंद्या शिकायास होतास, ती 
आठवण आहे का £ 
द्रुपद---हो आहे, मग १ 
द्रोण-- मग ! आपण शिकावयास असतांना तेथें दुसरे कुणी विद्यार्थी 
असल्याची आठवण आहे का? तुमचे आमचे एक गुरु असून तुला आपल्या 
पुरुबंधूचा इतक्या लवकर विसर पडावा, हें फार चमत्कारिक आहे ! 
व्रुपद्‌--( खगत ) ही सारीतर अगदी एकेरी बोलण्यावर आली. तेव्हां 
आतां असे नाहीं उपयोगी. ( उघड ) मला वाटतें गुरु अश्निवेश्ञाजवळ तुमच्या 
सारखे पुष्कळ शिष्य होते असतील शिकायला-लांत तुह्याहि असाल. तुह्मी 
अमकेंच हें मीं कसें ओळखावं, त्या वेळचा आपला तसा कांहीं विशेष पारेचय 
असल्याशिवाय ८ 
दोण-- हें पहा, राजा! ज्या बेळेस तुझ्या वडिलांची प्रती अस्वस्थ असल्यामुळें 
तुल्ञ येथें घेऊन येण्याकरिता एक मानकरी बोलवायला आले होते ( स्वच 
भ्रधानाकडे बोट करून) मला वाटतें हेच असावेत ते, हे तुझे प्रधान झाले आहेत 
बारते £ मग बरोबरच आहे ! त्या वेळेला मीं तुला काय हटलं आणि तूं माझा 
हात आपल्या हातांत घेऊन मला काय वचन दिलेस, याची कांहीं स्मृति आहे 
का तुला? काय हो! तुह्यांलातरी क्लांहीं स्मरते का! 
सत्यवच-नाहीं, मलातर तुझी ह्मणतां यांतळें कांहींच स्मरत नाही. 
कुपद--काय! मीं वचन दिलें : 
दोण---अमिवेश गुरूंचेकडून त ज्या वेळेस जावयास निघालास त्या वेळेस 
माझा हात, आपल्या रातांत घेऊन मला काय वचन दिलेस ४ :राज्य वक्ष आहे 
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असे समजून तूं बेकाशक ये; गी आपल्या गुरुबंधूला कसा विसरेन!” हे त्या वेळचे 
कुक्षे शब्द होते; आणि क्या ' शब्दांवर विखवसूनच मी आज तुझा आश्रय 
मागावा हणून इथें आलों. दरिदव्यांध माझे मार्गे लागून त्याने माझें नरडें घरले 
आहे, आणि तुझ्यासारख्या युरुबंधूशिवाय क्ेशातीत करण्यास दुसरा कुणीहि 
नाहीं, असें 'समजूनच मी तुझ्याकडे आलों. तूच जर मला ओळख देत नाहींस 
तर तुझे हे मानकरी कसे देतील £ 

द्रुपद--कोण मी युरुबंधु ! पण मलातर तुमच्याबरोबर अभ्यास केल्याचे 
कांहींच स्मरत नाहीं. मला वाटतें तुमची कांहींतरी चक होत आहे. तो कुणीतरी 
दुसरा राजपुत्र असेल 

द्रोण--काय स्मरत नाहीं हणतोस [ तो कुणीतरी दुसरा राजपुत्र असेल! 
हः. म्मरत नाहीं ? मी नको ह्मॅणत असतांहि माझा हात आपल्या हातांत घेऊन 
बचन दिलेलेंहि स्मरत नाहीं £ माझ्या इथे उपहाराचे घेतलेळेंहि स्मरत नाहीं ? 
आणि मला कडकडून टढालिंगन दिलेस तंहि स्मरत नाहीं 

द्रुपद --तुह्यी ह्मणतां यांतलें बिलकुल काहीएक म्मरत नाहीं ! आणि ठुझह्यी तर 
गुरुबंधुत्वाचे नातें लावून अगदीं एकेरी शब्दानं बोळून संबंध जुळवूं पहातां ! 
सला वाटतें तुमची कांहींतरी चूक होत आहे खास ! काय ह्मणे गुरुवंध ! अन्‌ 
मीं यांना अभिवचन दिलें होते की “अध राज्य आपले आहे. असें समजून 
बेलाशक ये हणून !' ( सरदारांस ) मलातर हे अघळपघळ म्राह्मण दिसतात ! 
अहो, राजपुत्राचा आणि 'ुषिपुत्राचा असा रह अथवा असं बंधुत्व असल्याचें 
कुणीं कधीं आजपर्यंत ऐकिटेंतरी आहे काय १? योग्य आणि अयोग्य, धनिक 
आणि निथनिक, उदार आणि कृपण, हृदयशद्ध आणि चित्तमठीन, कमश्रष्ट 
आणि आचारझील, मूख आणि विद्वान्‌, सजन आणि कुटिल यांची, त्याचप्रमाणे 
वेदांती आणि चार्वाक, मीमांसक आणि कालिक, बिरक्त आणि विषयासक्त, क्रीब 
आणि झुंजारशर, धीर आणि भीर, श्रोत्रिय आणि अश्नोज्रिय, याचक आणि कटू , 
मानी आणि अवमान करणारे, सभ्य आणि निलज यांची परस्पर मत्री 
असल्याचें कधीं कुणी ऐकिले आहे 

द्रोण--भरे दुपदा-- 

दुपद---(न ऐकतां) अहो रत्नाच्या माळेत कुणी कधीं भातक ओंवीळ काय £ 
कुणी झाळें तरी शाकेरा घृतांत आणि लवण तक्रांतच घालील, एरवी तें समरस 
कसे होणार £ उघडच आहे, एथ्वीपतीचा सक्षा पएथ्वीपतीच असला पाडढिजे 
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आणि मिकारच्या मर्णगाचा सखा त्यांच्यासारतञा एखादा दाखीय असला 
पाहिजे. दोघांचे कुलशील, ज्ञान, वैभव आणि योग्यता ही. समसमान असल्या- 
शिवाय लांची मैत्री न्हावी कशी ? आणि हा मिलक आहणतर सला शुरुबंधु 
क्षणून हाक मारतो ! कसला गुरु भाणि कसशा वेधू! माझ्यासारख्या राजाला 
आपला गुरुबंधु झणणारा हा बुद्धिमंद निःशंकपणें मिथ्या भाषण करतो आहे- 
नी दुसरें काय? अरे भिश्षुका! तुला हवें असल्यास श्थें एक वेळ भोजन मिळेल. 

द्रोण--अरे जा ! तुझ्या भोजनाची कोण इच्छा करतो आहे! 

हुपदू--तर चल निघ या घटकेला इथून! सुकाऱ्यानें चालता हो आल्या 
वाटेने! नाहींतर मला आपल्या दूतांकडून तुझी बोळवण करावी लागेल ! 

द्रोण--इतकी तसदी नाहीं पई देत मी आपल्याला! हा चाललो मी ! 
येतोतर-पण तूं एवढें लक्ष्यांत ठेव, कीं, तूं जाणूनबुजून विश्वासघात, वचनभंग 
आणि त्राह्मणाचा-आपल्या गुरुबंधूचा--अवमान आणि मानभंग करून माझा 
कोपाभि प्रज्वलित केला आहेस, तो शांत करण्याकरितां मी तुझ्यावर थोग्य 
सूड उगवीन तरच मी नांवाचा द्रोण ! येतों, येतो-- 

दहुपद--यावें ! यावें! आह्मणाच्या हातून जीभ लवलव करण्यापलीकडे काय 
होणार आढे, हें मी पुरें जाणून आहे! 

[ पडढा प्रडतो. 

वोषेण्---( हुपद राजाच्या दरबारांतून बाहेर येऊन स्वगत ) मी येतों 
हाटळें तर 'याबें यावें !” हणून हा माझी आणखी वर अवहेलना करितो! 
म्रतुष्याळा सर्व कांहीं पुरवेळ, पण अवमान व अवहेलना हीं मात्र ल्ाच्याने कद्धीं 
सहन होणार नाहींत. ठीक आहे. जाह्मणाची जीभ लवलचते कां श्र लवलवर्ते, 
तेंहि तूं ळबकरच पहाशील हणावे ! या अवमानाचा सूड उगबिला पाहिजे- 
( दांतओोठ चावून ) हो अस्सेंच ! हस्तिनापुराला जावें आणि तिथें कुरुनंदनांनां 
आपले शिष्य करून त्यांनां भागेबरामांकडहून संपादिळेलठी ही अमोघ अस््रबिद्या 
शिकवून तयार करावें, आणि त्यांच्याकडून ह्या उन्मत्त गुरुबंधूला आलेली जी ही 
ए्रयोची धुंदी ती उतरावी आणि त्याजबरोबरच माझ्या दारिद्योंच्या दीषे वडीच्या 
कांद्याचे मूळहि समूळ उपटून टाकावे. लांतल्यात्यांत मीं एवढें बरें केळे की, 
पुत्राळा आणि विला नाहीं भी ह्या दुशाच्या दरबारीं घेऊन आलो ! लांना घेऊन 
येतो. आणि व्यांच्यासमक्ष जर माझा हा मसा अवमान होता, वर तो मळा 
मरणाहूनहि जास्त असह्य शाला असता; प्रभ तिला मी भोठा माझेनें सुदान 
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यगरावाहेरच्या देवालयांत बहधूक सी. जाऊन शिषिका कमरे पाठवून देतों हाणून 
सांगून इकडे आसते; मांझा'हा असता अपमान झालेला पाहून तिला काय बाटेल 
बरें £ खताच्या खीचा मनमेदी एक शब्द हणजे शजूच्या सहत्र सल्यांपेक्षाहि 
जासत तीव आणि प्रखर असणार !! पण आतां काय त्याचें १ आतां भिऊन 
काय उपयोग ? मला आतां दगडापेक्षांहि घड अंत:करण केलें पाहिजे 
[ जातो. 
प्रवेश ६१ वा. 
[ स्थल---अहिच्छत्र नगराचे बाहेरील देवालय. 
कृपी अश्वत्थाम्यासह उभी आहे. ] 

अश्वत्थामा--आई, इथं उन्ह लागत ग! चल, देवळांत सावळींततरी 
जाऊन बसू. 

कृपी--थांब बाळा, इतक्यांत शिबिका घेऊन कुणीतरी राजवूत येतील, 
ते आले ह्मणजे आपण राजवाड्यांतच जाऊं. माझ्यानं आतां चढउतर होत नाही 
अगदीं. चाळूनचाळून माझे पाय अगदीं कसे दुखून गेले आहेत. (इतक्यांत द्रोण 
येतात त्यांस पाहून) हें काय बाई, इकहूनच परत यायचं! शिबिका कुठं भाहे£ 

द्रोण--शिबिका ! ( डोळ्यांत अश्रू येतात.) आतां माझ्या बाणांनीं शिनिका 
निमीण करून तींत बसून आपण तिघेंहि स्र्गलोकी प्रयाण करूं ! ह्मणजे 
माझ्या घनुर्वियेची सांगता होडेल, आणि मग इथें या दारिद्यांत आणि अपमानांत 
तरी राह्यला नको ! 

क्रपी--झणजे ! हुपदराजाने अपमान केला कीं काय शइकड्या £ 

द्रोण--नुसता अपमानच काय, त्यानें नुसती ओळखदेखील दिली नाही मण ! 
अपमान, वचनभग, विश्वासघात आणि सामभग ! 

कृपी--त्री इकडे यायचं ठरवायचं झालं तेव्हांच मला वाटलं की, राजासी 
बुद्धि स्थिर कशी रहाणार ? अन्‌ मीं झटलंहि होतं पण इकडे तसं, पण--- 

द्रोण--पण--आतां काय त्याचें. इथवर आलों आणि शोभा व्हायची होती 
तीहि पण क्षाली 

रुपी---भग क्षातां पुढं £ 

द्ोोण--पुढें काय १ 

कृपी -5तर ह्या नीचानं केलेला अपमान असा सहन करून राह्र्च? 
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द्रोण--हो, सहनच केला पाहिजे. आह्णानें सहनझीळलच असलें पाहिजे. 
त्याशिवाय त्याळा दुसरा मार्ग काय आहे £ 

करूपी--माग काय आहे £ ही कृपी वीरवरश्ंतनू राजाच्या-महान्‌ क्षत्रियाच्या- 
अन्नावर वाढलेली आहे. चला, मी दाखविते इकडे माग काय आहे तो ! बाणांची 
शिबिका करून त्यांत बसून आपण स्वगलोकीं जाण्यापेक्षा त्या नराधसालाच त्या 
शिबिकेंत बसवून स्वरगलोकीं पाठवा, ह्मणजे तिथं तो हातांत पाश घेऊन बसलेला 
कृतांत काल यम त्याची जिभठी तोडून वचनभेगाच्या पातकाबद्दळ त्याला 
योग्य शासनतरी करील. ह्या मृत्युलोकासारखा तिथं खास अन्याय होणार नाहीं! 
चला, आपण हस्तिनापुराला जाऊ; तिथं शंतनुपुत्र भीष्म आहेत, ते आजवरतरी 
मला आपल्या बहिणीसारखी मानित आळे आहेत. लांच्याजवळ मी आपली ही 
कर्मकहाणी सांगते आणि द्रपदाला जिकून त्याच्या इकडच्या ह्या अपमानाबद्दल 
त्याला योग्य प्रायश्चित्त देण्याची मी त्यांच्याकडे भिक्षा मागते. ते सत्यमानेड 
आहेत; आपल्या बहिणीला हदी मिक्षा घालायला ते कधीं माघार घेणार नाहींत. 

द्रोण---तुझ्या मध्यस्थीनं शांतनव भीष्मांकडे ही भिक्षा मागायची £ ही गोष 
तर क्रालत्रयींह्ि व्हावयाची नाहीं ! दइृपदाच्या दरबारींच सी माझ्या ब्राह्मण्याचे 
विसअन करून क्षत्रियत्रताचा अंगिकार करून आलां आहे, आणि यापुढें 
काय करायचें तेंहि पण ठाम ठरवून टाकिलं आहे. तर चळ, प्रथमतः आपण 
इस्तिनापुरचाच रखा सुधारू. क्षिंथे गेल्याशिवायतर गत्यंतरच नाहीं. कारण 
माझ्या धर्नुविद्येचें योग्य चीड हायला त्याशिवाय दुसरें स्थानच नाहीं. चळातर 
( जाऊं लागतात. ) आपण इथून जातो आहां, पण तुमच्या दोघांशिवाय तिसरें 
कुणी आपल्याबरोबर येतं आहेसे दिसतेय तुह्यांला 

कृपी---छे: नाहे, दुसरं कोण असणार इथ ' अशत्या, तुला दिसत कारे कुणी १ 

अश्वत्थामा--छेः, कुणी नाहीं! 

कुपी--छः बाई, आझांला नाहीं कुणी दिसत. 

द्वोण--छत, तुह्यांला कसा दिसणार तो ? कारण हा अमूत असून वायुरूपी 
आहे; हा मलादेखील प्रत्यक्ष दिसत नाहीं, मग तुझांला कुठून दिसणार ! 
तरी पण हा मला अगदीं खेचून बळकट धरून येत आहे. बाहेरून मला कुठें 
हा धरित आहे हणावे, तर माझ्या सर्वे अंगांत यानें संचार केला आहे. माझ्याशी 
याचें इतकं तादात्म्य झालें आहे की, मीव हा आतां भगदीं अभित्न आहों, अस 
मलत्मर वाटतें ! पण हा असा कोण आहे, हें मात्र मला अजून सस॒जत नाहीं ! 
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पण यार्नेतर मला धुरें पछाडल्याचें दिसते. हा कोणी भूत, पिशाच, समंघ 
खथवा वेताळतर नाहीं ! हा पुण्यपुरुषतर खास नव्हे ! त्या दुष्ट स्टीपेकींच 
कुणीतरी असावा हा ! एरवीं माझ्यासारख्या त्राह्मणाच्या ठिकाणीं हा संताप, 
हा त्वेष, डोळ्यांस येणारा हा ताठरपणा, हा कंप व हे हात शिवशिवणें, हे विकार 
कधींहि संभवायचे नाहींत ! त्या अर्थी, हे अमूर्त आणि वायुरूपी प्राण्या! 
तूं कोण आहेस, आणि माझ्याबरोबर कां येत आहेस, तें मळा स्पष्ट सांग. 
( ऐकल्यासारखं करून ) काय हारलेंस £ “त अवमानाचा पुत्र कोथ आहेस ! 
आणि य उन्मत्त द्रपदावर मीं सूड घेऊं ?” ठीक आहे. चलतर, तुझ्याच इच्छे- 
प्रमाणे होऊंदे. तुझ्यासारख्याचें साह्य असल्यावर मला आणखी काय पाहिजे 
“सूड, सूड, सूड!” ही अक्षरावली भूमीवर, आकाशांत आणि या पोकळींत 
लालभडक रक्ताने लिहून काढल्याचें मला स्पष्ट दिसत आहे, ला अर्थी तो 
उयवल्याशिवाय मी राहूं कसा £: अवमान सहन करून स्वस्थ बसणारे मनुध्य 
पुरुष कसले ! छोबच ते ! त्यांच्यांत पोर्प्य आणि मनुष्यपणा असेल तर त्यांची 
डोकीं माइ्यासारखीच फिरून गेलीं पाहिजित, आणि आपला अवमान करणारा- " 
वर सूड उगविण्यास ते एकसहा शस्त्रें धेऊन उठले पाहिजेल. तरच ते मर्द ! 
नाहींतर नामदे आणि पशू! ! क्राधा! चळ, हा आलों मी. ठुझ्यावरोबर. 
ह्या वेळीं तूं जिकडे नेशील तिकडे येण्याला मी तयार आहें. 


[ जातात 


[ पडदा पडतो. ] 


॥॥॥॥ 


॥॥॥॥ 


1. द्रोण्याकॉ, : 


अंक २ रा 
प्रवेश १ त 
[ स्थळ-हइस्तिनापुराबाहेरील कोडाभूमी. एका कूपाजवळ 
पांडुपुत्र व कोरव, कर्ण, शकुनी इत्यादि खेळत आहेत. . 
द्रोणाचार्य एके बाजूस पहात उभे आहेत, असा प्रवेश. ] 
दुर्याधस--हा भीम जेव्हांतेव्हा आपली विटी या कूपाच्या बाजूला मारतो. 
आज यानें हो तिसरी विटी या बाजूला मारठीन्‌ आणि एकदाची विहिरीत 
घालविंठीन. 

भीम---अजुंना! हा दुर्यीधन झेलण्याचा आव घालतो, हाणून मी लांब विटी 
मारता, पण ती एकदाहि याच्या हातीं लागली नाहीं. 

कणे--सरळ मारायला येत असेल, तर ना झेलायची ? 

अजञुस--हे शहाणे कर्ण बोलले! अरे, सरळ मारल्यावर पोरीदेखील झेलळतील ! 

दु“शासन --अजुंना ! राहाणेबिअणे बोलायचें काम नाहीं ! सांगून ठेवतो--- 

भीम--“कां दुःशासना ! अर्जुनाला दरडावतोससा ? ह्या राधेयाचा कैवार 
घेऊन उगीच आहे. लागशीळ तर तुला आणि ल्याला दोघांनांहि बरोबरच 
विहिरीत फेंकून देईन. 

*म--अरे, घुलक गोष्टींवल्न उगीच भांडतां काय? तुमच्या अंगांत पराकम 
असेळ, तर तो एकमेकांशीं भांडण्यांत काय दाखवितां ? ती विटी काढण्यांत 
दाखवा. ती पाहिलीत विटी इथून दिसते आहे. जो ही विटी काढील, त्याला ही 
मुद्रिका बक्षीस, ( शकुनी धमोस धक्का देतो ब मुद्रिका कूपांत पडते. ) 

शक्कूनी--ओहोहोहो ! अधर्म झाला अधर्म ! ! धर्म मुद्रिका दान करू लागला 
तो सुंद्रिकेनं आपण होऊन जलसमाधी घेतली! 

मॅंकुल---अहो सकुनीमासा ! आपणच दादांच्या हाताला थक्का दिलात 
आणि मळे मुद्रिका पाडलीत ! आणि आतां असे झणतां 

शकुनी--नकुला ! तूं पाहिलास मीं वळे दिळेळा ! 

धरमे--अरे, विटी रेली, अंगठी गेठी, .उआणि आतां उगीच असे मांडण्यात 
काय अर्थ १ 

भीम---(शकुनीस घरून) विटी गेळी, . अंगठी गोली आणि आतांत्याशाहिपर्भ 
देतों टाकून! हणजे इजा विजा अन्‌ तिजा होईल ! ( दुःशासत भीमीर्स धरतो.) 
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घमे---हुम्शासनर, ' नु कशास आजी आलास £ अल दूर हो. भीमा, सोड 


भीम-<- तोडन ) अहो. ब्रॉड यातं तुमच्या कोपला मुद्दाम धका दिऊेला 
मीं प्रत्यक्ष आपस्था डोळ्यांनी पाहिला. 

घरमे--बरें, पाहिलास तर पाहिलास. तें जाऊंदे. कूपांतून विटी आणि माझी 
अंगठी जी बाहेर काढील त्याला माझे हे रत्नजडित करकंकण बक्षीस ! 

भीम--( डोक्याचा मदिल काहून ) दोघां तिघांच्या मंदिलांनां पीळ देऊन 
तो आंत सोडू आणि मग त्याला धरून आंत उतरून हलकेच विटी व अंगठी काहू. 

अर्जुन--अरे, पण मदिल मभ्येंच तुटले तर १ 

भीम--तुटले तर ! एकमेकांचे हात धरून माळयी माळ करू आणि 
दुर्योधनाला विहिरींत सोडू. त्याला पोहायला येतेच आहे. ह्मणजे तो विटीहि काढील 
अनू अगठीदि काढील. 

दुर्योधन--मी काटणार अन्‌ तू बक्षीस उपटणार, असेच कीं नाही 

भीम--- अथोत्‌! मला जर इथे विहिरीच्या कांठी उभे राहून सवीचा भार 
सहन करावा लागणार, तर बक्षीसहि मलाच मिळालें पाहिजे. 

धर्म--असा आचरटपणा करून कुठें बिटी आणि अंगठी निघल असते? 

भीम---आचरटपणा कीं साहस हें ? 

अमे---अरे, पण भलतेच साहस काय उपयोगी £ 

द्रोण--( खयत ) हा यांचा विनोद यांच्या स्वभावाचा द्योतक आहे. पुढें 
जाऊन आपला कार्यभाग साधण्याची हीच वेळ आहे. तर असेंच करावें. ( पुढें 
येतात. ) भ्वत्रियकुमारांचा विजय असो. 

अज्ुन--पण इथेंतर सध्या अपजय झाला आहे. 

सर्वे--आचार्यास अभिवदन करितों. (सवेजण द्रोणाचार्यीस बदन करितात.) 

द्रोण--कल्याण असो. क्षत्रियकुमारांचा अपजय ? मग क्षत्रियकलांवतसांनीं 
-र"भरतकुलांत जन्म घेतलेल्यांनीं--धनुच्यतरी हातांत कशाला धारण करावें £ 
असाध्य वस्तूंची जर प्राप्ति होत नाहीं, तर हें धनुष्य, ही ज्या आणि हे बाण हॉ 
व्युर्थ नाहींत काथ १ धनुर्विद्या शिकविणाऱ्या तुमच्या गुखूंनीं तुह्यांला अजून हें 
शिंकंवे नाहीं, हे मोठेच नवल झणाक्याचें ! शिकार असो तुमच्या या 
क्षापवल्व् झालि या अल्नविदेला ! 





ऱ्द शोश-संक्ोप. 


शकुनी --हे आचार्य आमच्या युरूंबी निंदा करितात, तर यांनांच धरून 
आपण विहिरींत सोई, ह्मणजे पहिल्या बुचकळीसरशीचव आपली विटी अल्‌ 
मुद्रिका घेऊन हे वर येतील, तेव्हां मग आपण यांनां बर ओढून काढे. 

अजुन ---(एकीकडे धर्म भीमास) इपार चित्त इइदा विम्र श्रिष्टांच इन्मात्त पिणान्न 
इस्स इव्व मित्न किराण इचात्त निहदह! ( अपरिचित अशा विप्रत्रेष्टांचा टन्मत्तपणानं 
असा अवमान करणें उचित नव्हे. ) 

भीम---( धमास ) इच इन्मातत प्रिण्य दण्ण मिस्त जिराव्व किय्य १ ( याचा 
उम्मत्तपणा आणि मसी जिरवू काय £ ) 

धर्मे --थिब, शिक्क निस्समि स्पिटाच सिंगात. (थांब शकुनीस मी स्पष्टच सांगतो.) 
ऱशिकुनीस) शफुनीम!मा, आचार्याचा असा उपमदे करणें उचित नव्हे, आणि 
त्यांतून आपल्यासारख्या कुरुपुत्रांना. ( आचायास ) आचाये ! आह्यांला क्षमा 
असावी. ह्याच्या बोलण्याकडे लक्ष्य न देतां कूपांत पडलेली विटी आणि सुद्रिका 
कशी काढावी, तें कृपा करून आह्यांला रिकविल्यास आमच्यावर आचार्यांचे 
फार उपकार होतील. 

शाकुनी--आचार्य शिकविणार आणि आमचे भोळे धर्मदादा शिकणार ! 

डुःासन--मामा ! तुमच्या ह्मणण्याप्रमाणें मी, तुद्यी, सुयोधनदादा आणि 
कर्ण असे चोघेजण मिळून या आचार्यानांच आंत सोडू चला या. 

भीम--इत्त विद पिहान्न निहह इप यिग्ग. यिचाच इग्ग दिरं किणाक़् तिबवित्त. 
( आतां वाट पाहून नाहीं उपयोगी! याचीच अगोदर कणीक तिबबिता ') 

शकुनी--आह्यांला कळूं नये ह्मणून हे कोणच्यातरी सांकेतिक भाषेने 
ओलताहेत. ( पांडवांस ) काय बोलतांरे £ 

भीम---हेंच बोलतो बघ. ( दुःशासनास एकदम उचळून ) थांब, त्यांनां 
सोडण्यापूर्वी तुलाच सोडतो अगोदर आंत! ( शकुनी दुःशासनास सोडविण्यास 
येतो, त्यास एका काखेत दाबून धरून) आणि ह्या भाच्याच्या पाठोपाठ मामांनांहि 
देतों कूर्पांत टाकून ! 

द्रोण--हां हां, हा काय प्रमाद ! सोड सोड, त्याला सोड! 

भीम--आवायोचा अवमान करणाऱ्यांनां ही शिक्षा नको का? 

दोण--छे ! छे ! असें भलतेंच आचरण उपयोगी नाहीं. 

भीम --(दुःशासनास व शकुनीस सोडूनुऐ वलग जा, आचायोच्या आहिवरून 
सोडे आहे तुह्यांला एक बेळ. 
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: होण--हें पहा, ही विटी आणि सुंद्रेका कूपांतून बाहेर काढण्यास कूपांत 
श्रम्नेश्च करण्याचें कारणच नाहीं. तुझांला चमत्कार पहावयाचा असेल, तर मी ती 
इथूनच काढून दाखवितो. 

सव --( साश्वय ) इथूनच काढून दाखवितां 

दोण--हो हो, इथूनच काहून दाखवितो. हें पहा, ह्या मूठभर इंषिका आहेत. 
या अस्त्राने अभिमंत्रित करून मी या कूपांत टाकतो. यांचें वीर्य कसे आहे तें 
तुझ्यी पहा. ( कूपाचे सन्निध असणाऱ्या कांही दभईषिका हातांत घेऊन मंत्रोथार- 
करून त्या कूपांत टाकतो. त्या बरोबर विटी त्या इषिकांसह वर येते, ती काढून 
मुलांकडे फॅकतो.) ही घ्या आपली विंटी ! 

घर्म--( शकुनी दुःशासनादिकांस एकीकडे ) पाहिलेत! अशा समर्थ आया- 
यांचा तुह्यी अवमान करण्यास कसे तयार झालां होतां ते ! एखाद्याचे सामध्ये न 
जाणतां त्याचा उपहास करणें, हे किती मूृढपणाचे आणि साहसाचें आहे बरे ? 
( उघड ) हे बिश्नषे! आमची बिटी काढलीत, त्याप्रमाणे कूपांत पडलेली मुद्रिकाहि 
काहून दाखवा. 

ठदोण---ठीक आहे, सुद्रिकाहि काढून दाखवितो. ( धनुष्य सज करून कूर्पांत 
थ[ण टाकून अंगठी वर काढतो.) ही घ्या तुमची मुद्रिका ! 

सर्वे--(साश्वर्ये) हे ब्रह्मन्‌ आचायंत्रष्ट ! आह्यी आपल्याला अभिवंदन करितो. 

शकुनी व दुःशासन--आपलें सामथ्ये न जाणल्यामुळें आमच्या हातून 
आपला अवमान झाला, त्याबहल क्षमा असावी आह्ांला. 

अर्जुन---पिहह लिंद इप्प मिन्न किरान्न हिचार इतत सिम्म मिग्यात ९ किर कि्रात्त 
इत्र घिला वणिरं क्रित्त निच इहाह ! ( पहिल्यांदा अपमान करून हा चोर आता 
क्षमा मागतो ! कुरुकुलाची अब्रू घालविणारा किती नीच आहे हा! ) 

भीम---पिण्ण इत्त यिचिराच दित्त पिडाळ करि निहह इत्त इच्याच पिशोत्त ! 
( पण आतां या चोराचे दांत पडले की नाहीं आतां याच्याच घशांत ! ) 

अझेन---निश्च मित्र श्िच शिवार फिल तिच व्हियाच. ( नीच मनुष्याची 
शेवटीं फजितीच न्हायची. ) * 

द्ोण--अरे, क्षमा कसली त्यांत? एखाद्याचे साम्ये कळण्यापूर्वी जय त्याचा 
उपहसच करिते ! प्रथ त्याचें साम्य त्याचे निदर्शनास आलें हणजे मागाहून 
त्याचा खासच प्रथातताप होतो. 


शं श्व यी हे. क व र 


अर्मे--हे आचार्यश्रेष्ट ! हॅ सामर्थ्य ऑहोँला आजवर अन्यत्र कुटेहि दिसले 
साही. तर आपण कोण, कुटील आणि आपली आझाला काय आहा आहे, ली 
समजू द्या, हृणजे-- 

ब्रोण--ह्मणजे काय तुह्यी मला भोजन देणार £ 

घमे--भोजन काय ? पण--तें जाऊं दया. 

अुन--( धर्मास एकीकडे ) दद्द इच रित्न तिश्व निव्य विश्व रिव्व. 
र दादा, आवार्यानां त्यांच नांव विचारावे.) 

धरम --आवचार्यानां काय हणतात ? 

द्रोण--मला काय ह्मणतात त्याच्याशीं तुद्यांला काय करायचें आहे १ 

धम ---जल्ली आचार्यांची मर्जा ! पण आचार्यांनां आमची एक विनति आहे. 
आचार्यानी आमच्याबरोबर राजाल्यापर्यंत येण्याची कृपा करावी. 
र ब्रोण---आमच्यासारख्या ब्राह्मणांना राजदरबारापर्येत येण्याचे काय प्रयोजन? 
शी आलों असतो, पण माझा कृतनिश्वय झाला आहे कीं, बोलाबिल्याशिवाय 
कुण्ाकडेहि जावयाचे नाहीं; त्यांत राजदरवारीतर मुळीच नाही ! कारण, 
राजसभेच्या ठिकाणीं अनाहूत गमन केल्यास तें अपमानास कारण होत असतें, 
असा सरवेत्रांचा अनुभव आहे. तेव्हां ही गोष्ट होणें नाही. 

व्वमी--तर भग मोठीच पंचाईत ! आपण येतहि नाहीं ह्मणतां आणि नावहि 
सांगत नाहीं! राजवाड्यांत गेल्यावर भ्रेष्ठ भीष्माचायीनी आज काय शिकलांत 
क्षणून आह्यांला विचारिले, हणजे आजची सर्वे हकीकत आहाला सांगावी 
लागणार, आणि ती सांगतांना आहांला जर आपलें नाव सागतां आले नाही, 
सर ते काय हणतील आह्यांठा ! अगोदर आपल्याला घेऊन न आल्याबद्दलच 
दोष देतील ते मठा. ह्मणून हणतो, कृपा करून आमच्याबरोबर बलावें. 

क्रोण---शिव शिव ! राजद्रबारी अनाहूत कधींच जावयाचें नाहीं, हातर 
माझ अगदीं कृतनिव्वय होऊन खुकला आहे. 

'घर्मे--पंण मी आपल्याला विज्ञप्ति करतोंना £ मी | राजू ुअ आहें. 

शोषेण--हो, तू राजपुत्र आहेस, हणूनच सस्थ तुझ्याच आमंत्रणावरून येतां 
येत नाहीं. राज्याधिकारावर असणाऱ्या योग्य पुहषोकहून बोलावणे झाल्यास मी 
येईन, न येण्याचा भाग नाहीं । वी 
“आपले नांद काय १” झणूस सवांनी विचारिठें, तर स्थर्ना कोव'सीबू मी ३ 


संक २ ग्रज्लीवेइ ९ क. शश, 


योज--मञा असा एक आहण अमळा होता आणि त्यानेंअसा अता चमत्याऱ 
कढुन' दास्विवल्य, झाून सांग आगजे झालें. एवद्यावर्नय त्या भ्रष्ट प्रकापी:' 
भीष्माचायीनां माझी ओळख पटेल. ,यापेव्कां जास ओळख पटत्रावंबास नको. : 

असमे--ठीक आहे, जशी आचायीची आज्ञा. बरें, येतोतर आही. ( धरतून 
चेऊन ) बरें,, पण आपण उतरलांत कुठें, एकढेंतरी कृपा करून सांगावें ? : 

द्रोण--( इंसून ) हो, एवढें न स्वांगायला काय झालें ? त्या तुमच्या कीडो- 
द्यानाच्या पलीकडे तें देवालय दिसते आहे की नाहीं, त्याच्या एका ओरींत 
उतरलो आहों आह्मी. 

धरमे--बरें तर, येतों. आचायोरना अभिवंदन करितों. 

सर्व--( द्रोणास ) अभिवदन करतों. 

द्रोण--कल्याण असो. 





[ भीम व अजुनाशलिवाय सपे आतात. 
भीम---अजुना, सगळे चालले आणि तू का असा मायसळास. ? काय, 
आहे काय तुझ्या मनांत ? मीं ओळखले आहे, खरें सांग. 
अजुन--अरे दुसरें काय असणार ! माझ्या मनांत कू्षांत बप्य ठाकून. 'से 
परत येतात कीं नाहोंत तें पह्वावयाचे आहे. पण तें स्वाथ्य होणें शक्‍य दिसत नाही. 
मत्राश्िवाय ही बिद्या साध्य होणें दुधड दिसते; आणि एवब्न्वावकरितां--तुझ्या- 
पासून कशाला चोरून ठेवू--ह्या आचायोनां यांठून यांच्याकडून आपण ही असत्रविद्या 
संपादन करावी, असे वाटतें मला, हणून हे जिकडे उतरले आहेत तिकडे यांच्छ, 
मागून जावें ह्मणतों. थांब, त्यांनां जाऊं दे पुढे, आपण त्या तळ्यांतीळ सुस्लरींची 
शिकार करून त्या देवळाकडे हकूच लांच्या मागोमाथ्र जाऊं. 
[ कूपाचे कांठीं तीर टाक्षित उभे रहातात, 
द्रोण--( खगत ) राजपुत्नांनां मी मूठभर ईषिक्रा सोडून आणि“आाण टाकून 
जो चमत्कार दाखबिला, त्याचें इष्टकार्य हॅ झालेच पाहिजे ! सरतकुल्यवलस गांगेय 
भीष्मांचायीच्या द्ीनाचा योग जुळून आल्याशिवाय माझे इप्सित मनोरथ 
फलदूप के होणार! या कुरुनंदनांच्या शिक्षेचे काम माझे हातीं आठे, झणजे 
त्यांनां अमोध अल्यविद्येचें दान करून त्यांच्याच हाताने त्या घुंद हुपदराजाच्या 
कुमित्रत्वांचा आणि ऐख्र्यमदाचा छेद करून त्याची पुंदी डतरीन, सध्या माझा 
अोपानळ अक्षाच फरल्हन्न राहून यथे घुमसं दे ! हाणले, शेवटी त्याच्याच एका 
दिव्य शिखेते त्या नरास दुष्ट दुपदाळा करपवून टाकतां येईल !' आहझणत्वा 


श्रे द्रोणःसंको' 


अंगसान! मागी जाह्षणाचा अवमान! ! क्षाजयजताचा आगकार करणाऱ्या माना 
श्रोह्षणाचा अवसान ! !! हणजे काय ! एखादी यःकश्चित क्षुद्र गोष्ट आहें! आणि 
लोहि प्रथमतः विश्वास दाखवून मागून वचनभग करून ! ! या वचनभंगारने आणि 
न्रिश्चवासघाताने किती राजे--आपल्यास चक्रवती हणवणारे राजे--आजपर्यंत 
रसातळाला गेळे आहेत, याची, अधिकाराने आणि ऐश्वर्याने धुदी चहून अंध 
'झालेल्या राजांनां प्रथमतः यत्किचितहि कल्पना नसते. पण तेंच मागून त्यास 
एखादें तीव्र अंजन मिळालें, कीं त्यांची ही धुदी तेव्हांच उतरते. पण मग 
काय त्याचा उपयोग ! पश्चादूद्धि कधीहि उपयोगीं पडत नसते. 

[ जातात 





प्रवेश २ रा. 
[ स्थळ--राजवाडा, नी'माचार्यांचे ञायनमदिर. 
एक दूत व भीष्माचार्य शयसमदिरात आहेत.] 
बूव---( बाहेर येऊन ) हे परिचारक हो ' कुरु-कुलश्रेष्ट भीग्माचार्य विश्र' 
चेण्यकरिती शयनमंदिरांत गेले आहेत, तर कृपा करून येथे गलबला करू नका 
शींच्माचार्य--(सखगत) अर्जुन नेहमीनेहेमी जे खुबीदार प्रश्न करितो 
स्योंच्या तीज धुद्धीचे दशक आहेत शस्त्राज्रविद्येंत पडपुत्रांनी आणि धतराष्ट्रपुज्ञांनी 
किती प्रावीण्य संपादिळे आहे, तें पडताळून पहाते वेळीच माझ्या प्रत्ययास येऊन 
चुकले कीं, या प्रज्ञावान, शिष्यांची जिज्ञासा कृपाचायासारख्या केवळ शास्त्रविधेतच 
निपुण असणाऱ्या एकदेशीय सुरूकडून कशी तृप्त व्हावी? आणि गुरूच जर अल्पवुद्धी' 
सांधारण घारणाशक्तीचा आणि कोत्या मनाचा असेल तर जिज्ञासू , विचारी, कुझ्या' 
ग्रथुद्धी अशा शिष्यांचे समाधान लाच्याकडून व्हावें कसे! भक्कम भोजन करणाराल: 
एखाद्या कूपण हाताच्या मनुष्यानं वाढावे आणि तो जसा अतृप्त रहावा; अथवा 
एखाद्या तेल्याच्या बेलाचे डोळे आंधून त्याला जशा घाण्याच्या भोवती धिर्या 
घालायास लागावे, त्याला तेल काढावयाचें अथवा पेंड काढावयाची हें कांही कळू 
नये; अथवा एखाद्या मुक्याने एखाद्या बृहस्पतीसारख्या वाचाळ सुलोख कोळाकयास 
शिकवावे; किंवा एखाद्या जन्मबधिरानें दुसऱ्यास यायनविद्या दिंकवूं ल्याने 
किंवा जम्मांधानें एखाद्या डोळसास प्रकाशासंबेधाने व्याख्यान देळ डागादे;-क्षैथवा 
एखाद्या पाखंड्याने भगवद्धक्तांस परमेश्वराची ओळख 'करून देश्यांत्र : मयत 
करावा, तडूतच सष्याचा प्रकार होत आहे. मांड्या नातवांच्याज्त मुला ऑळयांत 


अंक २ रा,अरॅंबेश ३ रा. २३१ 


ज्र क्षत्रियकुलोत्पत्न भरतवंशीख बीरांनां योग्य असें शिक्षण मिळालें नाहीं, तर 
आंच्या हातून हा चक्रवर्तिललाचा भार कसा निभावेल ? तेव्हां यांनां भागवासारख्या 
अथवा होणाचार्योसारख्या कुद्याम्र बुद्धीच्या प्रतापी आणि महा तेजस्वी अशा 
गुरूंच्या दिक्षेखालींच ठेविलें पाहिजे. त्याशिवाय यांनां योग्य दिश्या मिळून यांचा 
हवा तसा *अभ्यास होणार नाहीं. धर्माजुनांनीं ज्यांच्या अस््रविद्षेच्या आणि 
धनुरबिद्येच्या संबधाने मधघांशीं मला अत्यंत अपूर्व असे जे चमत्कार सांगितले, ते 
भार्गवांच्या ठिकाणीं अथवा द्रोणाचायीच्या ठिकाणींच संभवतात. अर्जुनाने जें त्या 
पुरुपाचे वर्णन केलें, त्यावरून ते बहुधा द्रोणाचार्यच असावे. भार्गवराम असतीलसखें 
वाटत नाहीं. कारण ज्यानं आपल्या बाहुबलाने सर्वे क्षत्रियांनां जिंकून मिळविलेली 
यश्चावत्‌ सर्वे संपत्ती ब्राह्मणांना दान देऊन त्यांनां सधन करून सोडिंळें, 
त्याच्या तोंडून ' मला ब्राह्मणाला भोजन द्या, ह्मणजे झालें,' हे शब्द 
निघतील, हे. सहसा सभवत नाहीं. हे द्रोणाचार्य असले, तर बरेंच झालें; 
नसळे, तरीहि यांच्या गुणांवरून हे मुलांच्या शिक्षेला योग्य असे दिसतात. तेव्हां 
काहो कालतरी यांच्या हाती मुलांनां देण्यास हरकत नाहीं. नगराबाहेरील 
रिंवमदिराकडे शिबिका घेऊन जाऊन त्यांनां योग्य सन्मानपूर्वक आणण्याबिषयीं 
प्रथानांस मीं सांगितलें होतें, त्याप्रमाणे ते आणखी घटका दोन घटकांनी त्यांनां 
घेऊन येतील, तोपयत आपण जरा विश्रांती घ्यावी. [ निजतात. 


प्रवेश ९ रा. 
[| स्थल--राजवाउ्यांतील ण्क दालन, उपहाराचे साहित्य उज्ञाशीं 
घेऊन बलब निजला आहे इतक्यांत शकुनी ब दुःशासन येतात ] 
दुःशासन --मामा, हा पहा पांडवांचा बव इथें येऊन कसा अजगरासारखा 
पडला आहे! जिथे पडेल तिथे बेव्याला झोप! याला वेळ नाहीं स्थळ नाहीं ! 
थांबा, याची जरा गमत करूं. आपण यांचे हातपाय बांधू. मीं हात बांधतो 
आणि तुझी पाय बांधा. मात्र हळू---अगदीं हळू हां, नाहींतर जागा होईल तो- 
( दु"शासने बहवाचे हात बांधतो आहे. आणि शकुनीमामा 
पाय बांधित आहत, इतक्यांत थमभीमादि पांडव येतात. ) 
भीम---हा काय प्रकार! इथें कोण पडला आहे असा? अरे, हातर आमचा 
बछव ! मामासाहेब, तुझी याचे हे पायसे बांधता? (अजुनास) इर्जान, हि दिद्श सिन्न 
शिकान्न फिरे्निजाल इहात्त! (अर्जुना, हे दुःशासन शकुनी फार माजले आहेत.) 


३ द्रोण-संकोप. 


बलुब--(शकुनीच्या हिसक्यामुळें घाबरून ओरडत उठून) अरे मेळी मेलो 
मेलो, धावा धाषा-- 

अजझुन--खुद्द राजवाड्यांत आणि ही अशी भलतीच थच्च ! 

आओम--आणि आमच्या बळवाची ! 

घ'"मे--राजकरोत्पत्न पुरुषांना हलक्या दरजाच्या आध्रितांची अशी थश्ध करणे 
उचित नाहीं. 

शोकुनी--हे धमम आले सांगायला ! कुणी केली आहे इथें याची थद् ? ह्याच्या 
या उद्धट वर्तनाबद्दल आह्मी याला ही शिक्षा केली आहे. भर दिवसाढवळ्या याच्या- 
मारण्या शागिदीनें राजवाड्यांतल्या दालनांत येऊन आषेपणानें निजावें, हें किती 
अचरटपणाचें आणि उद्धटपणाचें वर्तन ! तेव्हां याला शिक्षा नको काय १ 

भश्‍ीम--आमच्या नोकरमाणसांची अशी थश्च करण्याचा अथवा त्याला शिक्षा 
करण्याचा तुझांला काय अधिकार 

दुःशासन---ह॑ः, आमच्या वाड्यांत आह्यांला अधिकार १ (हंसून फळें खात 
खात ) आपणहि असे अजगरासारखे पडलां असतां तर आपलीदि अशीच गठडी 
वळली असती. आह्यांला अधिकार ह्मणे! आणि हे अकलेचे खंदक धर्म धर्म सांगतात !! 

भीम---भाझ्या तोंडावर माझ्या धर्मैरायाला हे शब्द! अन्‌ तू माझी गठडी 
वळणार? हं: (त्याची मानगोटी धरून ) मूखी ! पुनः उच्चारशील असे शब्द १ 

अजुन--अरेरे, आचायांच्या भेटीकरितां ह्मणून आह्मी बठवाबरोबर 
पाठबिलेलीं फळें याने उष्टी केलीं! याबद्दह याला योग्य शासन केलें पाहिजे. 

भीम--तें करण्याचें माझें काम ! तर ह्याला या फळांबरोबरच ह्याच्या या 
कृतकमीची फळे(ह चारतों. (त्याचे पाठींत बुक्क मारित ) खा, खा--- 

(इतक्यांत प्रधान द्रोणाचायीस घेऊन आल्याची दूत वर्दी घेऊन यतो. ) 

'मे--शुः, आतायांची सारी आली! भीमा, सोड सोड ल्याला; अशा वेळीं 

सलतःच प्रकार योग्य नव्हे. 
( भीम त्यास सोडतो. इतक्यांत प्रधान द्रोणाचायांसद्द प्रवश करतात. ) 
थामे व इतर---( प्रणाम करून) आचायोस अभिवंदन करितों. 
कोण--कल्याण असो. 
( इतक्यांत भीष्माचाये बाहेर येतात. ) 

भीष्म--(खगत ) हेतर बिप्रश्रे्ठ दोणाचाय ! (उधब) आचार्य, ओः हो, 

फार दिवसांनीं भेटलांत. भेटा पाहूं एकदा मला. (ल्यांस आलिंगन देतात.) आपल्या 
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ऑगमनाने आमचा राजईम्ये आणि आमची नगरी आज आपण पावस केलीत. 
हदोणास आसनावर नसवून अरध्यपा्य देतात. ) माझ्या मगिनी शारद्वतीचे आपण 
पाणिधहण केळेंत त्या बेळीं काय ती आपली भेट, त्यापुढे भेट नाहीं. त्यानंतर 
आजवर समथोचा मी नुसता लोंकिकच ऐकत होतों. आज आमचें महत्पुण्यच की, 
आह्यांला प्रत्यक्ष आपला दशेनलाभ झाला. हस्तिनापुरी सुदामच यावयाचे, 
किंवा पुढे कुठें जावयाचे आहे, आगि द्मणूनच आह्यांला आजचा हा सहज सदिन 
दाखबिलात ? 


द्ोण---पुढें कुठें जावयाचे नाही. आपला लौकिक ऐकून मुद्दामच इर्थे आलें. 
माझा इथें येण्याचा उद्देश सांगण्यापूर्वी आपल्याला इकडे येण्याची थोडीशी कारण- 
परेपरा निवेदन केली पाहिजे, आणि ती एकांतांतच.' 

भीष्म--(प्रधानास) प्रधानजी, कुमारांसह तुझी उपसभाग्रहांत जाऊन बसा. 
कारणपरलें मी तह्यांस बोलावणे पाठवीन. (द्रोणाचार्यास) महाभागांनी ती कथन 
करावी. [ प्रधान राजपुत्रांसह जातात. 

द्ोण--ठीक आहे. कुर्त्रेष्टांचे अवधान असावें. धनुर्वेद व अस्नविद्या यांचें 
अध्ययन करण्याकरितां मी अभिवेदा महर्षीकडे होतो. लाच वेळीं पेचाळदेशचा 
चीयशाली राजपुत्र यज्ञसेन द्रुपद हाहि तिर्थे होता. आह्यी उभयतां गुरुबंधु असल्यामुळें 
व घकाच गुरुपाशीं पुष्कळ वर्षेपर्यत विद्याभ्य़ासास असल्यामुळें एकमेकांस अत्यंत 
प्रिय झालों. पुढें द्रुपदाचे वडील परषद्राय आसन्नमरण झाल्यामुळें तो आपल्या 
राजधानीस निघून गोला व त्याचे हातीं राज्यकारभारहि आला. जातांना अभीत 
मित्रभावारन त्याचा मीं योग्य तो सत्कार केला होता व ला बेळीं ल्यानेंहि | आपण 
राज्यारूढ झालो हमाणजे आपलें अर्धराज्य तुझेंच आहे अर्से निश्चयाने समज, 
यांत यर्तिचितहि अंतर होणार नाहीं, ) असें मला वचनपूवक आश्वासन दिलें होतें. 
त्यापुढे कृपांचायीच्या कनिष्ठ भगिनीरचे मीं पाणिग्रहण केळे, ते आपल्यास 
विदित आहेच. पुढें तिच्यापासून मला एकत्र एक पुत्र झाला. तो श्रीमंतांची मुलं 
दूध पितांना पाहून तोहि दुध मागू लागला; पण मी गरीब ब्राह्मण, मजजवळ 
घेनू कुठली? एखाद्या सधन ब्राह्मणापासून धर्मापेत अशा शुद्ध प्रतिग्रहाने आपल्यास 
एखादी दुभती घेनू मिळावी, ह्मणून मी पुष्कळ हिंडलो, पण ती मला प्राप्त झाली 
नाहीं. इकडे पुत्र दुधाबद्दल हद्द करी, ह्मणून घरांत कारद्वतीनें पिठांत पाणी घाळून 
तें दुग्वतुल्य करून त्यास द्यावे व तें पिऊन त्यानेंहि आनंदार्ने नाचावें. 
( डोळ्यांस 'अणी येतें. ) हे कुरभ्रेष्ट गंगानंदना ! हा प्रकार मीं जेव्हां प्रत्यक्ष पाहिला, 
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तेव्हां मला अत्यंत भडभडून आलें आणि पुत्रन्षेहामुळें मोह पावून घनमराघ्यर्थ 
यापिष्ट अश्यी जी परसबा ती न करण्याचा माजा निश्चय डळमळला व स्री 
मोल्या उत्सुकतेने माझ्या गरुबंधु दुपदाच्यापाशीं गेलां आणि युरुबंधुलाच्या 
नात्यानं आणि त्यानं पूर्वी दिलेलें वचन मनांत आणून त्याच्याशीं प्रेमळ अंत:- 
करणाने बोलं लागलो. परंतु तिथं त्याच्याकडून राजमदासमुळें व ऐश्रयाच्या घुंदीमुळें 
माझें स्वागततर नाहींच, पण उलट उपहास मात्र झाला ! तो मला जे जे शब्द बोलला, 
ते माझ्याने सांगवत नाहीत, माझा कंठ भरून येतो. माझ्यासारख्या निर्धन ब्राह्मणानं 
त्याच्याशीं सलगी दाखविली, हं त्यास बहुधा रुचले नसावे आणि ह्ाणूनच त्यानं 
बुद्धिपूर्तक माझा असा अपमान केला; परंतु तो मला सहन कसा व्हावा ? आणि 
ह्यणूनच त्याच्या नगरींत त्यापुढं एक निसमिर्षाह न रहातां क्रोधाने अत्यंत संतम 
होऊन भथंकर प्रतिज्ञा करून मी इथं प्रतापी, तेजस्वी आणि सुणी शिष्य मिळतील 
अशा आझनं इकडे निघून आलां. हे कुरशेष्ट! आतां यापुढें मीं काय करावे, 
तें आपणच सांगा. 

भीष्म---(सवगत) हे ज्याअर्थी अज्ञी प्रतिज्ञा करून आले आहेत, त्याअथी 
मुहांनां हे निःसंशय आस्थेने शिकवितील. कृपाचाय शखत्रविद्येंत चांगळे निपुण 
आहेत; ते झरनिद्या रिकवितील आणि हे धनुबिंद्या व अस्रविद्या शिकबितील. 
(उघड) आचाये ! आपण यापुढें कष्टी होण्याचें कारण नाहीं. यज्ञसेन द्रुपद दुदैवी, 
द्यणूनच अश्या रक्षाची त्याला किंमत कळली नाहीं. हे विभ्रत्रेष्ट! तुह्मी 
आपल्या धनुष्याची प्रत्यचा उतरा आणि या राजपुन्ञांनां अस्रविद्येत पारंगत करा. 
आपण इकडे आलांत, हा आमच्यावर आपला मोठाच अनुम्रह होय. कुरूंचें सर्व 
वित्त सर्वे राज्य आणि डुसरेंहि जे जें सर्वे आहे, तें सारे आपळें आहे. आपण 
त्याचे स्वामी आहां आणि कुरुकुळोत्पन्न सर्व पुरष आपले दास आहेत, असें समजा. 
आणि या सर्वाचा प्रेमपूर्वक स्त्रीकार करून आपली प्रतिज्ञा झेबटास न्या- ( दूताकडे 
वळून ) दूता ! प्रथानास आणि राजकुमारांस हाक मार. ( द्रोणाचायोस ) आचाय, 
शारद्दती आणि आपले चिरंजीव कुठें आहेत? 

क्रोण--तीं शिवमंदिरांतच आहेत. व्यांनांहि मी आपल्याबरोबरच घेऊन 
आलों आहें. 

भीष्म---मग ठीक आहे. ( इतक्यांत प्रधान व राजकुमार येतात.) सुमंत! 
नगराबाहेरीळ--हे उतरले आहेत त्या--शिवबमंदिराच्या पूर्वेचा पंडुम्रासाद योग्य 
प्रकारचे साहित्य करून यांनां रहावयास द्या व तिथें योग्य ते दासदासी आणि सेवक 
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यांच्या तैनातीला ठेवून द्या. त्याचप्रमाणे सहल. घेनूचे एक खिल्लार अशीं दोन 
मिळारे एक यांच्या मुलाकरितां हणजे आसच्या भावाकरितां आणि एक 
यआंच्याकरितां, यांच्या वाड्यासन्निधच एक योशाला निमून तिथें ठेवून द्या आणि 
यांच्या रक्षणार्थ योग्य ती शिबंदी नेमा. हेवे तितके रथ, कुंजर आणि अश्व ह्यांच्या 
तैनातींत ठेवून द्या. ( द्रोणाचायीची पूजा करून त्यांस ग्रहदान करतात व वखें 
भूषणें देतात.) आचाय! असे अमूल्य गुणनिधान हातीं लागण्याकरितां शहाणे 
पुरुष आपलें जीवित अर्पण करतील, मग त्यापुढे नश्वर धनाची अथवा राज्याची 
किंमत काय! आह्यी अंध आहोत. आह्यांला हाती घरून धर्मपध दाखवा. या 
कुरुवशीयांचे दारिद्य दूर करून आपणच आपल्या विद्याधनानं त्यांनां सघन आणि 
सनाथ करा. यापुढें भोष्म आणि द्रोण हे काहीं बेगळे नाहींत. आपली व 
मासी जोडी आतां आपले आयुष्य संपपयत राहील, यांत एक लेशभरहि 
अंतर पडणार नाही. यापेक्षां जास्त काय सांगूं £ ( सव कुरुनंदनांस तमांचे हाती 
देऊन ) आचार्य ! आजपासून हे सव कुरुनदन आपले शिष्य झाळे. आपे 
त्यांच्या शिक्षणाची मळा काळजी करण्याचें कारण नाहीं. हीं आपलींच मुलें आहेत 
अनें समजून यांचा अगीकार करा. हे धर्म, हे दु्योधनादिकही ! आचार्यास प्रणाम 
करा. आजपासून हे तुमचे गुरु. 

द्रोण--(नेत्रांस पाणी आणून) हे कुरश्रेष्ट गांगेय ! आपण दिलेल्या बहुमानाल्ञ 
जरी मी सर्वस्वी पात्र नाहीं, तरी आपण दिलेल्या शिष्यांचा मी प्रेमपूवक अंगीकार 
करतो. आणि यांनां थोड्याच कालांत धनुविद्यत ब असखविद्येत प्रवीण करून, 
सोडतो. त्याबद्दल आपल्यास आतां चिता नसावी. 

भीष्म--आतां कशास मी चिता करू? आपल्यासारखे गुरु मिळाल्याचे 
शेकून राजा दृतराष्ट्राला आनंद होईल. माझ्या मनांतून आपल्याला त्यांच्या भेटीस 
न्यावे असे आहे. मग जशी आपली इच्छा. 

द्रोण--ठीक आहे, माझ्यावर हा आप्रला अनुग्रहच होत आहे. 

भीष्म---चलार्वे तर, त्यांनां भेट आणि मग जमल्यास मीच आपल्याबरोबर 
पडुप्रासादाप्थत येतो. प्रधानजी !' तोंपर्यंत आयी जञारद्वतीला दासदासी वगेरे 
पाठवून सहकुमार पडुप्रासादाकडे घेऊन जाण्याची व्यवस्था करा. ती मला 
मटल्याला फार काल लोटला. चला आचाय, आपणहि जाऊं. [संव जातात, 


ऱ्ह द्रीणन्कोप. 
प्रवेश ४ था. 
[ स्थल-पंडुप्रासाद, अशत्थामा, कृपी प्रवेश्श करितात. 
ण्कीकडून कृपाचायोसह क्लेण येऊन आडं उभे आहेत. ] 
क्रोण--( हृपाचार्यांस ) थांबा इथेंच आड उभे रहा, ह्मणजे ह्या नव्या 
वैमवाबरोबर आनंदानेंहि इथं कसा प्रवेश केला आहे, हॅहि आपल्यास पहावयास 
मिळेल! 


अध्बत्थामा--आई, मला रोजच्यासारख द्रोणांतूनच दूध दे तूं आपली. ह्या 
असल्या पांढऱ्या आणि पिवळ्या पेल्यांतून घेऊ मग्रेना दूध आपण ब्राह्मणांनी ? 

कषाचार्य--( द्रोणाचायीस ) ह्मणजे : 

होण--ह्मणजे काय तें आतां समजेलच ! 

क्रपी--बाळा, हीं पात्रे कुणाची उष्टी नाहींत. यांतून घ्यायला कांहीं हरकत नाहो. 
हीं इथल्या राजान आपल्याला दान केली आहेत. तेव्हां आतां यांतून प्यायला 
कोंहीं हरकत्त नाहीं बरं बाळ! घे, घे हे. 

दोण--( फरपाचार्यास ) रुप्याच्या आणि सुवर्णाच्या पात्रांतून ब्राह्मणांनी दूध 
पिऊं नये, ह्मणून याला पूर्वी ही सांगत होती, ती आज लाच्या उरुट सांगत आहे. 
रिथत्येतरामुळें मनुष्याच्या वचनांतहि असा फरक पडतो! 

अश्बत्थामा--( पेला घेऊन) आह. तूं घे हृणतेस ह्मणून मी घेतो ह्या 
पेल्यांतून, पण मग मी ब्राह्मण नाहीं असं नाहीं ना होणार? 

द्ोण--( हसतात ) अरे, पेल्यांतून दूध घेतल्याने कुठें ब्राह्मण्य नाहींसे होतें 

कपी---छेः छे:, तसळी वेडी कल्पना तूं मनांतहि आणू. नकोस! हृ, घे हे दूध. 
( स्वगत ) याला मी हें दुध देत आहें, पण याला या दुधाची गोडी कळली हमणज 
पिठवणी ह्मणून जें दूध याला मी आजपयेल देत होतें, तें खरें नव्हतें, असे हा 
लेव्हांच ओळखील. 

अश्वत्थामा--( दूध पिऊन ) आई. त्या दुधाहून हें दूध कितीतरी गोड 
लांगतं ग: या पात्रांतून धेतल्यामुळंच हं दतक गोड लागत असेल, नाहीं? 

कपी--छ: छे: बाळा ! पात्रांतून दघ घेतल्यासुळ स्थाची रवी बदलते थोडीच ' 
अरे, त्या बेळेस आपण दरिद्री होतों, तुला दूध द्यायला आपल्याकडे एकहि याय 
नव्हती, आणि ह्मणून मी तुला पाण्यांत पीठ कालवून तेंच दूध हणून देत असे. 

कृपाचार्ये--आचार्य! कायही हें? आणि तुझ्लीं एका शब्दानेतरी मला-- 
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अश्बत्थापा--तर मग तूं सुला ठट्पटोचं दूध देऊन फसक्ति होतीस तेव्हा? 

कूर्पी--मी कसली फसवित होते, आमचें दारिद्य फसबित होतं बाळा तुला ! 
( डोळेंभरून येतात व ती ल्यास पुढें ओहून स्वताचे डोळे पुसते. ) 

कृ्षाचार्ये--( द्रोगाचार्यास) आचाय ! आपल्या आश्रमांत घेनू नसल्याचे 
मळा कळदितेत, तर मीं एक सोडन दहा घेनू पाठवून दिल्या असत्या. 

द्रोण--आचाये, आपण दारिद्यामध्ये असतांना आपल्यासारख्या आल्तांनां 
निरर्थक संकटांत घालणें इष्ट नव्हे, एवव्याचकरिता मी. आपल्यास ही गोष्ट 
कळविली नाहीं. 

कृपाचाय---अहो, आपत्कालीं अथवा संकटकालीं जर उपयोगीं पडणार 
नाहींत, तर मग ते आप्त कसले! 

अश्बत्थामा--आई, रडतेस कां ग त अशी? 

कृपी--नाहीं, रडत नाहीं बाळा नी! (डोळे पुसते.) पूर्वीच्या दारिद्याच्या आठव- 
णीनं हें रडं आपोआप येतं; आजपासून नाहीं हां माझ्या बाळाला फसविणार मी ! 

अश्बत्थामा---पण आई, हे दारिद्य पुन: येणार नाहीं. हणून कशावरून? 
मला तूं आपल पूर्वीच्यासारख तें लटपटीचच दृध दे! 

कृपी---छेः बाळा, असं बोळू नकोस. 

कृपाचार्य--( पुढं होऊन त्याला आपल्या हृदयाशी घरून ) नाहीं बाळा ! 
ते दारिद्य आतां पुन: खास येणार नार्ही ! र 

कृपी--कोण ? दादा ! मी नमस्कार करतें. 

छुपाचाये-- साभाग्यवती भव! ताई,एकून तुमच्यावर फारच संकटं आलीं तर? 

अश्वत्थामा--आई, दा कोणग £ 

कुपी--बाळा, हा मामा तुझा. त्याला नमस्कार कर. 

द्रोण--( पुढें होऊन ) अश्रत्था ! हो धनुर्विद्या शिकविण्याचे जोपर्यंत 
मला सामर्थ्य आहे, तोपयंततरी ते दारिद्य खास नाहीं यायचं ! 

अश्बत्थामा--तर मग मी ह्या पेल्यांतून हें खरं दूधच पित जाटन हां आई- 
तूं मात्र आतां रडूं नकोस अशी पूर्वीच्यासारखी. 

कुपी---बाळा, त्या वेळचं रड द:खाचं असे आणि आलां त्यांन आनंदाचं 
मिश्रण झालं झाडे 


ण द्रोण-सेकोप. 


अश्वत्थामा--मामा, तुझी इथल्या राजकुमारांनां तरवारीचे हात करायला 
शिकवितांना ? आदे सगळं सांगत होती मळा ! मळा शिकवाल काहो ? ह 

कछूपाचार्य--होहो, शिकवीन बरें माझ्या बाळाला! चल मजबरोबर. ताहे, मी 
याला घेऊन जातो. आज हा आमच्या इकडेच राहील. 


छूपी--बरं ये. 

[ कृपाचाय अश्वत्थाम्यासमह जातात. 

द्रोण--' दारिद्रय पुनः येणार नाहीं ह्मणून कशावरून ?” हेच त्याचे शब्द 
होत नाहीं ? खरेंच, वेभव आणि दारिद्रय हीं केव्हां येतील आणि केव्हां जातील. 
हं कांही मनुष्याला सांगतां येणार नाहीं! मग एक आल्याचा मनुण्याने आनंद कां 
मानावा आणि दुसरें आल्याबददल खेद कां मानावा १ या सुखदुःखाच्या कल्पना 
केवळ भासमय आहेत. कारण, मनुष्य ह्या कल्पना दोन पदाथाच्या तारतम्याच्या 
भावापासून आधीं निमोण करतो, आणि त्यांजबरोबरच तो या दःखालाहि जम देतो. 
असे नसतें, तर हं सवे जग यच्चावत्‌ मनुष्यांना सारखेच सुखमय झालं असतें. 
ती पिठवणी आणि हे दूध, ह्यांमधील अंतर याला जांपयंत कळलें नव्हतें. 
तोंपर्येत हा किती सुखी व आनंदी होता! तेंच याला खर्‍या दुधाची रुची कळल्या- 
बरोबर ती पिठवणी खोटें दूध झालें, आणि तिच्यापेक्षा दथाची गोडी विशेष आहे. 
असे याला कळून चुकले. खऱ्या दुधाच्या अभावीं. ती. पिठवणीच याला 
हेंच सुख ब हाच आनंद देत होती. पण हें खरें दूध मिळतांच तो पूर्वीचा आनंद 
आणि तें सुख पालटून जाऊन तेंच दुःखमय झालें व हें नवें स्थित्यंतर सुखदायी 
आणि आनंदप्रद झालें. तेव्हां हा सारा प्रभाव कशाचा ' मनुष्यांची कल्पनासष्टी 
आणि तारतम्यभावाची दृष्टी या दोहीचा. याशिवाय दसरे आहे काय इथे ! 
पण हें सर्वे समजून मनुष्य पुनः या सुखटःखाच्या भावनेंतच गुरफटन जाऊन 
स्त्रीमोहांत व पुन्नमरहांत गुतून पडतो. या नव्या वैभवाने माझ्या पुत्राचे दुधाचे 
थांग फिटले, ही गोष्ट खरी आहे; पण त्या नराधम दपदाच्या अपमानकारक शाब्दांनीं 
माझ्या हद्यांत जें भयंकर शल्य केलें आहे, तें कुठें अद्याप भरून आलें आहे 2 
तें भरून काढण्याकरितांतर मी इथवर आलों आणि तें कसें विसरेन ? 
या वेभवान बाह्य शांतता उत्पन्न होईल, पण अंत:करणांत पेटलेल्या क्रोधामीच्या 
ज्वालांचें शमन कसे होईल! [ जातात. 


[ पडदा पडतो. ] 
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[ स्थळ---इस्तिनापुरावाहेरील कोडाभूमी. दुर्योषनादिं क्रोएव, 
शकुनी, कणे व धर्मभीमादि पांडव अनेश करितात, ] 

द्रोण--हे कुरुनंदन हो ! कूपांत पडलेली वस्तु बाण टाकून कशी बाहेर 
काढावयाची ती विद्या मीं तुझांला शिकविली. तींत कांहीचं अर्थ नाही. ही धनुर्वेद- 
विद्या आणि तशीच ती अक्वविद्या ह्या दोन्हीहि फार गहन आहेत. त्यात्या 
लक्ष्यपूर्वक अभ्यासाने यापेक्षांहि अपूर्व असे चमत्कार करितां येतात. पण ही विद्या 
केवळ चमत्कार करण्याकरितां शिकावयाची नाहीं! तुही राखकुमार आहांत, राज्य - 
रक्षणाकरितां व राज्याला उत्पन्न होणाऱ्या शत्रूंचे दमन करण्याकरिती ह्या त्रिद्लेचा 
तुह्यांला आस्थेने अभ्यास केला पाहिजे; यांत जसजसे तुझी नैपुण्य मिळगार, 
तसतसे ऐश्रये, कीर्ती आणि लोकिक हीं तुझांला प्राप्त होतील. तुक्षी उत्सुकतेने 
आणि आरस्थने शिकाल, तर मलाहि शिकविण्यास जास्त उत्साह येईळ. 

सर्व--हो हो, आह्मी मोठ्या उत्सुकतेने आणि आस्थेने अभ्यास करूं! 

द्ोण--हे कुमार हो! हा तुमचा उत्साह पाहून मला अत्यंत आर्नद होत आहे. 
च माझा उत्साहहि द्विगुणित होत आहे; पण तुह्यमांला मला एक बिचारायवें आहे. 

सर्वे--काय काय ? खुद्याल विचारावे.” 

द्रोण--ऐका. तुह्यांला शिकबिण्याऱ्वे पत्करण्यांत माझा एक विशेष हेतु आहे. 
माझ्या मनांत काहीएक उद्दिष्ठ कार्य उरकून टाकावयाचे अगदीं खिळून राहिलें आहे; 
आणि तुझ्यी असत्रविद्धेत पारंगत झालां ह्मणजे तुझ्यांलाच तें उरकले पाहिजे. 
उरकाल कीं नाहीं, सांगा ? ( सर्व एकमेकांकडे पाहू लागतात. ) 

दुर्याधन---कतें काय कणो ! 

करण--ऱत्यांचें कायतरी कळूं दे अगोद्र, हणजे मग पहातां येईल! 

दुर्याधन--आचार्योनीं कृपा करून आपलें उद्दिष्ट कार्यत्री सांगावें. 

द्ोण--कोणचेंहि महत्कार्य उरकण्यास हात घालण्यापूर्वी दीर्घकालापर्यंत 
त्याला वाच्यता देणें इष्ट नव्हे. कारण त्यायोगें त्याचा परिस्फोट होऊन कार्य 
नासते. त्याच्या सिद्धीनिंच त्याला वाच्यता द्यावी, हें कुलीरनांचें व कतृत्वी पुरुषांचे 
लक्षण आहे; आणि एवढ्याचकरितां माझें उद्दिष्ट कार्य तुझांला आजच सांगणे 
युक्त नाहीं. मुझे उद्दिष्ट कार्य कोणच्यादि प्रकारचें असो, मी जें सांगेन ते कार्य 

ल 


श्रे शोणव्यंकोप 


उरक्ण्याची ज्याच्यांतू.हिंमत आणि अवसान असेल, त्याने ह्या अस्तास स्पर्श 
करून अविज्ञा करावी. ( सवे खालीं माता घाळून स्तब्ध रहातात. ) ी 

अज्लुन---( पुढें होऊन गुह्स अभिवंदन करून ) या अस्लांस कुणी स्पश 
करील ह्मणून इतका वेळ मी वाट पहात होतों. अजूनपर्यंत ज्याअर्थी कुणीहि पुढे 
होत नाहीं, त्याअर्थी गुरुजींना आणि या पवित्र अस्लाला प्रणाम करून मी हे वर 
उचलतो, आणि सवासमक्ष अशी प्रतिज्ञा करितो की, आचाये सांगतील तें काय 
किलीहि दुर्घट असो, खर्ग फोडून इंद्रादि देवांना खालीं आणावयाचें असो, अथव! 
पाताळांत प्रवेश करून तेथून शोेषाला धरून इथें आणावयाचे असो, गुरुजीच्या 
कृपाप्रसादाने आणि चरणकमलांच्या प्रतापानं मी तें पार पाडीन! मग त्यांत 
मळा आपले प्राण वेंचावे लागले तरी मी त्याची पबो करणार नाहीं! 

कर्ण--बोलणें सोपें असते, पण करणें मात्र फार कठीण असतें ! जगांत 
नुसती जीभ उन्चलून टाळ्याला लावणारे लोकच फार असायचे, मग हातून 
न कां होईना, बोलायला कां कमी करा ! हें अस्त मीहि उचलणार होतों; परंतु 
हटले, व्यर्थ वाफ कां दवडा £ आचायांचे उद्दिष्ट कार्य कोणें तें कळलें ह्मणजे 
मुकाट्याने करून दाखविलें ह्मणजे झालें. 

दुर्याधन--उघडच आहे. अरे बोलेल तो करील काय आणि गर्जेल तो पउेल 
काय! 

भीम---न गजना करितांच काय' दिवे लावतां तेहि पाहू ' 

दोण--( अजुनास हृदयाशीं घद्ट धरून व त्याचे मस्तक अवघ्राण करून ) 
साथु साधु! वत्सा अजुना ! शाबास शाबास! ! तुझ्या या उत्साहाच्या आणि वीरश्रीच्या 
भाषणाने मला अत्यानंद होत आहे, माझा केठ भरून येतो आणि माझ्या या आनदा- 
श्रुंनीं मी तुला हें बीरखान घालतो! पुढेमागे तूच माझे उद्दिष्ट कार्य उरकशील, 
अशी मला आझा वाटते. सध्याच्या तुझ्या ह्या वीरश्रीवरून मला असे वाटतें की, 
तू आपले विजय हं नाम सर्वथा सार्थ करशील! 

अजुन--आचार्यांच्या आशीर्वादाने काय होईल तें खरें, मा करणार कोण! 
गुरुवर्यीच्या चरणांची ही पवित्र धुलीच माझे हातून काय घडवील तें घडवील. काय 
घडेक तें मी तिचाच प्रताप समजेन. 
- द्रोण--वीरांचे ठिकाणीं विनय असल्याने त्यांच्या इतर गुणांना जाव 
क्षोभा येते! 

कणे--पण व्यथ गर्वोक्ति वीरांनां निखाठस काळिसा फांसते! 


अंक ३ रा, अंबे २ ला. ड्ऱृ 


- द्ॉण---राघेया कणी ! अर्जुनाच्या वीरश्रीच्या भाषणास गर्वोक्ति ह्णण्यांत 
शं अत्यंत प्रमाद करित आहेस! अरे, तू ज्याला गर्वोक्ति हणतोस, ते शब्द त्याचे 
उत्साहाचे द्योतक आहेत. जर मनांतच उत्साह नसेल, तर मग त्याला उद्वारतरी 
कुठून आणि कसा मिळेल ? उद्गार ह्मणजे अंतरंगातील उत्साहीचे केवळ दशक 
आहेत. त्यांअर्थी अजुनाच्या उत्साहाच्या भाषणारा तूं गर्वोक्ति हणू नकोस. 

दुर्योधन--आमचें तसं मुळींच ह्मणणें नाहीं! मनुष्यानें बोलल्याप्रमाणे 
क्रती करून दाखविली, तर त्याच्या बोलण्याला गर्वोक्ति कोण हाणेल ? 

भीम---हिहह ह्मिणाव्व चिराभ्न,कितत किर णिच्य किला हह लिव्य किराअ विआ 
हिव्व इस्स ठिस्स मित्न बिलांत्त तिइताव्य किरान्न दिख्खांव्य किर (हो हो झणाचें 
चोरांनो, कृती करण्याचा कालहि लौकरच येईल! हवी असल्यास मी न बोलतां ती 
आत्तांच करून दाखवू का £) 

अज्ञुन --( भीमाचा हात दाबून ) हिदृह भिम्म सिन, तिकीश्र्य ह्िण्ण ति'सेति 
खिश्‍्शाळ ह्ण्ण हवित्त. गिरे विरांच पिठ्ठु किद्दह मिलात्त प्रिकार किराण्ये इचॉ्त बिह 
(हां हां भीमसेना, ते काय द्वाणतात तें खुशाल ह्यमणूं देत. गुरुबयांच्या पुढें कॉ्ही मंछंता 
प्रकार करणें उचित नव्हे. ) 

ोण---अजुनासारख्या विनयसंपन्न कुमाराशीं हा असा मत्सर, करणें यांगळें 

नव्हे. आपापसांत मत्सरबुद्धि असणें अगदींच अयुक्त. ती अत्यंत घातुक आणि 

श करणारी आहे. तेव्हां ती सोडून देऊन तुह्यी मोठ्या प्रमभावानें व निष्कपट- 
पणानं रहा, ह्मणजे तुह्यी सव मिळून अखिल पृथ्वीला भारी व्हाल. 

*॥कुनी--(दुर्याधनाचा हात दाबून हळूच) बस्स, आतां चप्प बसा. ( द्रोगाचा- 
यास) आचायाची आज्ञा कोणास वद्य होणार नाहीं ? होय कीं नाहीं दुर्योधना ! 

दुयोधन--अलबत! 

द्रोण--तर मग तुह्मी एकमेकांस प्रेमाने भटा पाहूं ! दुर्योथना, तू भीमास भट 
आणि कणे अर्जुनास भट दे; आणि हे सोबला, तूं नकुळास भेट. (त बाह्यात्कारें 
प्रमाने भरतात. ) 

द्रोण-- खगत ) भीमाला या चोधघांनीं नदींत बुडबिल्याची कृपाचायानीं 
जी गोष्ट सांगितली, ती निःसंशय खरी असठी पाहिजे. त्यारिबाय हा सरत्सर आणि 
ही स्पर्धा संभवत नाहींत. असो, आपल्याला काय, ज्याच्या त्याच्या प्राहूकशक्ती- 
प्रमाणें त्याठ्ञा विद्या देर्णे हे आपलें कतेव्य आहे. ( उघड ) वा; बाः, तुद्यी 


शड द्रोण-संकोप. 


प्रमाने एकमेकांस भेटलांत, हँ पाहून मला फार आनंद होत आहे. हे राजकुमार हो! 
घनुष्य, बाण आणि हीं आपलीं आयुधे घेऊन आज आमच्याच आशभ्रमाकडे चला 
आज तुमच्या उपहाराचा बेत तिकडेच करविला आहे. कारण उद्ईक आतःकाळीं 
सूर्योदयापूर्वी मी तुह्यांला धनुविर्येतील एक नवीनच भाग शिकविणार आहें. 
सर्वे--ठीक आहे, जशी आचार्यांची आज्ञा. [*सर्वे जातात. 
दोण---(जातांजातां खगत) गुरूंनी शिष्यांची परीक्षा नाना प्रकारच्या युक्तींनी 
केली पाहिजे, आणि मग त्यांत ज्याची जश्ली भ्राहकशक्ति दिसेल त्याप्रमाणें 
त्याला विद्यादान केलं पाहिजे. एरवीं तें अपात्रीं होईल. आणि एवढ्याचकरितां 
आज मी ह्या सवानां माझ्याच आश्रमांत उपहारार्थ ठेवून घेत आहें. ते उपहाराला 
बसले ह्मणजे तेथून सर्व दीप घेऊन जाण्यास बल्लवाला सांगितलेंच आहे. हे 
दौपप्रकाश्याच्या अभावीं कसा काय उपहार करितात तें पाहू. ह्मणजे सहजच य़ा 
सर्वांची परीक्षा होईल. यांच्यांत असलेली स्पर्धा कांहीं वाईट नाहीं. स्पर्धेनं मनुष्य 
वढाओढीने शिकते. पण यांच्यांत दिसून येणारी ही मत्सरवुद्धि मात्र कांहीं युक्त 
नव्हे. तिचा वेळींच बींमोड करणें हें आमच्यासारख्यांचें पवित्र कर्तन्यकर्म आहे 
[ जातात 





प्रवेश २ रा. 


[ स्थल--पंडुप्ासाद. बलव दोन्ही हातांत 
दोन दीप घेऊन मवेश करितो.] 

यल़व---आचायोनीं सांगितल्याभरमाणे राजकुमारांनां फराळाला बसवून मी 
तेथून सर्व दिवेतर हालबिले. हेच शेवटचे दोन उरले होते, हेहि आतां विझवून 
राकितों. पण राजकुमारांनां अंधारांत फराळाला बसविण्यांत आचायाचा 
काय बरें हेतु असावा ! हरी जाणे, काय असेल ते असो. फराळाचे करून 
ठेवून मी किती वेळतरी वाट पहात बसलो. आज एवढें बरें आहे की, त्यांची 
सगळ्यांची ताटें गुरुजींच्या आज्ञेनुसार मीं एकदाच भक्कम वाहून ठेविलीं आहेत: 
आतां पुन्हा वाढण्याचें कांहीं कारण उरलें नाहीं. त्या भीमदादारने मात्र दोन ताटे 
आपल्या पुढें घेतलीं. सगळ्यांना देऊन राहिलेलीं अजून तीनचार ताटें इथें शिल्लक 
आहेत. त्यांचा तिकडे फराळ होतो आहे तोंच आपणहि आपला इकडे उरकावा ! 


अंक ३ रॉ. 'श्ैकेक्ष ५ रा. डणृ 


ह्मणजे पुढचें कास उरकून झटपट निजायला बरे. माझे डोळे केव्हांपासून पेंगायला' 
हागे आहेत, तरे कला उगीच उद्यीर का. करावा '? ( एक दिवा मारूबितो.) 
ते एक अंधारांत फराळ करतात, झथणून आप को उसीच अंधारांत फराळ करा? 
या फराळामुळें आपळें मात्र आज जेवण शुकलें. पण हर तिन्ही ताटे 
रिकामीं केलीं हणजे जेवणाचा बचपा निधेळ! मीसदादाला दोन ताटे लागतात, 
तर मला तीन लागतात ! ! तेव्ह तो भीम तर मी बळभीम ! ! ! (तारें पुढे ओढून) 
हं बठभीमजी ! चालूं द्या! ! आतां मागेपुढे पाहून काय उपयोग? (जांभडे देतो.) 
ही जांभई कां आड येते आणखी ! थांब बाई, जरा थांब; तूं काँ मध्ये येतेस : 
ही घे तुला आहुती ! ( खातो ) वाः, आतां हिचे तोंडच बंद झालें ! 

द्रोण--( एका बाजूने प्रवेश करून ) हा अचरटासारखा इर्थे कोथ वरे 
बसला आहे ? अरे, हातर बहव! बिचाऱ्याला राजक्रुमारांचे उपहार होईपर्यंत 
देखील धीर निघेना वाटतें ! असो, या वेळीं आपथ पुढें जाऊं नये. बाजूला झे 
राहूनच आंत काय चमत्कार होतो तें पहा, 

( आंतून--अरे बल्ल्वा! जरा दिवा खाण बाबा, इथं कांही दिसत नाही. ) 

बलव--(सखगत) हे दिवे मागतात, पण आचायाची आज्ञा कुठें आहे 

( आंतून--अरे आणतोस कीं नाहीं?) 

वलुव--आतां मात्र फॅवाईत आली! (आपल्या पुढील दिवा मालवून चाहूल 
ऐकून) इकडे कुणाची बरें चाहूल झाली? तेव्हां आतां असं करून नाहीं उपयोगी. 
इथल्याच दिव्याला आपण मुकाठ्यानें निरोप द्याक्षा, झणजे झालें. आपण फराळ करतों 
हेंहि कुणी पहाणार नाहीं, आणि अंधारांत फराळ करण्याची कशी काय मजा 
असते, तेंहि समजेल आपल्याला. ( मोग्यारने ) अहो, आचार्यांच्या आज्ञिप्रमाणें 
इथले सगळे दिवे मालवून टाकले आहेत. दिवा ऑणण्याला आचायोची-आहा नाही 
(द्रोण हेसतात.) इथें कोण हंसलें बरें! कुणी असो, आपण भुकाऱ्याने य िंचारोतच 
आपला फराळ भराभर उरकावा! पण ही एक पंचाईत आली आहे हमणायची. बोण 
मारायची विद्या शिकवायला जेर राजकुमारांनां अंधारांत फराळ करायला 
आचार्य सांगतात, तर उद्यां अंधारांत केळेला खयंपाक असल्याशिवाय अंसुक 
शिकवितां येणार नाही, असें जर आचार्य हणू लागले, तर मोठीच पंचाईत होणार! 
दुसरें काय, आपल्या पोटावर पाय यायचे! पण असें नाहीं उपयोगी. त्यानीं असें 
सांगण्यापूर्वीच आपण एकदा अंघेरांत खयेपाक करून बघणार! छेः, पण हें जमणार 
कसे श या अंध]ुरांत मीं आपल्या हातांनीं वाढलेली ताटे घेऊन फराळाला बसलो आहे, 


म्हट द्रोण-संकोप. 


पण, भाजी घेण्याकरिनां ह्मणून ताटांत घालतो तो तिखटांत पडतो-- 
तिखट घेण्याकरिता घालतो तो कोशिंबिरींत पडतो. मग अंघारांत स्वयंपाक करं 
लागलो ह्मणजे तिखटाएवजीं मीठ, मिठाऐवजीं तिखट, असा प्रकार व्हायचा, 
ह्मणजे सग मोठीच गम्मत होईल ह्यणायची ! ( द्रोण हंसतात.) अरे, इथं 
हसतेंय कोण १ कुणी भूतबीततर नाहीं! ( द्रोण पुन्हा हेसतात. ) पुन्हा कोणसे 
हंसलें. आतां या पुढें टथे अंधारांत बसून नाहीं उपयोगी. 

द्रोण--( चाहूल दाखवून ) सूदा, सूदा, बळवा! राजकुमारांचे उपहार घाले 
असतील, तर दीप घेऊन ये पाहूं इकडे. 

बलुव--(न्वमत) आचार्योची स्वारी आली वाटतें. तेव्हां आतां इथे राहून नाही 
उपयोग. इथून हलकेच जाऊन स्वयपाकघरांतूनच यांनां आलों ह्मणून सांगावे. 
( अंधारांतच स्वयंपाक घराकडे जाऊन तेथून ) आलां आलो-- 

द्रोण--शाबास ! हा मोठा धूर्त आहे. खारी इतका वेळ र्थेंच खुलाळ 
उपहार करित बसली होती आणि आतां हा हलकेच आंत जाऊन ओ देतो! (बल्ल्व 
दिवा लावून घेऊन हा 'आलोंच' असं ह्मणत येतो. ) आतां ह्या राजकुमारांची 
तेव्हांच परीक्षा होईल. ( बलव जवळ येतांच त्यास पाहून ) ह. आंत चल. 

[ ते उभयतां आंत जातात. 

दोण--दुर्याधना, धमा, अरे हा काय प्रकार ! तुद्यी ताटांतीळ पदार्थांना 
शिवलांदेखील नाहीं, हं कसें? हा कणे, हा दुःशासन, हे नफुलसहदेव यानांतर 
शक पदार्थ दुसर्‍या पदार्थात, दुसरा तिसर्‍यांत, असे घाळून अगदीं एकच 
कालवाकालव करून सोडली आहे. ह्या भीमदादांनींतर हीं दोन्ही ताटे फन्ना 
केलेलीं दिसताहेत! भीमा, सर्य पदाथ एकच करून खाढर्स कीं काय ? खरें सांग ! 

भीम--होय आचाय, आपल्याजवळ अनृत कसें सांगू ! 

द्रोण-- आणि अजुनाचें ताटहि बहुतेक रिकामेंच झालेलें आहे. पण जे पदार्थ 
याचे प'नांत उरले आहेत, त्यांत दुसरे पदार्थ निसळल्याचें दिसत नाहीं, हें कस 
अजुना ! गुप्तप्रदीपाची विद्या तू कुणाकडून शिकला आहेस कीं काय £ काकुनी 
भामांनींतर आपलें ताटच कठें पळविलं आहेसें दिसतें! अरे हा काय प्रकार ! 

शकुनी --माझे ताट अंधारांत माझ्यापुहून कुणींसे ओढून घेतलं. बहुधा 
हें भीमदादांचं काम असावें! कारण लाच्यासारखा खादाड या साऱ्या मडळींत 
दुसरा कुणी नाही ' 
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 भीम--मी जितका खादाड आहें तितकाच दाताहि पण आहे! दुसर्‍याचे उसनें 
मू कधीं ठेवून घेत नसतो. तुमच्या ताटाचा मोबदला देऊं की काय? (धर्माजुंनास ) 
निसात्त इळ्ळ घिण्ण रिक्च मिस्काद्र रिंग्य विजन तिव्वच पिठाचच हिड़ खिळळ 
खिळळ किळळ पिहजित्त पिहह॒ लिन्न ! ( नसता आळ घेणाऱ्याचें मुसकट रंगवून 
वयाच्या पाठीन्वीं हार्डे खिळखिळीं केलीं पाहिजेत पहिल्याने! 
धरमे-_इ्यार सित्राध इथाच्च निश्वास किर तिच्व विर मिष्ट प्रियाग्ग. ( आचार्या- 
सन्षिथ इथंच नकोस करूं त्याच्यावर मुष्टिप्रयोग. ) 
अजुन---तिशात्न इच्चा रीच इप्प मित्न किद्ठ सिराख्ख हिआह़! ( तशानें 
आजचायाचा अपमान केल्यासारखे होईल. ) 
भीम--सिद्ट मिदाक चिरान्न विष्ष प्रिंयाग्ग किराण्ण रिस्स क्षिम्म £ 
(मला मोदक चारून विषप्रयोग करणाऱ्यांना क्षमा?) (धमास) दिह, तिमाच किरात 
पिहाजज तिर र॒गाच रिहात्त. पिण्ण यि पिठ्ठ यि निश्वात्न क्षिम्म निह हप्प यिग्ग 
(दादा तुमच्याकरितां पाहिजे तर उगीच रहातो. पण यापुढें या नीर्चांनां क्षमा 
नाहीं उपयोगी 3) 
दुर्योधन--आह्यांला कळू नये ह्मणून हे अन्य-बर्बर-भाषेंत बोलूं लागले ! 
राकुनी-बोलंदेत रे! 
दुःशासन---करणार काय हे आमचे वांकडें अशा अन्य भाषेंत बोलून £ 
द्रोण---चला, हात धुआ, शयनमंदिरांत तुमची सर्व व्यवस्था केली आहे. 
तिथे जाऊन विश्रांती ध्या: मी अरुणोदयापूर्वी तुद्यांला उठवायला येईन. 
[ सव जातात. 


प्रवेश ३ रा. 
[ स्थळ-ल्न्पंडुप्रामादांतील एक दालन. ] 
बलछ़व--( नोबत झटलेली ऐकून ) ही मध्यरात्रीची राजबाड्यांतठी मोवत 
झडते आहे, अझून मला झाप नाही. करूं काय ! भीमदादा दोन ताटे चोपतात 
हाणून मीं तीन चोपलीं, पण पचळ तेवढेच माणसाने खार्दे कीं नाहीं ! जास्त 
खाले कीं असं अपचन व्हायचे! मला एकसारख्या करपट ढेंकरांवर ढेकरा येत 
आहेत. ( ढेकर देऊन वाईट तोंड करतो.) दिवा मालवून झोंप यावी ह्मणून अंथ 
रुणावर मी आहारून अजगरासारखा पडलो आहें, पग हा वेळपर्यत सगळा अखस्थ- 


ड्ट द्रोण-संकोप. 


थणा. झोंप झणून कशीती नाहीं! मनुष्याला शोप नसली, की त्याला अगदीं बेड्या- 
सारखें होते. मी ह्मणतो मला झोंप नाहीं अशी भीमंदादांनांहि नसेळ कदाचित. 
यण हें प्रत्यक्ष पहावें एकदा आपण. मनुष्याचा असा स्वभावच आहे कीं, 
'फुकटचें मिळालें कीं मार ताव! पण मग हें असें निस्तारावें लागतें! 
[ दिवा घेऊन जातो. 
द्रोण--( बद्रवास पाहून ) कोण तें १ 
यबलुब--मी तो बहूव. 
दोणं--कां रे बवा ! अशा अपरात्री तू कां असा जागा १ 
बललव--काय करूं गुरुवर्य ! अल्याहारासुळें खस्थ झोपच येईना. 
( ढेकर देऊन ) ह्या पहा, करपट ढेंकरांवर ढेकरा येताहेत एकसारख्या! 
द्रोण--एवढ्याचकरितां बाबा मनुष्याने मिताहारी असावें. गोड लागलें ह्मणून 
हू ह्मणून वेळ पाह्यची नाहीं काळ पाह्यचा नाहीं, उजेड पाह्यचा नाहीं अंधार पाह्यचा 
नाहीं, यथास्थित ह्त्त मारून उपयोगी नाहीं! जा, थोडेसें आठे आणि सेघव चाव 
आणि जाऊन नीज जा, ह्मणजे तुला बरें वाटेल. [ जातात. 
खल़व--हे भीमदादाचें धोरणें इथवर ऐकू येत आहे. याला कशी इतकी 
स्वस्थ गाढ झोंप लागठी आहे बोवा ! बरोबर आहे; याला महयुद्ध, गदायुद्ध, 
थनुर्विद्या वगेरे शिकून हवेतितके श्रम होतात. मला ते होत नाहींत. तर यापुढे 
आपणहि आपल्या शागीर्देपेश्ञांतील लोकांकरिता एक तालिमखाना काढून ल्यांत 
लहानपणच्यासारखी मेहेनत करावी. आणखी या राजकुमारांच्या सारखच 
मह्युद्ध आणि गदायुद्ध सुरू करावें यांचे पाहुन. खुराकाचीतर कांहीं पैचाईतच नार्ही. 
उद्यांपासून आपण अस्सें करणार! आतां मात्र आचायोनीं सांगितल्याप्रमाणें थोडं 
आलें आणि सेथव घ्यावें आणि जाऊन निजावे, ब पहावा थोडा डोळा लागला तर! 
पण हं काय बरे ऐकू येत आहे ? हा धनुष्याचा टणत्कार! छे:, तोच नेहेमी 
नेहेमी ऐकून मला हा भास तर होत नाहीं! 
[ जातो. 
द्रोण--(ऐकूं येत असल्यासारखे करून) छे:, धनुष्याच्या मोवींचेच सिजन ह. 
त्याचाच हा टणत्कार, ( दिवा खालीं ठेवून ) हा दीप इथेंच ठेवावा आणि 
हलकेच जाऊन पहावें, हा कुठून येत आहे तें. अंधारांतील उपहारानें माझा 
उद्दिष्ट हेतु सुफलित झाल्याचे चिम्ह दिसतें ! निःसंशय अजुनाच्या धनुष्याचाच 
टणत्कार हा! छे:, ह्यासंबधानें आतां श्रांतीच नाहीं उरली. 
[ दिवा घेऊन एकदम आंत जातात, 


अंक २ रा, अवेश ३ रा. 'इ९ 


.अजुन--( दिवा पहातांच धनुष्य बाजूस ठेवून उठून) कोण ! आचार्य ? 
आायोस साझा प्रणाम असो. 

दोण--अजुना ! अरे तुला झोंप कां नाहीं ? तें काय लपविलेंस ? इथें 
धनुष्याचा टणत्कार होत असल्याचा मला भास झाला हणून मी इथवर आलों. 
माझ्यापासून लपवून ठेवूं नकोस कांहीं. सत्य प्रकार असेल तो सांग. 

अजुंन--( पुन: प्रणाम करून ) गुरुवर्याच्या चरणांपासून मी कश्याला चोरून 
ठेवूं 2 सत्य आहे तेंच सांगतों. मी अंधारांत उपाहार करित असतां माझ्या मनांत 
असा तक आला कीं, अंधारांतहि जर पूर्व निरीक्षणाने नेमक्या पदार्थावर हात 
ठेवून उपाहार कारितां येतो, तर तसेंच नेमाने अचुक बाणहि कां मारतां येऊं नयेत? 

द्रोण--बा अजुना! चल ये, मला एकदा माझ्या हृदयाशी घट्ट कबटाळून 
वरूदे तुला. हा आजचा माझा आनंद गगनांतहि मावणार नाहीं! काळच्या 
अधारांतील उपाहाराची माझी योजना एवद्याचकरितां होती. खऱ्या 
धनुधरास उचित अशी ही तुझी थारणाशक्ति पाहून मला अल्यानंद होत आहे. 
सगळ्या जगतांत तुझी कुणीहि बरोबरी करुं शकणार नाहीं अशा तऱ्हेचा प्रवीण 
वनुधर तुला मी करीन, अशी मीं आपल्या मनाशीं आलां पक्की गांठ घातली ह्मणून 
समज; आणि अर्से करीन तरच मी द्रोण खरा! तुझी ही तेजस्वी मेथावती पाहून मला 
अशी खात्री वाटते कां, माझें उद्दिट कार्य तू फकटाच उरकून टाकशील. ( पुनः 
मभयरात्रीची नौबत होते. ) ऐकलीम, ही मध्यरात्रीची तिसर्‍यांदा नोबत झडते आहे. 
आतां तूं खस्थ नीज. मनुष्याला खस्थ झोंप पाहिजे. त्याशिवाय त्याची प्रकृति नीट 
रहाणार नाहीं. अजुंना, तुला ह्यापूवी दोनदा नौबत झडलेली ऐकू आली काय 2 

अज्ञेन--नाहीं आचाय ! माझें लक्ष्यच नव्हतें मुळीं तिकडे. माझें सारें लक्ष्य 
इकडे लागून राहिलें होते, त्यामुळें मला कांहींच ऐकू आलें नाहीं कीं समजलें नाही. 
आपण दिवा घेऊन आलांत तेव्हांच प्रकाशामुळे माझे आपल्याकडे लक्ष्य गेळें 


द्रोण--( पुनः आलिंगन देऊन ) बा अर्जुना ! तुझ्यासारखा शिंष्य मिळाला 
ह्मणून आज मला धन्यता वाटत ! हे धनुधरा, लक्ष्य साधायला एकाच गोष्टीवर 
लक्ष्य ठेविळें पाहिजे, हणजे मग कोणचीहि गोष्ट सहज साध्य होते. मनुग्यायें 
दुलंक्ष्य झाळें, कीं आटपटेचच. मग त्यास कांहींहि साध्य होणें नाहीं. ही एवढी 
एकच गोष्ट लक्ष्यांत ठेवून तूं अभ्यास कर, ह्मणजे तुला अपजय हा शब्ददेखील 
कधीं ऐकू येणार नार्ही. 


५० द्रोथ-संकोप. 


अजञुन--आचारयांची आज्ञा मला शिरसावंद्य आहे 

द्रोण--नीज, नीजतर आतां खस्थ. मीहि जातों आणि किंचित्‌ विश्रांति घेतों 

अज्ञेम--( नमस्कार करून ) हा निजलो मी 

द्ोण---( जात असतां खगत ) प्रत्यक्ष माझ्या पुत्राच्या ठिकाणींदेखील 
इतकी धारणाशक्ति नाहीं. कुरुकुलश्रेष्ट भीष्माचायीनीं अजुनाच्या “तीन्न बुद्धीचे 
व बिलक्षण भारणाशक्तीचें जें माझेजवळ वणेन केलें होतें, तें अक्षरशः खरें आहे. 
हा राजकुमार अजुन मला अश्वत्थाम्याहूनहि जास्त प्रिय वाटतो. एकंदरींत 
मनुष्याच्या अंगचे गुण हे इतरांच्या प्रेमास आपल्याकडे स्वयमेव ओढून घेतात. 
गुणांच्या ठिकाणीं ही एक अलोकिक आकष्षेणशक्तीच आहे. नाहींतर प्र्यक्ष 
माझ्या पुत्नापेक्षांहि हा अजुन मला जास्त प्रिय कां वाटावा ! त्यांतल्या त्यांत 
आणखी गुण आणि स्वभावजन्य बिनय ह्या दोहींचें दुहेरी जोड-आकषैण झालें. 
ह्मणजेतर हे प्रेम अधिकच दुणावतें. हा अजुन अगोद्रच राजकुमार, सहज- 
मनोहर, त्यांत युणी आणि विलक्षण धारणाशक्तीचा. इतकें असून त्याच्या अंगचा 
विनय व वडिलांच्या ठिकाणीं व माझ्यासारख्या गुरूच्या ठिकाणीं त्याचा तो सहज- 
आदर, सन्मान ठेवण्याची ती हातोटी व विनयसंपत्न असें भाषण हें पाहून प्रत्येकाला 
मोह पडलाच पाहिजे; आणि अथात्‌ लाचेसंबंधानें प्रेमहि वाटलेंच पाहिजे. 
न वाटलें तरच नवल. माझी मनोदेवता मला सांगते कीं, याच्यावर परिश्रम 
घेतल्यास हा या भरतकुलाचा लौकिक आणि नांव राखील. योग्य शिष्य मिळाल्याचा 
आनंद कांहीं बिलक्षण असतो. तो केवळ स्वसंवेद्य आहे. गुरूशिवाय तो इतरांना 
कळणारहि नाहीं ! अश्वत्थाम्यानं दूध ह्मणून पिठवणी घेतल्याचे प्रत्यक्ष आपल्या 
नेत्रांनी पाहिल्याबरोबर *' पुत्रमोहा'ची अगदीं बरोबर कल्पना ज्याप्रमाणें 
माझ्या अनुभवारा आली, ती जशी स्वसंवेद्य, तसाच सच्छिष्य मिळाल्याचा 
आनंदहि खसंवेद्यच होय. मनुष्यास अत्यानंद झाला ह्मणजे त्याच्या निठ्रेचा भग 
होत. त्या आनंदापासून पुढें जो आणखी नवनव्या आनंदाचा प्रसव होणार, लः 
भावी आनंदाच्या मनोरथांची नवीनवी कल्पनासृट्टी उभारून तो त्यांत मजन 
करूं लागतो. अथात्‌ मग निद्रा कुठली ! पण निद्रा ही मनुष्याला केवळ विश्रांती- 
करितांच पाहिजे असत, आणि ही विश्रांति या जाग्रतावस्थेंतच जर प्राप्त होते, तर 
मग ह्या निद्रेचीतरी कशाला अपेक्षा करावी ! तरीपण हा मध्यरात्रीचा काल आहे. 
विश्रांतिमंदिरांत जाऊन परमेश्वराचे नांव घेत कांहीं काल खस्थ पडाबें हें बरें. 
सच्चिदानंद, सश्बिदानंद. [ जातात. 


अंक ४ री भ्रवेश ४ था. ह. 


प्रवेश ४ था 
[ स्थळ---क्रीडोंबानासमीपचचा भाग सायुध दुर्योधन, 
दुःशासन, शकुनी आणि कण बोलत आहेत असा प्रवेश. ] 

दयाधन--आयचार्य निःसंशय पक्षपाती आहेत ! कणी, तूंच पाहिठेंसना ! 
गगोदक कोण लोकर भरून आणतो ते पहाण्याकरितां ह्मणून आह्यां सर्वश्रांस 
साऱ्या दिल्या, पण त्यांतदेखील पक्षपात !  आचायानीं मोठ्या तोंडाची झारी 
अश्रव्थाम्याला दिली, या एकाच गोष्टीवरून पहा ह्मणजे झालें. 

शकुनी-- अरे, तोतर लांचा पुत्रच आहे! त्याच्या संबंधाने त्यांनीं पक्षपात 
केल्यास नवल नाहीं. पण अजुनासंबंधानेंहि त्यांनी तसाच पक्षपात दाखवावा, 
व्यणजे मात्र मोठं आश्चय ! 

कण--मी तेच हणतां ! परवां तू आचायास एका बाणाने सर्वे शिरे छेदतां 
यावींत हं पाथीस न कळतां आपल्यास दिकवा हाटल्याबरोबर त्यांनीं कशी 
खुबी केली तें पाहिलेस ना १ 

दुर्याधन---त्यांत खुबी कसची ! मला त्यांनीं बाणाचा प्रयोग करण्यास 
शिकविले, पण मलाच तें सान्य झालें नाहीं, त्याला ते काय करतील १ 

कर्ण--- ते काय करतील ? वाः ! अरे वेड्या, शिष्यांना शिकवितां येत नाहीं 
ने गुरु कसले ? मलातर खात्रीनें वाटतें को, त्यांचे ठिकाणीं द्रिथाभाव आहे. 

दु:शासन--खात्रीनं द्रिथाभाव आहे ! तसा नसता, तर “तुला व्यर्थ श्रम 
र नकोस, तुला हें साधणार नाहीं? असें आचाय सांगते काय? 

शाकुनी---तेंच अजुनाचें पहा ! तो झारी भरून सर्वाचे आधीं आला 

दःचासन--आणि झारीचं तोंड लहान असूनहि तो सवाचे अगोदर झारी 
भरून आला, हं आचायानीं त्याला रिकविलें असल्याशिवाय का त्याला आलें £ 

शकुनी --अजुनानं प्रतिज्ञा केल्या दिवसापासून त्याजवर त्यांचें विशेष प्रेम 
आहे. आणि ह्मॅणूनच मला वाटतें, ते आह्यां सवानां चोरून गुप्तपणे त्याला जास्त 
प्रयोग शिकवित असतात. 

करण---पण आपल्या पुत्राहूनहि आचायोचें त्याजवर जास्त प्रेम असेलसें 
संभवत नाहीं. ( स्वगत ) अजुन जात्याच कल्पक आणि चतुर आहे. ( उघड ) बरे, 
थण अजुंनानं झारी भरून घेऊन येत असतांना बाणावर झारी ठेवून जी 
अंतराळीं पाठविली, आणि ती पुन्हा खालीं येते तोंच त्या वटपर्णाची देठे राखून 
नुसता पानांचा७् जो बाणाने छेद केला, तो कसा १ 


५२ द्रोण-संकोप. 


शाकुनी--अरे काय ह्मणून काय विचारतोस 2 आचार्योनीं त्याला गुप्तपणे 
शिकविल्याशिवाय का त्याठा आर्ठे हं? 

दुःशासन--आचायोचा हा खात्रीनं पक्षपात आहे, पक्षपात ! 

दु्योधन--मलासुद्धां आतां हा धडधडीत पक्षपातच वाठतो ! नाहींतर 
“तुला हं साधणार नाहीं, व्यथं श्रम करू नकोस !” असं त मला सांगतना ! 

शाकनी- आचायानीं जरी पक्षपात केला, तरी त्याला एक तोड आहे. आपण 
अश्रवत्थाम्याचे मन प्रसन्न राखळें ह्मॅणजे तो आपल्याशी द्विभाबुद्धि ठेवणार नाही 

दुर्योधन--हछे., त्याच्या ठिकाणीं ही द्रिथावुद्धि संभवतच नाहीं ! तो आपल्यास 
घोड्यावर, हत्तीवर आणि रथांत बसून समरांगणीं कसे फिरावें दे किती प्रेमान 
सांगतो. 

करणे--घोड्यावर बसून सिद. वाघ, रीस, कुजर, वरक यांच्याशी आणि तसेच 
शरभाशी आणि वानराशी युद्ध करण्याच नाना प्रकार शिकवितांना आणि 
शस्त्रात्रांच प्रयोग सांगतांना तो किती खुल्या दिलाने वागता £ आमच्यापासून तो 
यत्किचितहि चोरून ठेवित नाहीं 

दुःशशासन---मलाहि त्याने आस्वलाशी, रानडुकरारठी[, गव्याशी कसें युद्ध 
करावें ते शिकविलंन, पण त्यांत लानं मन मोकळे करून किती खुब्या सांगितत्यान ' 

दुर्याधन--मलाहि मल्युद्र, खज्युद्ध आणि गदायुद्ध शिकवितांना माझ्या- 
पासून ल्यानं कांहींएक चोरून ठेविलें नाही 

शाकुनी--नसेल; पण मी द्ाणतो, मग भीमाशो तुझे मळयुद्ध होताना 
तुझ्यापक्षां लाचा जो वरचष्मा होतो, ता. कसा ८ त्याला तुझ्यापेक्षा कितीतर॑ 
जास्त खुबोदार प्रयाग ठाऊक आहेत. 

दर्योधन- -अरे, हे सगळेच प्रयोग कुठें रिकवून का येत असतात £ कांही 
ज्याचेत्यानंच बसवावे लागतात. मी जे सगळे प्रयोग करतों, ते कुठें सारेच 
भीमाला ठाऊक आहेत ? 

करणे---पण तो तोडीस तोड ठेवून देतो कीं नाही ! आणि प्रत्येक वेळीं तुलाच 
हार खावी लागते. 


अंक डे सः प्रवेश था. ५३ 


, दाकुनी--आणि ह्ामणूनच मी ह्मणतां कीं, वरवर अश्वत्यासा जरी खुल्या दिलाने 
वागत असला, तरी भीमाला गप्तरीतीनें एकीकडे तो जास्त प्रयोग सांगत असेल. 
तर आपण अर्से करूं. अश्वत्याम्याला आपण आपलासा करूं. त्याला खायला'्यायला, 
जेवायला सदासरवेकाळ आमचेबरोबर घेऊन वत्याच्यावर-वरवरच कां होईना-- 
जास्त प्रेम दाखवू; ह्मणजे अथोतच मग तो आपल्यापासून कांहीं चोरून ठेवणार 
नाहीं. आणखी त्याच्यांत आणि अजुंनांत हलकेच थोडीशी चुरस उत्पन्न करू, 
द्वाणजे मग आपल्याला भीति बाळगण्याचें बिळकुल कारण. उरणार नाहीं. 

दुर्योधन--हो, हें मात्र खरें आहे. असे केल्यापासून आपडा फायदाच आहे. 
पण बलराम मामा आले ह्मणजे त्यांच्याकडून मी गदायुद्ध पुरें शिकेन. 
दुःशासन--तर मग त्याला खलवायचें काम माझ्याकडे लागलें. 
( इतक्यात अखत्थामा धनुष्य सज्ज करून येतो. ) 
शाकुनी--ह चप्प व्हा आतां, हा अश्वत्थामा आला इकडेच ! 


अश्वत्थामा--अरे, तुद्यी अजून इथें कां ? तिकडे वटवृक्षावर एक कृत्रिम 
ग्रघ्षपक्षी बसविला आहे आणि आपणा सवाची धनुर्विचितील प्रवीणता पहाण्याकरितां 
त्याच्या कंठांत मध्यभागी बांधलेला मणी बाण मारून छेदन पाडायचा आहे 
आचार्य, धर्म, भीम, अजुन वगेरे सगळी मडळी तिकडे गेली आणि तुह्यी अजून 
इकडेच ! चला उशीर होईल. 

खर्वे--चला, चला [ सब जातात. 


कणे--( स्वगत ) युरूचा प्रसादतर पाहिजेच. पण विद्याजनाला शिष्याच्या 
ठिकाणीं अगची बुद्धीहि पाहिजे आणि त्याचा त्याला निदिभ्यास लागला पाहिजे. 
नि्दिध्यास आणि अभ्यास यांशिवाय गुरूनं दिकविलेळें साध्यतरी कसे होणार 
अजुनाचचें पाहून त्याच्या बरहुकूम ररसंधान करण्याचा मी प्रयक्ष करिता, आणि तो 
मला अंदतः सान्यहि होतो; पण दुर्याधनादिकांनां लेच प्रयोग मी स्वतः दहादा 
करून दाखविले, तरी साध्य होत नाहींत. एकदरींत मला वारतें, कोणतीहि का 
विद्या होईना, ती साध्य करणें आहे तर तिच्याकडे सारे तन मन धन लावून 
तिचा निदिथ्यास ठेवून तिच्याच मागे लागलें पाहिजे. ह्मणजे आज नाहीं उद्यां 
ती साध्य झालीच पाहिजे ! [ धनुष्याचा टणत्कार करित जातो. 


जड द्रोण-संकोर्फु 
प्रवेश ९ वा. 


[ स्थवल---क्रीडोयान, एका बटदृक्षाजबळ द्रोगाचाये सिष्यांसइ 
जमले असून द्रोण ब बाण मारणारा एंका बाजूस व इतर 
दुसऱ्या बाजूस असे उभे राहिले आहिते असा प्रबेश..] 
द्रोण--अरे अश्वत्थामा आणि दुर्यीधनादि राजकुमार अजून कां आले नाहींत? 
अश्बत्थामा--आलो, आलों तात ! त्यांस घेऊनच आलों. (सर्व येऊन 
नमस्कार करितात. ) 
द्रोण--कल्याण असो. वेळेवर आलांत. धनुर्वि्येतील तुमची पारंगतता पहाण्या- 
करिनांच आज तुह्यांला इथे बोलाविले आहे. तो पहा ग्घ्रपक्षी त्या न्यम्नोध ब्रक्षावर 
बांधला आहे. भनुष्य सज्ज करून बाण लावून त्या गरघ्रपक्षाला रोखून तयांर असा. 
मी सांगेन त्यानें पुढें होऊन मीं हूं हणताच बाण टाकून त्या पक्षाचा कंठछेद करून 
त्याचें मस्तक व त्याबरोबरच त्याचे केठांतील तो मणी खालीं पाडाबा. हा बेध जो 
करील त्याला, इथें ठेविलेळे हें रत्नजडित धनुष्य मिळेल. 
खर्व --टीक आहे. जशी आचार्याची आज्ञा. ( सर्ब सज होतात. ) 
दोण--ह, हे दु्जया धमा! चल पहिल्याने तूं पुढें ये. धरलास, नीट धरलास 
नेस त्या पक्ष्यावर ? मीं हू. झणतांच बाण टाक. नीट लक्ष्य लाव. ब्रक्षाचे अप्रभागीं 
बसलेल्या त्या ग्धावर नीट निज्याण घर. हं, धरलेंस १ 
धमे--ज्ञे, धरलें. 
द्रोण--ठीक आहे. असाच नीट न्याहाळत उभा रहा कांहीं वेळ. (किंचित्काल 
थांबून ) बरे, आतां मला सांग कीं, तुला हा इक्ष, मी आणि तुझे आ्ञाते ह्यांपैकी काय 
दिसत आहे? 
उ-हा गरक्ष, आपण, ज्ञाते आणि हा गृघपक्षी हीं सर्व मला दिसताहेत 
दोण--सर्व दिसताहेत ? 
'मे--हो, सर्व दिसत आहेत 
ह रक स्वगत ) तर माझें शिकविणे सर्ध निर्फल झालें! ( उघड ) सर्व दिसत 
घर्मे---होेय गुरुबर्य, सर्ब दिसत आहेत. 
कोण---सर्व दिसत आहे, तर चलू हो पलीकडे | तुला त्या पक्ष्याच्या शिराचा 
वेध करितां येणार नाहीं. ( त्याला बाजूस करून दु्यीघनास ) चल दुर्यीधना ! 
तू. ये इकडे. नीट रोखून नेम घर, आणि मीं हू हृणतांच बाण सोड. 


अंक श॑ ता, अरवेश ५ वा. णु 


' दुर्योघधन--ठटीक आहे, जशी आत्ता 

द्रोण--रोंखलास बाण £ 

कयोधन--हो, रोखला 

दोण--मग सांग बरें, तुला हा वक्ष, मी आणि हा धर्मे दिसताहेत काय? 

दुर्योघन--हो, सर्वजण मळा अगदीं स्पष्टपणें दिसत आहेत 

द्रोण--नीट, नीट पहा. सर्व दिसत आहेत! 

दुर्याघधन---हो हो, सर्व अगदीं स्पष्ट दिसत आहेत. 

दोण--तर चल, तूहदि मार्गे हो! धमोप्रमार्णेच तूंहि अम्रबुद्धच आहेस. तुला हे 
निशाण मारत्तां येणार नाहीं. ( हकुनी, दुःशासन, भीम, नकुळ वगेरे येतात; परंतु 
द्रोण त्यांचा धिक्कार करून त्यांस बाण मागे घेण्यास लावून मार्गे उभे रहा झणून 
सांगतात.) आतां कुणाची पाळी उरली: कर्णा! चल तू ये पुढे. नीट रोंखून बाण धर. 
किती आकण ओढलास हा £ ठीक आहे, असू दे. मीं हू हणताच टाक, तुला 
तो ग्रधपक्षी, तें झाड, मी आणि धमेदुर्योधनाद मंडळी यांतून कोणकोण दिसत 
आहेत 

कर्ण--सर्व दिसत आहेत | 

द्रोण--अरे नीट लक्ष्य लाव. त्या ग्ध्वाचे डोकें उडबिळें पाहिजे. बोळ, आतां 
काय दिसत आहे £ 

करणे--इृक्षवश आगि तो गघ्न ह्या तिन्हीशिवाय मला कांहीएक दिसत नाहीं. 

द्रोण--अजून नीट लक्ष्य लाव. 

कर्ण--( स्वगत ) नीट लक्ष्य लाव, नीट लक्ष्य ठाव, हाणून इतरांच्याप्रॅमाणे 
मलाहि हे मार्गच ओढणार ! तेव्हां हू हृणण्याची वाट नाहीं पाहून उपयोग, आपण 
तीर टाकाबाच. (तीर टाकतो; परंतु तो गध्रपक्षापासून एका हाताचे अंतराने जातो. ) 

द्रोण--हां हां ! हें काय केलेस ? मीं हूं हणण्याच्या पूर्वीच तीर ठाकळास ? 
मूखी, चल मार्गे हो! अशाने लक्ष्य साधत नसतें. ( त्याला मार्गे ओढतात. ) 
अश्वत्यात्म्या ! चल तूं ये पुढे. 

शॉकुनी--- कर्ण, दुर्योधनास एकीकडेस ) आतां पहा हां, आपल्या पुत्रा- 
संबंधानें हे कसा पक्षपात दाखवितीक तो. 

कण--निःसंशय दाखविणार ते! 
1 तण ! हे शब्द आचायोच्या कानांवर गेळे, लर काय प्रकार 
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द्ोण--हं लावलास बाण ? आकर्ण ओढून धर. 

कर्ण--( दुर्यीधनास ) हेंच पहा, मीं धनुष्य आकण ओढले तेव्हां मळा किती 
आकण ओढलेंस हाणून हणाले आणि आतां याला सांगतात आकणे ओढ क्षूणून! 
तेव्हां हा पक्षपात नव्हे तर दुसरें काय १ माझ्याने आतां इथें उभें रहावत नाहीं 
तिकडे बाजूस जाऊन उभा रहातो आपला मी 

द्ोोण--बोल, तुला काय काय दिसत आहे : तो गघ्रपक्षी, तें झाड व आह्मी 
सारे दिसतों काय £ 

अश्वत्थामा--मला तुमच्यापैकी कुणीहि दिसत नाहीं. पण तिथं उभा राहिलेला 
तो कर्ण, तो त्रक्ष आणि तो गध एवढीं मात्र दिसतात. 

दोण--पहा, नीट न्याहाळून लक्ष्य देऊन पहा. 

अश्वत्थामा--आतां मला वृक्ष आणि गघ्र हे फक्त दोनच दिसतात. 

द्रोण--मू्खी, नीट निरीक्षणपूर्वक पहा. आतां पुन्हा सांग, तुला कायकाय 
दिसतें £ 

अश्बत्थामा--मला तो पक्षी व बक्षाचा अम्रभाग हीं दोन दिसताहेत. 

दोण-“पुन्हा स्थिर दृष्टी करून पहा. 

अशध्बस्थामा--तरीहि तेंच दिसतें 

द्रोण--दोन्ही दिसतात ? 

अ४बत्थामा--हो दोन्ही दिसतात 

द्रोण--तर फीर, तूहि मागें फीर! ( त्यास मागें ओढून. ) तुंहि ह्यांच्या- 
सारखाच महा मूढ आहेस. अजुना! चल, तूं हो पुढें. यांच्यासारखीच हुशारी 
तूहि दाखबिलीस ह्मणजे सर्वेच आटपलें ! चल, हो पुढे. आपलें धनुष्य सज्ज कर 
आणि नीड नेम धर. हं धरलेंस निजाण ? 

अज्ञुन--हो, धरलें आचाय. 

द्रोग--रप्रपक्षी, व्रक्ष, मी आणि ही इतर मंडळी, यांपेकी तुला कोण कोण 
दिसताहेत £ 

अजुन--आचाये, मला फक्त एक ग्रप्रपक्षी मात्र दिसत आहे. वरक्ष, आपण 
अथवा इतर यांपेकीं कुणीहि दिसत नाहीं. 

द्रोण--कांही दिसत नाहीं ! ग॒प्रपक्षीतरी नीट मखशिखांत न्याहाळतो आहेना: 
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- अज्लेन---नाहीं. एधपक्षाचें शिर तेवढे मळा दिसत आहे. त्याचें बाकीचे शरीर 
[दिसत नाहीं. त्राण ठाकूं काय £ 
द्रोण--बरें त्याच्या कंठांतील मणी? 
अज्ञुन---तो मणी आणि त्याची मान बाणाच्या' अगदीं एका रेषेत आलां 
आहेत. टाकूं बाण? 


द्रोण--( रोमांचित होऊन आनंदाने ) टाक, टाक! बघतोस काय आलां ! 
( अजुंन बाण टाकतो व ग्रधपक्षाचें शिर तोडून खालीं पाडतो. त्याबरोबर 
अजुंनास आलिंगन देऊन त्याची पाठ थोपटून ) शाबास, अर्जुना शाबास! आज- 
पासून तुझें नांव मीं धनुधेर ठेविलें आहे ! हं रननजडित घनुष्य घे. हें आतां तुझे 
झालें. (आपल्या गळ्यांतील पदक काहून) हें वीरपदक मी प्रेमपुरःसर तुझ्या कंठभागीं 
घालतो. हें विजयचिन्ह समजून तूं हें सदासर्वकाळ कंठीं धारण कर. 


अजुन---(अभिनेदन करून) आचायोच्या या कृपेबद्दद मी अत्यंत कुणी आहें. 


द्रोण--धमा, तुला आणि तसेंच हा दुर्योधन, हा कर्ण, हा भीम, हा शकुनी या 
सवानां “तुह्यांला नेम मारतां यावयाचा नाहीं ' असें हणून मीं माने ओढले. 
त्याबद्दळ तुह्या सर्वाला विषाद वाटला असेल; पण तुह्यांला मागे ओढून 
तुमचा उत्साहभंग करावा असा माझा यत्किचितहि आशय नव्हता. तुह्मीच पहा, 
कीं, नेम धरला असतांना तुह्यांला तो ग्रध पक्षी, वक्ष, मी व इतर मंडळी हीं सवं 
दिसत होतीं. ही सव दिसत असतांना तुमचे शरसंधान अचुक व्हावें कसे? 
त्या अश्वत्थाम्याला इतके पढविलें असून त्यालाहि ब्रक्षाप्र व पक्षी हीं दोन्हीहि 
दिसत होतीं. तेव्हां त्यालाहि फक्त लक्ष्य वस्तूवरच पूर्णपणें दष्टि स्थिर झाल्या 
शिवाय अचुक तीर टाकर्णे शक्‍यच नव्हतें; आणि एवड्याचकरितां तुमच्यापिकी 
प्र्येकास मला अत्यंत खिन्न होऊन मार्गे ओढावें लागलें. तेव्हां यापुढे कुणींहि 
खिन्न न होतां व चित्तांत विषाद न मानतां पूर्ण लक्ष्य देऊन शिकत जा, एवढेंच 
माझें तुह्या सर्वास सांगणें आहे. 

धमे--यांत खिन्न होण्याचें व विषाद मानण्याचें कारण काय आहे? डलटें 
आज आह्मी एक नवीनच शिकलो असें समजलें पाहिजे. यापुढें असाच सराव करूं. 

द्रोण--बरेंतर, मी आतां आश्रमाकडे जातों. तुही आज ह्याचाच सराव क्ररा. 
पाहूं कु्षास कसें आणि कितपत साध्य होते तं [ जातात. 


५ श्ेण-संकोप 

भमीम---(अर्जुंनाची पाठ थोपटून) शिबास्स इजी न शिबास्स! तिव्व तिंड 
पिहूह किरश किल ठिकोर पिडाळ इहातत? ( दुर्यीधन व कणीकडे पाहून हेसत ) 
चिरांच्य निकांच विजाच इत्ता रिक! (शाबास अर्ऊना शाबास! त्यांचीं तोंडं, पहा 
कक्लीं काळीं ठिकर पडलीं आहेत. चोरांच्या नाकांची वेजच उतरली! ) 

शाकुनी--तो पहा लॅटरे्वर आमच्याकडे पाहून हेसतो आहे आणिं अजुनाशीं 
आह्याला अनुलक्षूनच कांहींतरी बोलतो आहे आणि कुजबुजतो आहे. 

दु्योधन--कुजबुजूंटे कुजबुजुंदे, याचा समाचार मी घेईन ! चला जाऊं 
आपण इथ्‌न. 

[ सर्वे जातात. 

द्ोण--( पडद्याबाहेर येऊन स्वगत ) नेसर्गिक बुद्धिमत्तेपुढें आस्थापूर्वक 
केळेला अभ्यासहि फिका पडतो! मग नैसर्गिक बुद्धिमत्ता, आस्थापूर्वक अभ्यास 
आणि उत्साह हीं तिन्ही एकवटल्यावर विलक्षण प्रभाव दृष्टीस पडावा, यांत नवल 
तें काय? अज्ञुनाचें हें अलीकिक शरसंधान पाहून माझा मीच थक्क होऊन गेलों 
ब आनंदातिशयाने माझी सर्व तनु रोमांचित झाली. आतां दुपदास जिंकून लाचा 
मद हरण करण्याची माझी मनीषा पूर्ण करण्यास किती उक्नीर ! हे दुर्योधन 
कणोदिक, भीमाजुनांचा यापुढें जास्त मत्सर करणार, हें मी जाणून आहें. 
तो दुर्यौधन अजुनास न कळतां आपल्यास एका बाणाने समस्त शिरें छेदतां येण्याचे 
प्रयोग शिकवा ह्मणून माझ्या पाठीमागें लागला होता. यांत त्याचे कांहीं पापद्देतुसर 
नसतील! कुणीं सांगावें. दुष्टबुद्धि व हेवेखोर मनुष्ये परोत्कर्षासहिष्णु असतात. 
त्यांस ती दुष्टबुद्धि व॒ तो हेवा हो निबिड पापपंकाकडे ढकळून देत असतात. 
त्यांत त्यांचे एकदा पाय रुतले ह्मणजे त्यांतून बाहेर निघणें मग त्यांनां असंत 
दुर्घट होतें. तें पापकुंडच मग त्यांनां असृतकुंड वाटं लागतें व असें झालें ह्मणजे 
मय त्यांचा उद्धार झणजे पापकुंडांतून नरकलोकीं प्रयाण करण्यांत! तिथें गेल्यावर 
मात्र मग त्यांनां पश्चात्ताप होतो. पण इतकी कालावधि लोटल्याकर हा पश्चात्ताप 
काय उपयोगी! असो. आपणतरी विद्यादान देतांना कुपात्रीं दान करू नये, 
हें आपळें कतेन्य आहे. तेवढें आपण केलें हणजे आपण आपलें योग्य ते कतेव्य 
बजावले अर्से होईल. इकडे आल्यास मलम बराच काल झाला, तर आतां 
आश्रमाकडे जावें. 


[ जातात. 


अंक ३ स्‌, 'मगेक्ष/ ६ वा. ५९ 


ग्रवेश ३ 'आ. 
[ स्थळ--पंडुप्रासाद. कृपी आणि द्रोण मबेश करितात. ] 

छृपी--दुपदराजाचा आणि कुरुकुलाचा आप्तसंबंध आहे, हें ठाऊक आहे 
का इकडे? 

द्रोण--हो, मग£ 

कुपी--मग काय? श्रेष्ठ श्ांतनव भीष्माचायांकहून दुपदाला हणे एक 
पत्रिका गेली होती, कीं, त्याचा मुलगा सत्यजित याला धनुर्विद्या शिकण्याला 
इकडे पाठवून द्या हाणून-- 

दोण--मग, त्याचें काय 

छूपी--इकडचें नांव घेऊन लिहलं होतं ह्मणे, की कुरुवंश्यांतल्या राजकुमारांनां 
इकडून शिकवायचं होतंय, तर अनायासं त्यांच्याबरोबर तोहि शिकेल. पण त्या 
गर्विष्ठान काय पण मरतवालपणाचं उत्तर पाठबिलेन ! सांगबत नाहीं बाई 
माझ्याच्यानं. तें अगदीं अपमानाचं आहे-- 

द्वोश--कुणाच्या ! माझ्या £ 

कूपी--हो, इकडच्या आणि ल्यांच्याहि ! 

दोण--काय, काय उत्तर पाठविलंन---बोल बोल ! अर्धवट सांगून अशी स्तब्ध 
राहूं नकोस. तुला कुणीं सांगितळें £ कृपाचार्यानीं कीं काय £ 

कृपी--हो. माझ्या सल्यजिताला शिकविण्याला कुणीहि समथ नाहीं. 
तुह्मी राजकुमारांनां शिकविण्यास ठेविलेल्या आचायानांदिखील तो असखविद्येंतीळ 
आणि धनुर्विदतील त्यांनां ठाऊक नाहींत असे प्रयोग आज शिकवू शकेल. 
कुरुनंदनांची विद्या पूर्ण व्हावी असं आपल्यास वाटत असेल, तर आपण ठेविलेल्या 
आचायीसनच इकडे कांहीं दिवस अध्ययन करण्याकरितां पाठवून द्यावं, हणजे 
त्यांनां पूर्ण शिक्षण देऊन थोड्याच कालांत परत पाठवून देऊं-- 

द्रोण--(वेषाने) हा कुरुपतीचा अपमान नव्हे! हा निःसंशय माझा अपमान 
आहे. आणि ही अपमानाची गोष्ट कृपाचार्यीनी आणि भीष्मांचायांनी मळा काँ 
नाहीं कळबिली ? माझ्यापासून कां चोरून ठेविली १ 

कुपी --र्‍यांनीं मुदामच नसेल कळविलं इकडे. 

दोण--दपदाने हें असलें उत्तर केवळ माझाच उपमर्द आणि अपमान 
करण्याकरितांच पाठविलें असलें पाहिजे. या निरोपाने माझ्या अपमानाबरोबर च्यानें 
कुरुपतीचाहि अपमान केला आहे. आतां मात्र माझ्या अवमानाची शिखा एकदम 


६५० द्रौण-संकोप. 


प्रदीप्त होऊन हिर्ने माझ्या अंतःकरणांत पूर्णपणें पेट घेतला आहे. मी आतांच्य़ा 
आतां श्रेष्ट भीष्माचायाकडे जातो. आणि उदईक सूर्यादयाचे पूर्वी कुरुसेन्त 
घेऊन दुपदावर तडक चाल करून जातों. द्रुपदाला त्याच्याच रक्ताचें म्लान घालीन 
आणि त्याच्या रक्तप्रवाहांत जेव्हां मी अवगाहन करीन तेव्हांच माझ्या अंत:करणांत 
पेटलेला हा कोपाभि शमेल, एरवीं हा कधींहि शमणार नाहीं! 

क्ूपी---पण मी हणते, अशी घाई-- 

दोण- -क्राय ह्ृणतेस ? आतां मी हे ते काहीएक एकत नाहीं ! हा मी शस्त्रागारांत 
जालो, आणि तिथें सज होऊन एकदम परस्पर श्रष्ट भीप्माचायोकडे जातों. 

[ त्रातात. 


कृपी--पण माझं ऐकूनतरी घ्यायचं! छे बाहे ! माझं ऐकूनहि न घेतां शस्त्रा- 
गाराकडे तडक जायचं झालं, तर आतां मीच तिकडे जातें अन्‌ पहाते सांगून. 
मला वाटतं, खत: जाण्यापेक्षा इकडच्या शिष्याकडून जर त्याला आणि ल्याच्या 
मुलाला जिवंत धरून आणविला, तर त्याचा जास्त अपमान होऊन त्याच्यावर सूड 
उंगविल्यासारखा नाहीं का होणार र? जातें आणि पहाते सांगून. मलातरी 

हच बरं दिसतं. 
[ जात. 


[ पडदा पडतो. ] 


अंक इ घा, अवेश १२ ला. 


६ 
श्र 


अंक ४ था. 
प्रवेश १ ला. 
[ स्थळ---पंडुप्रासाद. कृपी व अश्वत्थामा प्रवेश करितात. ] 

कुपी “अजून अश्वत्थामा आला नाहीं |! याला काय करावं £ सदानकदा 
आपल्या याचा पाय वाड्यांत. तिकडूनहि घरीं असायचं नाहीं. नेहमीं राजकुमारांनां 
घऊन आपलं कोडोद्यानांत जायचं. इथं मला एकटीला करमत नाहीं. 
र्थ दासदासी पुष्कळ आहेत, पण त्यांच्याशीं मी कसलं हितगुज करू ? (इतक्यांत 
अळकारांनीं विभूषित होऊन अश्वत्थामा येतो त्यास दुरून पाहून) कोण दुर्योधन! 
ऱ., हातर माझाच लाडका अश्वत्थ ! कारे असत्या! आज अगदीं नटनथटूनसा! 
आला आहेस ? दृष्ट काढली पाहिजे बाई आज माझ्या बाबाची! मला वाटलं की 
दुयेघधन नाहींतर दुःशासन आला आहे ! 

अश्बत्थामा--“-इतका ओळखू येईनासा दिसता मी ८ 

कपी--हो हो, इतका ओळस् येईनासा दिसलास. बाळा! हा पोषाख आणि 
हे अलंकार कुणीं दिळे तुला १ 

अश्वत्थामा--दुर्याधनानं. 

कपी--तेकां: 

अश्वत्थामा --मीं त्याला कांहीं नवनव्या अस्त्रांचे प्रयोग शिकविले ह्मणून. 

कूपी---पण तूक्तां घेतलेस हे? उद्यां राजवाड्यांतून कांहीं बोभाटा आला ह्मणजे £ 

अश्वत्थामा--मी हे घेतच नव्हतो; पण त्यानं मळा आपला बंधू हणून बळेच 
हृ माझ्या अंगावर घातले, तेव्हां माझा नाइलाज झाला. 

रळपी--तरीच, तूं आतांशा थोरल्या वाड्याकडे फार असतोस ! 

अश्वत्थामा--दर्याधनासारखा दिलदार आणि उदार सगळ्या राजपुत्रांत 
दुसरा नाहीं. 

कपी--पण कायरे, शिकण्यासवरण्यांत राजकुमारांत कोण हुशार आहे £ 

अश्बत्थामा--अग, अमुकच ह्मणून कसें सांगतां येईल! जो तो आपआपल्या 
परीनं हुशारच आहे. 

छुपी--पण तिकडूनतर नेहमीं अजुनाची प्रशंसा होत असतेना £ आणि 
मग तूं असे कसं हणतोस < 


ज्ञ 
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अध्वत्थामा--अग, अजुनाच्या संबंधाने तातांचा थोडा पक्षपात आहे, 
असें दुर्योषनकणोदि मंडळी नेहमीं हाणत असतात; आणि त्यांचें हे हाणाते 
अगदींच खोटें नाहीं, असें मलाहि पण वाटं लागलें आहे आतां. 

क्ृपी-- ह्मणजे! परवांच तुलादिखील नाहींका सांगायचं झालं, की, अजेन 
फार बुद्धिवान आहे, त्याच्याशीं ऐक्य ठेवून अत्यंत प्रेमानं आणि खेद्दानं वागत जा 
हाणून. 

अश्वत्थामा--हो नाहीं कुणीं हटले! अग तो बुद्धिवान आहे खरा, पण 
जरासा गर्विष्ट आहे. 

कृपी --अरे, पण काल तूंच हणत होतासना, की, अजुनाइतकी तिकडच्यांवर 
कुणाचीहि भक्ति नाहीं ह्मणून ! आणि काल गंगेवर खानाला जाणं झालं आणि 
तिथं सुसवरीनं पायाची पोटी धरली तेव्हां त्यानंच पाण्यांत बाण टाकून सुसरीला 
वेध करून तिच्यापासून तिकडची मुक्तता केली आणि प्राण वांचविले, आणि 
त्यामुळंच त्याच्यावर प्रसन्न होऊन त्याला ब्रह्मशिर अस्त्र द्यायचं झालं; आणि मग 
आजच कां असं ह्मणतोस? 

अश्वत्थामा--अग, असें नव्हे; अजुन धनुबिंदयेत सवोपेक्षां प्रवीण आहे. 
प्रथ इतर राजकुमार इतर विद्यंत प्रवीण आहेत. बरें पण मला तूं कांहींतरी 
थोर्डे उपाहाराला दे. राजकुमारांचें शिक्षण संपल्यामुळें त्यांची आतां भीष्माचार्य, 
धरतराष्टर, यांच्यापुढे परीक्षा व्हायची आहे. त्याकरितां जी नवीन रंगभूमी निमाण 
केली आहे, ती काय पण शेंगारठी आहे ! तात आज तिकडेच गुंतले आहेत, 
आज दिवस आणि नक्षत्र ही दोन्हींहि चांगलीं आहेत. करितां आज भूसि- 
दैवतांची शांती करून बलिदाने द्यावयाची आहेत, ह्मणून सर्व राजकमार तिकटे 
इतक्यांत येतील; यासाठीं मलाहि तिकडे लौकर गेलें पाहिजे. तर चल लोकर, 


उपाहाराला दे पाहूं. 
[ जातात. 


प्रवेश २ रा. 
[ स्थल-रंगभूमीजवळर्चे उपाहारगृह. बलव प्रवेश करितो. ] 
बलहुब--मतुष्याला भाकरीकरितां चाकरी करावी लागत आणि मिक्षेची झोळी 
चुकविण्याकरितां पोळी भाजण्यासारखे नादान कामहि पतकराबें लागतें. ही पोटाची 
होळी नसती ह्मणजे ती झोळीहि नको होती आणि या पोळीचीदह्वि रज नव्हती ! 
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पण जॉपर्यत हें पोट पाठीच्या मागच्या बाजूला चिकटून राहिलें आहे, तोंपर्यंत 
ब्याची खोट पडून कसें होणार? या रंगभूमींत इतका रंग चालला आहे, भीष्माचाये, 
कृपाचाये, राजें धृतराष्ट्र, विदुर, कुंती, गांधारी आदिकरून राण्या, पोरख्रिया आणि 
हस्तिनापुरचे सारे नागरिकजन, राजपुत्रांची विद्या कशी काय झाली आहे तें पहाण्या- 
करितां जमर्ले आहेत. पण मी घटकाभर खस्थपणानें जाऊन पाहीन हटले, तर मला 
कुठें फुरसत आहे! हे दुर्योधन, शकुनीमामा वगेरे कांहीं घोटाळा करवितील हणून 
अजुनानें माझी ह्या उपाहारग्रहावर नेमणूक केली आहे. इथून मधूनमधून मला 
काय पहावयास मिळेल तेवढंच. पण मी ह्मणतों, मला जर डोळेच नसते तर 
अगदीं पुढे बसूनतरी मीं काय केलें अस्ते ! धृतराष्ट्राजाला डोळे नाहींत. 
तो बिचारा अगदीं पुढें बसला आहे तरी बघणार काय? जवळ बसलेले विदुर जें 
काय पाहून सांगतील तेंच तो ऐकणार ! गांधारीने जरी डोळे बांधून घेतले आहेत, 
तरी तिची दृष्टी शावूल आहे. तिच्या मनांत पहावयाचे आळे तर चोरूनतरी 
एखादवेळ तिला पहातां येईल. ( इतक्यांत भीमसेन गदा घेऊन बेतो. ) 
हे आलेच कोणसे--हेतर भीमदादा ! 


भीमसेन--वबळवा, बल़ूवा ! कायरे, तिथे उभा राहून काय करतोस १ 
चल झटपट मला थोडे दूध दे पाहूं ! (बछव दूध देतो.) अरे, यांत शकंरा आणि 
मसाला घातला आहिस कीं नाहीं? 

बलुब---आपल्यास शर्करा जास्त लागते ह्णून हें निराळें आटवून मसाला 
बिसाला घालून मुद्दाम तयार करून ठेवलें आहे. पण अगोद्र थोडें फराळाचे घ्यावें. 
(स्वगत) याला थोडे हटले तरी दहाजणांचें एकठ्यालाच पाहिजे ! 

भीमसेन--अरे, आतांच फराळ उपयोगाचा नाहीं. आतां नुसते वूधच बस्स. 
फराळाला वेळ लागेल. ( दूध पिऊन झटपट निघून जातो. ) माझे आणि 
दुर्योधनाचे दोन हात झाले, ह्मणजे मग फराळ; मध्यें नाहीं. 

बलूब---जरा कुठें पहावयास उभें राहिटें, कीं कुणीतरी येतेच ! 
( पुन: खिडकीत तोंड घालून उभा रहातो इतक्यांत दुर्योधन येतो. ) 

दुर्यीधन---कोण आहे, बहव ! मला दूध दे पाहूं झटपट. नुसतें दूध हा. 

बलव--इ, हें दूध. 

डुर्योघन--(प्यावयास लागतो, त्यांत साखर नाहींसें पाडून पेला फेंकून देतो.) 
मूर्खा, यांत ब्राखर कुठें आहे? 
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बलव --नुसतें दूध मा्गितठेंत ह्मणून दूध दिलें 
यिन --अस्सें! नुसतें दूध मागितले हणून दूध दिलं, मग पेला कशाला 
दिलास? नुसतेच दूध द्यायचें होतेस. मूखे नाहींतर 
बल्ूब---( खगतं ) याला नुसतें दूध कसे द्यायचे? नुसतें दूध जमिनीवर 
पडळें आहे. ( उधड ) तरमग साखर टाकून देऊ कां? 
दुर्योधम--छेः, तिखट टाकून दे! ( एक पात्र घेऊन ) हं यांत काय आहे १ 
यलुख -ते॑ भीमदादांकरितां अधिक साखर घालून मुद्दाम तापवून 
ठेविले आहे 
दु'योधन-“भोमदादाकरितां का मुद्दाम तयार केलें आहेस? ( पितो. ) 
मलाहि जास्तच गोड लागतें ! ( पिऊन वेगानं निघून जातो. ) 
बहव--जो येतो तो झटपट आणि चटपट ! पण मला खटपट पडते तिच्याकडे 
कोण बघतो ! ( दूध तापत ठेवून पुनः खिडकींतून पाहू लागतो, इतक्यांत 
अर्जुन येतो. ) 
अजुंन---बछवा, बछूवा! भीम इथं येऊन दूध घऊन गेला काय? 
यँठव --“दूध घेऊन नाहीं गेळे, पिऊन गेले | 
अज्ञुंन--अरे, भलत्याच वेळीं काय थश्न ! केव्हां गेला १ 
खलुव-दुर्याधनरायाच्या पुढेच. 
अर्जुन---तर चल, मलाहि दे थोडे नुसतेंच दूध झटपट. 
यलछब---( खगत ) झटपट, झटपट, जो येतो तो झटपट! 
अज्केंन--काय, पुटपुटतोस काय ? 
वललव--कांही नाहीं, ज येतात त्यांनां झटपट पाहिजे. अंमळ लटपट नाहीं 
सोसत; बरे, पण थोडे फराळाचें देऊं का? 
अजुन--नुसतें दूध. 
बलवब--नुसतें दूध ? तें मला साफ देतां येत नाहीं. पेला आणि दूध दोन्ही 
देतों पाहिजेतर. 
अज्ञेन--अरे, भलत्याच वेळेला विनोद कसला? चल, तुझ्याच ह्मणण्याप्रमाणे 
होऊंदे; पेला आणि दूध दोन्ही आण. 
बलव --तसे नव्हे, नुसतें दूध दिले ह्मणून दुर्योधनराय रागावळे आणि 
त्यांनीं पेला फेकून दिला; ह्मणून विचारतो, कीं, नसतें-साधें दूध पाहिजे कीं साखर 
आणि मसाला घातलेले पाहिजे ? 
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अज्ञुन--चल, कसलेंहि दे, पण झटपट दे. (बूब दूध देतो व अजुन पिऊन 
अत्वरेनें निघून जातो. ) 
यलुब--जो येतो तो झटपट झटपट ह्यणत वटवट करितच येतो आणि दूध 
घटघट पिऊन चालता होतो. मला मात्र खटपट पहून माझी लटपट उडते, अन्‌ 
ही कमकटकेट चुकत नाहीं ! मीच दणकट आहें हणून बरें, नाहींतर य़ांची 
ही झटपट मला लटपटायलाच लावती. कोण त्रास ! आता .असं नाहीं उपयोग ! 
तो पडदा आड सारून आपण खिडकींत त्याच्या आड उर्भे रहाबे, आणि कृणीं 
आलें तरी हूं कीं चूंदेखील करूं नये. शागीर्दपेश्ांची ही. अशी स्थिवि असते ! 
कोण ताबेदारी ही! ( रंगभूमीकडे पाहून ) ह, दुयोधनाची आणि भीमद्वादाची ही 
गदायुद्धाची झटपट सुरू व्हावयाची होती, आणि ह्मणूनच दुधाची इतकी झटपट! 
अगोदर दुधाशीं झटपट आणि मग हाताची झटपट ! अगोदर तनाना अन्‌ मग 
अनाना, असातर सगळ्या जगांतलाच न्याय आहे !' अहाहा |! काय शिवाफी ! 
शाबास, शाबास ! दोघेहि कसलेले आहेत; कुणी कुणास हार जात नाहीं; यांचें 
ह युद्ध पाहून मलाहि पण हुरूप येतो. मी जर गेलों तिथे गदेऐब्जी ह पळा 
घेऊन, तर काय गम्मत उडेल ! पण माझा हुरूप हें दूध ढवळून अटींव करी 
तोंपर्यत ढवळण्यांतच विरून जातो ! मघाशी धर्माचे आणि अश्वत्याम्याचें तें 
स्त्रयुद्ध झालें तें पाहून मला कोण अवसान आलें होतें? त्या वेळेस मठा वाटळें की, 
आपणहि मारे झार आणि डलथनी घेऊन सगळ्या लोकांच्यापुढें घुसून आपलें 
हस्तलांघव दाखवावे! पण इतक्यांत जेव्हां नकुल, सहदेव फराळ करायला आले, 
तेव्हां अथातच ते अवसान सारें जिथल्या तिथें थंडगार झालें ! हें कोण आलें 
आणखी पुन्हा झटपटी करायला £? आलें असेल कुणीतरी ! ( इतक्यांत 
दोन आचारी प्रवेश करितात. ) 
लडूक--बछवा, ए बठ्ठवा ! झरे गेला कुठें हा १ स्वारी बहुतेक भीमदुर्यो- 
घनाचें गदायुद्ध पहायला गेली असेल ! 
पुडलीक--नाहींतर फराळावर ताव मारून इथेंच कुठेंतरी डारडुर करित 
लोळत पडली असेल! हें बघ लडुका, आतां असे नाहीं उपयोगी; हाका 
मारण्यांत अथ नाही. तो निजला असेल तर निजूंदे बिचाऱ्याला स्वस्थ. आपण 
थोडा फराळ करूं आणि पुनः जाऊं पहायाला. 
लडुक--पुंडलीका, तसें नको बाबा ! तो मोठा कर्दनकाळ आहे. त्याच्या 
परवानगीशिवाय आपण जर इथं फराळ केल्याचे त्याला कळळें, तर तो डभ्याचे उभे 


ईई शोंण-संकोप. 


चिरून खाहैल आपल्याला. त्यानें आपल्याला पहायला जाण्यास परवानगी दिली, 
हेच त्याचे उपकार रामज. ड 
पुंडळीक--परवानगी दिली ! पण कां दिली, हें ठाऊक आहे का तुला ? 
अरे आही गेलों हणजे आपल्यास हृ्वेतर्से यथास्थित चापायला मिळावें, यापेक्षां 
दुसरा काय त्याचा उद्देश आपल्याला परवानगी देण्यांत? त्याच्यासारखा खादाड, 
झोंपाळू, तोंडाळू, (बल्ब उभ्याउभ्या घोरतो तें ऐकून) लहूका, हें ऐकलेस घोरणे 
बक्लवाचेंच घोरणे हें! कुठून ऐकूं येत आहे हें £ ( पडदा बाजूस करतो. ) अरे 
दवातर इथें उभ्यानेच शोप घेत आहे. मीं हाटलें नाहीं तुला, कीं, स्वारी कुठेंतरी 
डारडुर करित' पडली असेल ह्मणून ? 
लडुक--अरे मोठ्यानेंतरी बोळूं नकोस, तो जागा होईल एखादा. थांब, 


उभ्याउभ्या निजला तर तो पडेल एखादा. आपण त्याला आडवा करू 
( बह्वव डोळे सिढून मोठ्याने हेसतो. ) 

युंडलीक--अरे हा झोपॅतच हसतोय वाटतें! हा उभ्याने निजण्याचा आणि 
झोपेत असतांना एवढ्या मोठ्याने हसण्याचा विलक्षण प्रकार नव्हता आपण कधीं 
पाहिल्म़ ! ही एक विचित्र मूर्तीच आहे ह्मणायची ! 

बलय---(पुंडलीकाचे श्रीमुखांत देतो.) अरे, श्रीसुखांत कुणीं दिली कुणाच्या १ 
ही ऐकल्याधरोबर मी जागा झालों ! मी जसा झोपाळू आणि तोंडाळू आहें, 
तसा हाताळूहि पण आहे. कारण अधिक्र प्रसंग करणाराच्या श्रीमुखांत भडकवायला 
माझा हद्वात नेहेमी खरखुरत असतो ! 

लडुक--तर मग तुं जागा होतास कीं काय १ 

पुंडळीक---( गाल चोळीत ) हा खास जागा होता. 

बलूव--जागा होतो हणजे ! तर तुह्यांला तिकडे पाह्यला पाठवून देऊन मी 
इ्थे झोप घेत पडलो असेन, असे वाटलें तुह्यांठा? इथें माझी काय झटपट चालली होती, 
तुझ्यांला काय ठाऊक ! तुझी गेल्यापासून हा गेला तो आला, तो गेला हा आला, 
असा! प्रकार चालला होता एकसारखा. आतां मीहि पण जाणार आहें थोडा वेळ 
पाह्याला; य्रा आधाशी पुंडलीकाला बसूंदे इथें एकद्यालाच. आणि ते दुर्योधन, भीम 
होदांतून वर चढले, कीं, आपण हे लांकडाचे पळे घेऊन कणाला त. समजतां 
एकदम जाऊन आंत उतरू, आणि आपल्या युद्धाचा थोडा मासला दारं की लोकांनां. 
चल, हा घे पळा. पुंडलिका! अरे तूं अजून काय गाळ चोळित उभा? मीं अर्थिळे ते सहज 


अंक ४ था, प्रक ३ रा. ६ 


चिनोदार्नेमारिळें. (त्याच्या कानाशी पुटपुटून) एवढे लक्ष्यांत ठेव, ते भीमदादवा आळे, 
कॉ, तें फराळाचें आणि तैं दूध त्यांच्यापुढे ठेव. आतां तू आणि ती झटपट, 
समजलं ६ 





[ जातात. 


प्रवेश ३ रा. 
[ स्थल-रंमभूमी. भीम ब दुर्योधन यांचें 
गदायुद्ध चाललें आहे असा प्रवेश, ] 

द्रोण--अश्वत्याम्या ! जा जा, आंबर आंबर त्या दोघांनांहि. ते दोघेहि महा- 
वीर्यवान्‌ आणि प्रतापी आहेत. ह्यांपेकी कुणी कुणाला हार जाईलसे दिसत नाहीं; 
त्यांनां आतां आंवरलेंच पाहिजे. नाहींतर हं यांचें युद्ध रह-प्रकोपाला कारण होऊन 
प्रक्नकांच्याहि संतापाला कारण व्हावयाचे १ 

अश४्बस्थामा---( पुढें होऊन ) थांबा, थांबा ! पुरे करा, पुरे करा ! 
छु, हा भीमाचा आघात दुर्योधनाच्या पोटरीवर बसला. (अश्वत्थामा एका हाताने 
दुर्याधनास धरून दुसर्‍या हातानें भीमाचे निवारण करून त्यांस थांबवूं पहातो. ) 

दुर्योंधन--ए अश्वत्याम्या! या वेळीं तूं मध्यें येऊं नकोस, मला या प्रहाराचें 
उद्ट काढलें पाहिजे. 

अश्वत्थामा--यापुढें युद्ध चालू ठेवण्याची आचार्यांची आज्ञा नाहीं. (त्यांस 
घरून आचार्यासमीप नेतो. ) ; 

द्रोण--( त्यांच्या पाठी थोपटून ) शाबास, शाबास ! तुझी दोघांनींहि आज 
मोठं नैपुण्य दाखवून प्रेक्षकांना आनेदित केलेत. त्या आनंदाचा---भलताच एखादा 
प्रकार ओढवून--भग होऊं नये, हाणून तुह्यांला आंवरळें, याबद्दल कोणींहि 
विषाद मानू नये. तुमची इच्छा असल्यास तुह्या दोघांना आणखी एकदा फिरून 
युद्ध करण्याची संधी मिळेल. आतां जरा विश्रांति घ्या. ( अश्वत्थाम्यास ) आता 
घनुथर अजुनाला पुढें येऊंद्या ! 

( इलक्यांत बलव आणि लड्ठुक एकदम पळे घेऊन होय़ांत 
उतरतान ब प्रेक्षकांस प्रणाम करून पबित्रे करितात. ) 
द्रोण--( साश्रर्य ) अरे हे कोण ! 
( दोवे पळ्यानें युड करितात. ) 
द्रोण--अश्वत्याम्या, त्यांनां इकडे जवळ बोलाव पाहु. कोण है ९ 


६८ द्रोण-संकोप, 


अश्बत्थामा--(हंसून ) तात! हा आपला बव आणि हा वाड्यांतला लइक! 
( एकच हेशा पिकतो. ) म 

द्रोण--बदवा ! तूं भलतेंच काय हें साहस केटेस १ 

बलुव---आचार्य, क्षमा असावी आह्यांला. हे भीमदादांचें आणि दुर्योधन- 
रायांचें गदायुद्ध पाहुन मला विलक्षण अवसान आलें आणि मग माझ्याने राहवेना 
ह्मणून या लडुकाला घेऊन येऊन मीं हें साहस केलें. याची क्षमा असावी. 

दोण--अरे अशा वृद्धावस्थेत तुला असें हे. अवसान आठळें हा मोठाच 
चमत्कार ! काय तुझ्या मनांतून या लडूकाशीं मठ़युद्ध करायचें आहे? कारत 
असलास तर तुला परवानगी देतों. पण तूं व्रद्ध आणि हा तरुण ! तुला हा केव्हांच 
लोळवील 

थलव--मी रद्ध झालां ह्मणून काय झालें? या पोराला का मी हार जाईन 
आचार्य, आपणहि ब्रद्ध आहांत, पण आपल्यापुढे या राजकुमारांचें कांहीं चालेळ का : 

द्रोण--अरे, मछ्युद्धांत केवळ शक्तीचे काम असतें. 

यलुब--होय, पण आचाये, मी जितका वेळ दूध आटवित उभा राही 
तितका वेळ याच्यानं कढईजवळ नुसते उभेहि राहवणार नाहीं ! 

द्ोण--बरेंतर, हा अजुन आपलें हसलाघव दाखवून गेला ह्मणजे मग 
तुही दोघे या. मग पाहूं तुमचें युद्ध. 

बलुव--ठीक आहे. जशी आचायीची आज्ञा. (बल्ब व लडुक बाजूस जातात | 
रूडूका, चल, आपण आतां दूध पिऊन येऊं. 

[ जानार. 


प्रवेश ४ था. 
[. स्थळ--उपाहारगृह. ] 

बलुब--लडुका, आपल्याला दोघांनांहि या युद्धानं फार श्रम झाले आहेत 
नाहीं बोआ £ तर चल आपण उपाहारगृहांत जाऊन थोडा फराळहि करू आणि 
मग अजुनाचें हस्तलाघव पहायला जाऊं. 

लडुक--चल तर. ( उपाहारगृह्वाकटे जातात. ) 

बलूव--हे फेटे आपल्याला आतां काहून ठेविले पाहिजेत, आणि मदयुद्ध 
करितांना नुसत्या चडया नेसून गेलें पाहिजे, समजले ६ 

लडुक--टीक आहे. 


अंक ४,था, प्रवेश ४ था. ६९ 


वलंब --अरे, आंत'जाऊस पुंडठळीकाची आपण जरा आला गम्मत करूं. (पुंडलीक 
कराळ चापित बसला अहि. आंत जाऊन निराळ्या स्वराने ) बवा, ए बढवा, 
चल,.थोड दूध दे पाहूं मला झटपट ! अगदीं झटपट, झटपट, झटपट ! अरे पण इथें 
आहे कोण? कुणीच दिसत नाहीं इथें! तो बव, लडूक, आणि तो खादाड पुंडलीक 
हे सगळे गेलें तरी कुठे : 


ळडूक--(हलक्या स्वराने) ती पाहिलीस पुंटलीकाची खारी; एका कोपर्‍्यांत, 
पटद्याचे आडोशास फराळावर यथास्थित हात मारित बसली आहे! 


बलुव--( हलकेच लड़कास ) चग्पृ , जरा थांब. मीं खूण केल्याबरोबर तो 
पडदा बाजूला कर. ( उघड मोठ्याने ) बढ्वतर बोळूनचाळून ह्यातारा, लडुकतर 
किडकिड्या आणि अशक्त. ले बसूनबसून कटाळून आडवे झाले असतील बिचारे! 
पण तो पुडलीक कुठें गेला? स्वारी बुटकी पण यथास्थित गुब्ब आणि गट्ठेल्ड़् आहे. 
खाऊनखाऊन आडवा माजला आह. लाच्यानं जायचे हालवायचेंसुद्धां नाही ! 
त्यांतून तो आळशी, खादाड, द्वाड, मुरदाट, झोंपाळ, हाताळू ! (एकीकडे लडुकास 
ह अशी खृण करितो तोंच लडूक पडदादूर करितो.) तोंडाळू---तोंडाळू असल्याचेंतर 
हे प्रत्यक्षच पहा. शिवाय वरती गाठफुगाळू (त्याच्या गालावर बुक्ष्या मारतो) आणि 
ओकाळूहि आहे ' अरे पुढलीका, आह्मी इथून गेल्यापासून फराळावर हात मारायला 
जी सुरुवात केलीस, तो अजून तुला हात थांबला नाहीं वाटते ? 


पुंडलीक---बाबांनों ! एखाद्याच्या पाटीवर मारावें, पण पोटावर मारू नये! 
पोटावर मारलेलेंदेरील एक वेळ पत्करेळ, पण तुझ्यी माझ्या तोंडांतला घांस 
देखील काढतां, तेव्हां तुह्यांला काय ह्मणावें £ तुह्मी गेल्यापासून इथें मला 
फराळ मागायला येणारांनी बेजार केलें! जो येई तो “झटपट, झटपट" हणत येई; 
भूक लागली ह्मणून नुकता कुठें फराळाला बसलो, तों तुमची तोंडाची, हाताची 
दुहदेरीतिहेरी झटपट सुरू झाली ' 


( इतक्यांत दुःशासन येतो. ) 


दुःशास्वन--अरे कोण आहे ट्थे ' बवा, लड्का, पुडलिका! मला कुणी 
थोडे सरबत द्या पाहू झटपट. 
पुंडलीकृ-- ही पहा आणखी एक झटपट आढी ! 


"७५ द्रोण-संकोप 
( अव सरनगत देतो. ते दुःशासन पीत आहे श्‍तन्यांत शकुनी येतो. ) 

दाकुनी--अरे पुंडठीका, दुधाचा एक झटपट पेला आण पाहूं. दुःशासना,, 
तूंहि शथेंच £ 

दःशासन--( पितां पितां) मी हा तुमच्याच पुढें आलां. 

पुंडलीक---( एकीकडे ) पाहिलेंत, पुन्हा ही झटपट ! (दूध देतो. ) 
मामासाहेब हें दूध. (एकीकडे) पाहीळेंत ह्या झटपटीचा इथें कसा एकसारखा कहर 
उसळून जात आहे तो ! आपल्यालातर ही झटपट नको, आणि कटकटहि नको ! 

शाकुनी---(पिऊन झाल्यावर) अरे लडुका, तांबूल दे पाहूं ! (तांबूल खालखात) 
दुःशासना, कणाोर्ने एकून बहार केलीन्‌ कीं नाहीं आज ? अजुनार्न जें अगदीं 
अपूर्व आणि अदृष्ट ह्मणून करून दाखवावे, त्याच्या तोडीस तोड करून कर्णाने 
अजुनाबर कडी करावी ! आजपर्यत कर्ण अजुनावर कडी करील, असें कुणालाहि 
चाटले नव्हते; अजुनाला द्वेंद्रास घर्षण करण्याविषयीं त्याला मी चढीला देऊन 
आलों आहें. 

डःशासन--मामा, तुझी कांहीं हणा, पण अजुनाची सफाई कांहीं कणीत नाही. 
कणोनें एकदोन गोष्टी अर्जुनापेक्षां जास्त करून दाखबिल्यान्‌ , पण अजुनाचा 
यत्रभेद, पक्ष्याचा नेत्रच्छेद, श्रमण करणाऱ्या लोहवराहा'च्या देष्टा आणि चपलजिव्हा 
यांवर पांच दार एकसारखे टाकून त्यांचा केलेला भेद, फिरणाऱ्या घंटेंतील 
लोळीवर बाण टाकून उठविळेला विजयनाद, दोरीला टांगलेल्या गन्याच्या शिंगाच्या 
चढ अशा अभिषेकपात्नाच्या अत्यंत सूक्ष्म मुखांत रुतविलेले वीस बाण, 
पुढें पाहून मार्गे वेध आणि खालीं पाहून वर भेद, हे रातराः केलेले चमत्कार यांपेकी 
कणाच्याने कितीसे करवले ? 

शकुनी--अरे, इतके सूव्ष्मच्छेदाचे प्रकार जरी कणाचे हातून झाले नसले, 
तरी इतर चमत्कार दाखवित असतां मधूनमधून टांगलेल्या दुदुभीवर बाणांचा 
प्रयोग करून त्याचा एकसारखा प्रहरभर वीरनाद चाळू ठेवर्णे, आणि तोहि 
दुंदुभीवरील चमोचा भेद न होतां, हें आश्चर्यजनक नव्हे काय ? 

दुःशासन--जाऊंदे, आपण रंगभूमीसंनिध येऊन पोहोंचलो. आतां कशाला 
उगीच ही वाटाघाट ! चला, आपण कणाच्या मागें जाऊन उभे राहूं. 


[ जवात. 
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प्रवेश ९ वा. 


[ स्थल-रंगभूमी, भीष्म, द्रोण, कृपाचार्य ब कौरव, 
आणि पांडव व करणे, शकुनी इत्यादि प्रवेश करितात. ] 

दुर्याधल---( कणीस ) चळ, मला दृढ आलिंगन दे पाहूं. आज तूं अर्जुना- 
वरहि कडी केलीस, हें पाहून माझा आनंद उभ्या गगनांत मावेनासा झाला आहे! 
तर मीं तुझें आज काय प्रिय करावें, तें सांग. 

कर्ण--माझें प्रियच करणार तर ऐक. एक तुझ्याशी चिरकाल सन्व्य; आणि दुसरे 
अजुंना्शीं या ठिकाणीं आज दृद्र्‍युद्ध करण्याचा योग यावा. 

दुर्योधन---हे अरिंदमा कर्णी! अश्ली जर तुझी इच्छा आहे, तर आजपासून 
माझ्या बरोबरीने या राजवेभवाचा तूहि स्वामी आहेस, अर्से समज. तूं माझ्या 
बघूचा प्रियकतो हो, आणि आपल्या पदाघातानें आमच्याशी देष करणारांची 
मस्तके एकसद्दा तुडवून टाक! 

करणे--दुर्याधना, मी जरी इतक्या मानाळा पात्र नाहीं, तरी ज्याअर्थी तूं भाझा 
इतका बहुमान करितोस त्याअर्थी तुझी आज्ञा मला शिरसा वंद्यच आहे. 
तर आतां मी अजुनाला दृद्वाकरेतां आव्हान करितों. 

शाकुनी--बेलारक कर. 

करणे--हे गविष्टा कुतिपुत्रा अजुना ! आपणच एक धनुधर वीर आहों. असा 
तुला गवे झाला आहे; तर तुझ्यांत जर पराकूम असेल, तर माझ्याशी द्वेह्वास 
उभा रहा ! हणजे हा तुझा गर्व आणि अहंकार या दोन्हींसह्वि मी आपल्या 
पदाघातानं पायाखाली दडपून टाकतो ! 

अजुन---_( त्वेषाने ) अरे मूढा वाचाळा कणो ! निरथक किती जल्पना 
करतोस १ अरे, पाचारण न करितां जल्पना करणारांनां आणि अनाहूत अज्ञ 
आगंतुकांनां जी गति प्राप्त होते, ती गति मी तुला जिवतपणींच देतों ! चल, युद्धास 
तयार हो ! अरे मूखी, जो यत्किचितहि प्रयोजन नसतां दुसऱ्याचा उगीच द्वेष 
संपादन करतो, त्याला ज्ञाते पुरुष महामूख ह्मणतात, हें तुला ज्ञात नाहीं काय १ 
अथवा तुझ्यासारख्या महामू्खीला हें कसें ठाऊक असावें? अरे वाचाळा, प्रच्छन्न 
अभीवर झडप घालूं प्रहाणाऱ्या पतंगाची, सिंहापुढे तोऱ्यानें आपल्या गंडस्थळांतीळ 
मुक्ताफळे दाखविणाऱ्या हत्तीची, आपल्याजवळच्या कस्तूरीच्या दिमाखाने 
च्याघास हिणुविणार्‍्या हरणाची कशी दशा होते, आणि रामाशीं ब परछ्रामाझी 
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स्पर्धा करणाऱ्या त्या प्रमत्त रावणाची आणि कार्तवीयीची कशी दशा झाली, याची 
तुल्ज काही कल्पनातरी आहे काय ८ अथवा तुझ्यासारख्या महामूखोला ह्री 
कुठून असणार £ तर चल ये--लयाची तुला कलत्पनातरी कशाला पाहिज---त्यांची 
जी अवस्था झाली ती प्रलयक्ष तुझ्या प्रत्ययाराच आणून देतों. पण या पवित्र 
रंगभूमीवर तुझ्यासारख्या मशकाशीं द्वंद्व करण्यास प्रवृत्त होऊन हिला तुझ्या अथुद्ध 
रक्ताने क्लान घालणें, ह्मणजे हिचा अवमान करून हिला अपवित्र केल्यासारखं 
होणार आहे. तर अन्यत्र चल, ह्मणजे तीच तुझी निधनभूमि करून सोडता. 

कर्ण--( क्रोधार्न ) हे फाल्युना ! बस्स, पुरे झाला हा तुझा वाचाळपणा ' 
चाचाळ कोण तें हे द्रोण, कूप आदिकरून गुरुजनच ठरवितील. अथवा यापुढें मी 
आपल्या धनुष्यासच वाचाळ करून त्याजकडून वाचाळ कोण तें ठरवीन । 
ही रंगभूमी सवससामान्य आहे; तुझेंच असें रथें काय आहे ? राजांचा श्रेष्टपणा वीर्यावर 
अवलंबून असतो; आणि वीयवान आपल्या सामर्थ्याने जें करितील तो धर्म 
दुबलांनीं भागूबाईसारखीं बोटें मोडून व्यंगोत्तरें बोळून शिव्याशाप द्यावेत ! 
अर्थ काय यांत १ तुला जर कांदीं बोलावयाचें असेळ, तर वाणांनीं बोल, हणजे 
आतांच गुरुजनांसमक्ष तुझा शिरच्छेद करतों '! 

अजुन--मी व्यंगोत्तरें बोलतो ! खतः दुसऱ्याला घाळूनपाहून बोलून 
कपटी आणि मर्मभेदी शब्दांनी प्रह्मार करणाऱ्या नराधमांना शरम वाटली पाहिजे 
असे शब्द उश्वारतांना ! ठीक आहे, यापुढे माझे बाणच तुझ्याशीं बोलतील * 
( द्रोणाचायोस ) आचाय, यापुढें असले हे अवमानकारक शब्द मला सहन 
'होत नाहींत, तेव्हां याच्याशी युद्ध करण्याला मला आपली अनुज्ञा असावी. 

द्वोण--युद्धास आव्हान केल्यावर अनुज्ञा कशाला £ 

भीम---यापुढे स्तब्ध रहाण्याची वेळ नाहीं ! वाचाळा राधेया! तुझ्या व 
सुझ्याशीं कानगोष्टी करणारांच्या मस्तकांचें माझ्या गदेनें इथल्याइथेंच चूर्ण करून 
डाकतों. 

( पुढें सरसावतो व इतर पांडब व कोरबहि सज्ज होतात. धनुष्याचे 
टणत्कार, गदाप्रहार, नाबतीचे निनाद ब शंखांचे आवाज होतात, ) 

छपाचाये--हं हं. थांबा थांबा ' भरतवेशीय राजकुमारांनीं दद्दयुद्धास आरंभ 
करण्यापूर्वी कुलाकुलबिचार हा पाहिलाच पाहिज. हा अजुन सोमवंशी विञयध्वज 
कुरूकूलावतंस पडुनूपति आणि यादवकलोत्पत्न कंतिभोज राजाची कन्या कुंती 
यांचा पुत्र आहे. याप्रमाणे याचीं दोन्ही कलें जगविख्यात आहेत. आतां हे 
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सहाभागा कणा, तू ज्या राजकुलांचें भूषण आहेस त्या दोन्ही कुलांचा उच्चार कर, 
हणजे अजुनाने तुझ्याशी दंद्रयुद्ध करावें अथवा न करावें, हे ठरविता येईल. 
कारण,राजक॒मारांनीं हीनकुलजांशीं युद्ध करू नये, अशी राजनीति आहे. 
_( हे एकून कणे तेजहीन होऊन खालीं मान घालतो. ) 

दुर्याधन--( एकीकडे ) कणी ! तूं असा खिन्न होऊं नकोस. थांब, यालाहि 
माझ्याजवळ तोड आहे. हे काय समजले आहेत ! ( कृपाचायोस ) अहो आचार्य, 
तुह्मी वडील व गुरुस्थानीं असून जेव्हां ही बिलक्षण राजनीति सांगतां, तेव्हां हा 
मोठाच चमत्कार आहे ह्यमणायचा! अहो, जे जे स्वत: विद्यायुत आणि झूर रणाम्रणी 
वीर आहेत, ल्यांनां कुलाचार कशाला आणि राजवंश कशाला ? ते आपल्या 
विद्याबलानें आणि वीयोनंच सवोहून श्रेष्ठ आहेत. तेच असल्या कुलांनां उत्पन्न 
करित असतात. आतां, कर्ण हा राजक्रमार नाहीं एवढ्यामुळेंच जर अजुन त्याच्याशीं 
ददयुद्ध करण्यास माघार घेत असेळ, तर या प्रसंगीं इथल्या इथें मी त्याला 
अगदेशाच्या राज्याचा राजा करितों. दुःशासना, आतांच्या आतां जा आणि 
कुलगुरूनां अभिषकाची तयारी करण्यास सांग. आणि तूं खत: छत्र, चामर, सिंहासन 
आदिकरून सर्व सामम्री सिद्ध कर. (कृपाचा्यास) आपण काय समजला आहांल? 
अजुन केवळ राजकुमार आहे, पण माझा कर्ण आातांच अभिषिक्त राजा होऊन 
याच्यापासून अजुनासारखे शतदा: राजकुमार निमाण होतीळ ! मग याच्यापुढे 
अजुन राजकुमार आहे ह्मणून सांगण्यांत प्रतिष्ठा काय ? 


छृपाचाये--दुर्योधना, तू अजून पोर आहस; तुला राजनीति ठाऊक नाही; 
ह्मणून इपेंला पेटून तू हें असे बोलतोस. श्रष्ट भीप्माचार्यीनां आणि विदुरांनां 
बिचार पाहिजतर तू या संबधाने 
दयाधन--अजुनासबंधानं तुह्यी सव पक्षपाती आहां, तव्हां या संबंधाने 
तुमचा सल्ला अनुकूल असा कधींच पडणार नाहीं, हं सव मी जाणूनच आहें 
कर्णांलातर मी अंगदेशच राज्यावर बसविणारच. मग अजुन त्याच्याशीं दंद्ास 
उभा राहो अथवा न राहो ! कणा, चळ, कडकडून भेट मला. तुला मी आपला 
सहोदर असे समजतो. अंगदेशचे राज्य आजपासून तुझें आहे. 
(राज्याभिंषकाचा समारंभ होतो. दुयांधन आपल्या हातार्न कर्णांस अभिषक 
करतो. दिज तीर्थोदक घालितात. दुर्योधन कणोबर राजकिरीट 
घाळली व दक्षणा व गोदानें देतो. दःज्ञालन बगेरे छत्रचामरें वरिवाव,) 
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दुर्योधन--हे मांडलिकहो ! यापुढें कणीला माझ्याप्रमाणेच मानून त्याला 
मस्तकांनीं भूमिस्परा करून प्रणाम करित जा. ( ते तसें करितात. ) ळ 
कर्ण--हे राजशादूला दुर्योधना, तूं मला या राजपदाला पोंचविलेंस, तेव्हां 
आतां हे तुझ उपकार मी कसे फेई, ते मला सांग. 
दु्योधन--उपकार कसे फेडू ? छे: छे: छे: ! हे शब्दसुद्धा तूं मुखांतून 
काढू नकोस. तुझ्यासारख्या वीराचा केळेला उपमर्द मला सहन झाला नाहीं, 
हणून यांचीं तोंडें बंद करण्याकरितां मला जें कर्तव्य तेंच मीं केलें. जिवांतजीव 
असे तोंपर्यंत तुझीमाझी अक्षय्य मेत्री रहावी, यापेक्षां माझी दुसरी कांहींएक 
अपेक्षा नाहीं. 
क्ण--एवडेंच ? तर हें घे वचन ! माझ्या जिवांतजीव आहे तोंपर्यंत मी 
तुला अंतर देणार नाहीं. 
( इतक्यात हातांत चाबूक घेतलेला ब वस्त्राच्या पदराने 
पाय झांकळेला आणि अंगवस्त्र गळून पटत आहे. अमा 
अधिरथ सूत धामाधृम होऊन कांपतकांपत पुढें येतो. ) 
अधिर'ःथ--हा पुत्रा कणी ! ( कर्ण धनुप्य खालीं ठेवून त्यास वंदन करतो 
ब सूत त्याचे मस्तकाचें अवघ्राण करतो. ) आजचा माझा आनंद गरगनांत मावत 
नाहींसा झाला आहे रे बाबा ! तुला राज्याभिषेक झाल्याचें ऐकून घरांत किती 
आनंद होईल आज १ 
भीम---(हसून) हे मांडठिकहो, आपलीं मस्तके भूमीपर्यंत लववून तुही आज 
कुणाला प्रणाम केलात, हें तुह्यांला आतां कळून चुकलें असेल! हा राधेय कर्णेतर 
उघडउघड सूतपुत्र आहे. तेव्हां याच्या उच्च कुळशीलासंबंधानं जास्त कशाला 
सांगितलें पाहिजे ! 
दुर्योधन---इकोदरा, आपली जीभ आवरून धर. 
भशीम---अरे वेड्या, तू. अजून भ्रमांत आहेस ! परंतु आज या अधिरथ 
सूतानें आपल्या प्रतोदानें या मांडलिकांचा सर्व श्रम दूर केला आहे. तूं या कणी- 
सारख्या सूतपुन्नांना आणि दूतपुत्रांनां राजपदावर बसविल्याचें या मांडलिकांनां 
कळल्यावरहि व्यांचेपुढें आपलीं डोकी नमवितील इतके तेजहीन आणि मूख 
से खास नाहींत ! 
चदुर्याधन--तुला एकदा सांगितलें कीं, तुझी वटवट पुरे कर. नाहींतर पहा. 
( गदा उचलतो. ) 
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भीम-_अरे, तुझ्या गदेशीं मिडायला ही पहा इथेंहि एक गदा तयार आहे! 
हण या प्रसंगीं तुझ्याशी भाषणच कसेव्य नाहीं मला. मला या सूतपुत्राशींच 
बोलायूचें आहे. हे सूतपुत्रा कणी ! हीं राजभूषणें, तें धनुष्य आणि तो राजवेत्र 
तूं टाकून दे आणि आपल्या पित्याच्या हातांतील तो चाबूक हातीं घे. कारण तुझा 
पिता आतां अगदीं दृद्ध झाला आहे. अनादी द्रे्द करण्याची नुसती इच्छा धरणेंहि 
तुझ्यासारख्याला युक्त नव्हे. तूं. हातांत दोऱ्या धरून, दासकमे खीकारून, 
सारथ्यकरमेच करावेंस ! अरे सूतपुत्रा, कुंतीपुत्र अजुनाचे हातून रणांगणी मृत्यु 
येण्याइतकीहि तुझी योग्यता नाहीं ! अरे, असें पहा, यज्ञाचे ठिकाणीं अभिसन्निथ 
असलेल्या पुरोडाशाला स्पश करणें त्या लाळघोंन्या श्रानाला जर युक्त असेल, 
तर अंगदेशच्या पवित्र ्सिहासनाला तुझ्यासारख्या सारथिपुत्राने स्पर्श करणें उचित 
होईल ! 

दुर्यीधन-- अरे वाचाळा बुकोदरा ! तू. कुठें आणि कुणाला श्वान ह्मणतो आहिस 
याची तुला कांहीं कल्पनातरी आहे काय ( कणे करकरां दांत खाऊन सूयोकडे 
पहातो व त्याचे ओंठ स्फुरण पावतात. 9 अरे, वडिलांच्या आणि गुरुजनांच्या 
सन्मुख कुणाला काय बोलावें हें ज्याला कळल नाहीं, तो मनुष्य कसला £ 
अरे मूढा, ज्याच्यांत हय असेल तो क्षत्रिय, आणि एका क्षत्रियानें दुसऱ्या 
क्षत्रियाला युद्धास पाचारावें, हेंतर विहितच आहे. क्षत्रिय, क्षि आणि नद्या यांचें 
प्रभवस्थान सर्वदा दुर्विद असतें. मग ते कोणतें हाणून बिचारण्यांत अर्थ काय १ 
असम्नीची उत्पत्तितर उदकापासूनच आहेना? पण त्याचा प्रताप केवढा आहे £ 
दधीच क्षींची एक अधदग्ध अस्थि, पण इंद्राने तिच्यापासूनच असुर- 
घातक असें महावज़ निमोण केळें नाहीं काय * स्कंदाचें जनकत्व कितीजणांकडे 
जातें यांची तुला कत्पनातरी आहे काय ? हें सर्वेच गुह्यतर आहि. फार लांब 
कशाला 2 हे आपले गुरू श्रेष्ट द्रोणाचार्य, यांचें जन्मद्रत्त तुला ठाऊक आहे कायर 
तसेंच मोठ्री राजनीति सांगणाऱ्या आणि कणीसारख्या धनुधीरी वीराग्रणीच्या 
कुलशीलाचा विचार करूं पहाणाऱ्या या कृपाचायीची उत्पत्ति कशी झालेली आहे, 
तें कुणाला बरें ज्ञात नाहीं £ पण ज्ञाते पुरष अक्या गोष्टींची एच्छाच 
करित नाहींत. असें असतां माझ्या बीर कणीचा जाणूनबुजून असा अवमान 
करणाऱ्या तुझ्यासारख्या मूखाळी काय ह्मणावे ! दगडांचीदेखील परीक्षा 
नसणारांनीं रल्षांची परीक्षा करू लागावे, त्यांतलाच हा प्रकार आहे! अरे, लू. काय 
समजला आहेस £ या घनुधेर कणाला नुसतें अंगदेशाचॅच राज्य काय पण->- 


पध द्रोण-संकोप. 


याचें हें अलोकिक व अतुल बाहुवी्य आणि मी याच्या सखा याच्या पाठीस 
थाच्या आज्ञेंत वागायला तयार असतां, ही समुद्रवलयांकित सगळी पृथ्वी 
याच्या नुसत्या एका नखावरून आंवाळून टाकावी ! मग यःकश्चित्‌ एका अंग- 
राज्याची ती कथा काय १ इतकेंहि असून याच्याशी दृंद्रयुद्ध करण्याची जर 
अजुनाची इच्छा नसेल, तर त्याला आह्यी भ्याड समजूं , आणि खरे रणश्वर आहेत 
तेहि असेंच समजतील. ज्याची छाती असेल त्याने आपलें धनुष्य सज्ज करावें 
आणि द्ंद्रास उभें रहावें. 

अज्ञुन--( पुढें होऊन ) हें सज्ज आहे माझें धनुष्य ! 

भीम---आणि माझी ही गदा ! 

( इतक्यांत एक नार ललकारतो. ) 

बेदि--हे राजकुमारहो ! हां हां, थांबा थांबा ! भ्रष्ट भीष्माचायीची अनुज्ञा 
आहे कीं, आतां संध्याकाळचा समय झाला आहे तेव्हां आज यापुढे दुंद्रास आरंभ 
करणें इष्ट नाहीं. करितां आज सभा विसर्जन करून पुनः सवोनीं उदईक 
या रंगस्थलीं येण्याची कृपा करावी 

डयांधन--( कणोदिकांस ) हे बरें झालें नाहीं. पण उपयोग काय २ 
भ्रष्ट भीष्माचायांची अनुज्ञा आणि त्यांत संघ्याकाळहि झाला. चल कणी---< 

शकुनी --शाबास, दु्यीथना शाबास ! छान केलेस ! सगळ्यांच्याबरोबर 


त्या पक्षपाती कृपाचायाचेदेखील आज तूं तांड बंद केलेस ! 
[ सवे जासात. 


प्रवेश ६ वा. 
[ स्थल-ऱरंगभूमी. लडूक व बूब प्रवेश करितात. ] 

लडुक--हं, चल, सामथ्ये असलें तर चल ये दृंद्रास उभा रहा ! 

यलुव--तुझ्याशीं दंढयुद्ध ! अरे मूखो ! पांढर्‍या कॅसांचें आणि काळ्या 
कॅसांचें युद्ध! लट्र आणि किडकिड्या माणसाचें युद्ध! डोळसाचें आणि अंधाचें युद्ध ! 
प्रकाश आणि अंधकार यांचें युद्ध ! अशा प्रकारचीं युद्धे कणीं स्वप्नांतहि 
पाहिलीं नसतील अथवा ऐकलीं नसतील ! तरी पण तुझ्यांत दवेद्राची खुमखुमच 
असली तर तुझे काळे कॅस आहेत आणि माझे पांढरे आहेत ह्मणून मी माघार 
घेईन, ही गोट॒ मात्र कालत्रयींहि होणार नाहीं! माझ्या या पिंजारलेल्या पांढऱ्या 
केसांना पाहून तुझे हे काळे केस निर्जीव होऊन कसे दबून राहिळे आहेत, 
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हं कुणीहि सांगेल. असे असतां तुझ्याशी दंद्र करण्यास मी माघार खाईन ही गोष्ट 
तुबस्वप्तांतहि आणू नकोस ' मात्र तुझ्याशीं हात करण्यान उद्युक्त होण्यापूवी मला 
तुला पुकदोन गोष्टी विचारल्या पाहिजेत 

ळडक--विचार, माझा कुठ लाठा ना आहे 

यळुव-- मग ठोक आहे. हें पहा, तुझा बाप कोण होता १ 

ररडका---माजा बाप शागीद होता 

वबलव--ागीद होता £ 

ळडक--हो, जागीद होता 

वव---आणि आजा? 

ळडक---आजा £ तो भिश्षुक ब्राह्मण होता. 

बलछव---भिश्चुक व्राह्मण १ आजा भिश्षुक ब्राह्मण, बाप शागीदे, आणि लेक 
आचारी ! तुला मुलगावबिलगा आहे की नाहीं परखादा ? 

ळडक---हो आहे. 

वलछुब--तो काय करता ? 

तडूक--तो माझ्या हाताखालीं पाणी आणण्याचे खटपट्याचें काम करतो 

वलछुब--आजा भिक्षुक ब्राह्मण, बाप शागीद, खुद्द आपण आचारी आणि 
निरंजीव पाणवया आणि खरपट्या ! येवरे कल !! आणि मुखा, मीं तुझ्यादीं 
करावं द्ाणून उच्छा करलांस ? पण ह॑ शकय नाहीं. कारण तूं हीनकुलज आहेस. 
तुला आजा मिश्षक ब्राह्मण होता ह्मणतास, पुढें ताच तुझा वाप क्षागिर्दी करूं 
लागला; पुढें तू हा आचाऱ्याचा घेदा करू लागलास आणि आपल्या पोराला 
पाणक्या आणि खटपट्या बनाविळाग; यावरून काय होतें ? तुझा नातू आणि 
पणतू हे वेळाच्या आणि देबकणाच्या योनीत जन्म घणार, हे उघड होत नाहीं काय १ 
अरे, आपलें कुल एक एक पिढोला असें हीन हीन करून घेणे ह्मणजे काय £ 
याचा शोवट कुठें होणार £ 

ळडूक---अहो बढ़वाचाय : मला सत्रापैधरादे गोष्टी समजत नाहींत. 
तद्मी माझ्याशी द्व करायला तयार आहांत का £ 

बलुव---तुझ्यासारख्या हई नकुलोत्पन्नाशी देद्रयुद्ध : 

ळडूक--मग आपलें कुलतरी काय असे मोठं आहे? आपण काय राजवंश्षांत 
निमाण झालां आहां, का देववंशांत झालां आहांत, तेतर सांगा पाहूं १ 
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यलवब--अरे बाबा, मी पिढीजाद आचारी आहें. माझा खापर-निपणजा 
'ज्यानें मूळ अन्नाचा पाक करण्याची कल्पना काढिली ल्या श्रीमत्‌ सिद्धाऴ 
महापाकाचाये गुरुवर्यांचा पट्टशिष्य होता. पुढें निपणजा एका धनिकाच्य] अन्न- 
छत्रावर आचारी होता. पणजा एका अभिहोत्याच्या इथें आचाऱ्याचें काम करून 
होता. आजा पंडराजाच्या प्रधानाच्या घरीं आचाऱ्याचें काम करित असे. बाप 
खुद्द पंडुराजाच्या राजवाड्यांत आचारी होता; आणि खुद्द मी या राजकुमारांच्या 
ग्रीतींतला महाराजाचारी आहे. माझ्या कुळांत मी एकेक पायरीने वर चढत आलों 
आहें, आणि तूं तुझ्या कुळांत एकेक पायरीनं उतरत आला आहेस. अन्नचत्राचारी, 
अभिहोच्रानारी, प्रधानाचारी, राजाचारी, महाराजाचारी, आणि महाराजाधि- 
राजाचारी, अशी माझी उच्च कुलपीठिका आहे! आणि तुझे निपणजे, पणजे, आजे, 
खाप आणि तुह्मी भिक्षुक ब्राह्मण, शागीद, आचारी, पाणके, कावडे आणि खटपटे-- 
असें तुझें हीन कुल आहे. माझी चढती कमान तर तुझी उतरती कमान ! माल्या 
कुलाचा मान तर तुझ्या कुलाचा अवमान, असा प्रकार आहे; आणि धडधडीत 
आणि उघडाउघड तुझ्यामाझ्या कुलाचा इतका बिलकुल मेळ नसतां, मीं तुझ्याशी 
दरयुद्ध करू ? मूखा, सुद्रांनीं मोठ्याशी सामना करण्याची हांव धरूं नये; 
यांचे परिणाम फार वाईट होतात. अहो रणधुरंधर! इतका वेळ उन्हांत उभ 
राहून तुद्यी फार दमलां आहांत, तर आतां राजवाड्यांत चला आणखी भाताशी 
आणि पोळीशीं दद्रयुद्ध करा ! दुसर्‍याच्या माना तोडण्याची तुह्यांला खुमखभच 
* जाली असेळ तर विळी घ्या आणि तिच्यावर वांगी आणि भांपळ खसाखस चिरा! 
याशिवाय दुसरें द्वेदद तुमच्यासारख्या रांधणझुआरांनां योग्य नाहीं ! 

ळडूक---वलूवा ! तू इतका वेळ जें जें बोळलास, तें सुकाठ्यानें ऐकून घेतो 
आहें. हीन कुल माझें कीं तुझें, हें तुझ्या तोंडानेंच तूं कबूल केळेंस. मीतर उच्च 
भिश्षक्र त्राह्मणाच्या कुलांत जन्माला आलां आहें, आणि तूं भाकऱ्या थापटणाऱ्या 
य:फश्वित्‌ आचाऱ्यांच्या कुलांत जन्मला आहेस ! या एका गोष्टीवरूनच हीनकुल 
कुणाचें त्याचा निकाल लागतो. तेव्हां तुझ्यासारख्या हीनकुलोत्पनाशी दृंद्वाळा! 
उभे रहाणे हणजे तुला वाजवीपेक्षा फाजील मान देणें होय. पण तुझे कुलशील 
विसरून ज!ऊन केवळ तुझे हे रुपेरी कॅस पाहून तुला मीं हा सान दिला. पण 
माझ्याशी दद्र्‍युद्ध करण्याची तुझी छाती नाहीं, हेंच खरें. माझ्यापुहू्न आपले 
प्राण घेऊन झटपट निघून जा पाहूं कसा सुकाट्यानें, नाहींतर व्यथे प्राणाला 
मुकशील इथें ! शस्ानें युद्ध करण्याच्या योग्यतेचा तू खास नाहींस, तुला बुंदीच्या 


अक ४ था, अवेश ६ वा. ७९ 


कढईत तापलेल्या तुपांत टाकून तळून काढला पाहिजे तेव्हांच--जुंदीच्या कळ्यां- 
स्रखे--तुझे डोळे उघडतील, एरवी नाहीं ! 

यलळुव--लडुका ! वाचाळता किती करतोस? अरे, तूं अजून पोर आहेस. तुझा 
हा नुसता ओंठ पिळला ( त्याचा ओंठ धरतो ) तर दहा माणसांनां दोन दिवस 
पुरवतां येईलं इतक्या विरजणापुरतें दूध निघेल यांतून--- 

लडुक--मग गाईची खिठ्ठारें बाळगण्याची कांहीं जरूरच रहाणार नाहीं ! 

यललूव--( लाचा कान धरून ) आणि मूख, हा तुझा कान पिरगळला तर 
एक महिनाभर फोडणीला पुरेल इतकें तेल निघेल यांतून--- 

लडूक---यांबा थांबा, माझा कान असा पिरगाळूं नका इतक्यांतच. बुधला 
आणतो एखादा आंतून लहानसा-नाहींतर अनायासे मिळणारें तेळ वार्या जायचे 
उगीच ! (कान सोडवून घेऊन) एकून यापुढें तेलाचे घाणे बंद पडण्याचा रंग दिसतो! 

वबलूब--अरे वृहस्पती ! तुझें हें तोंड इतकें चुरचुर करतें, हीच गोष्ट पुरी 

तुझ्या पोरपणाची साक्ष पटवायला ! अन्‌ मग तझ्यासारख्या अश्या पोराला 

उच्च कुलाची आणि होन कुलाची कल्पना ती कुठूभ असणार ! अरे, आमच्या 
खापर-निपणजांच्या गुरुवयानीं अथात सिद्गाचन महापाकाचायानीं, अन्नाचा 
पाक सिद्ध केला असतां तें जाल रुचकर होऊन मनुष्याच्या पचनकियेवर त्याचा 
अत्यन हितकर परिणाम होतो अशी मूळ कल्पना काढिली; त्यापुढे आमच्या 
कःपक खापर--निपणजांपासून तों माझ्या पिढीपयत ह्या सूफ्शास्रांत कसकसे 
नवनवे शव निघाले व नव्यानव्या सोई कसकशा होत गेल्या आहेत याची 
तला कल्पनादेखील नसेल ! 

लडूक--ती कशी काय 

वबजछच--ती कलली काय ? अरे, हा सूय रोज उगवतो आणि मावळतो; पण हा 
अळाकिक चमत्कार काय आहे व तो कसा घहून घेतो, याचा फुणीं कधीं विचार 
तरी करनो आहे का 

रडुक--नाहीं, मग लाचे काय १ 

वलूव--त्याचें काय? अरे, आजपयत तुझ बापदाद, आजेपणजे, हे सुग्रास 

अन्न खात आळे आणि प्रथ्क्ष तूंतर चुळीजवळ वसून भाकर्‍या बडबण्याचा धंदा 


करतो आहेस, आणि ह्या सगळ्या जगालाहि पहिल्यांदा चुलीचीच आराधना करावी 
लागते आहे; पण ही चुलीची कल्पना प्रथमतः कडी निघाली? हिच्या मूळ 


शोधकांनीं हिची जी योजना केली ती किती कल्पकता, किती बुद्धिमत्ता आणि किती 
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दूरद्टी पोचवून केली आहे. याची कुणाला कल्पनातरी आहे काय ? किंवा 
याबद्दळ कुणीं कधीं विचारतरी करतो आहे काय ६ अर, जगांतली पहिली चूळ 
प्रथमतः दोन दगड मांडून झाली. पुढें दोन दगडांवर पात्रे बरोबर बसेनात.ह्मणून 
तिसरा दगड आला. यापुढं हे दगड तापून प्रसंगीं हातांस चटके बसण्याचे प्रसंग 
आले ह्मणून दगडांऐवजीं मत्तिकेची योजना झाली. मातीच्या चुली झाल्या- 
बरोबर हातांस चटके बसायचे राहिले. त्याबरोबर या नव्या शोधाचा प्रसार 


आमच्या खापर-निपणजांनीं सव भरतखंडभर करून टाकिला. याबद्दल 
या भरतखंडांतील प्रत्येक स्रीनं आणि प्रत्यक आचाऱर्‍्यानं या बल््बाच्या कुळाचे 


आभार मानायाला नको काय £ यापुढं या चुलीला बल जोडण्यांत आला 
व पुढे या एका वेलाच दोन वेल झाले; आणि हे जोडण्याचा हेतु हाच कीं, थोडक्या 
वेळांत दोनदोन, तीनतीन पदाथांचा पाक एकदम कारितां यावा आणि पोरार्थी 
क्षघित आणि वभुक्षित मंडळींनां फार वेळ व्यर्थ तिष्टत बसावें लागूं नये! यावरून 
तूंच पहा कीं, ह्या बहठवाच्या कुळाचे ह्या सगळ्या जगावर किती उपकार आहेत ! 
मध्यान्हकाळीं क्षधित, पोटार्थी आणि बुभुक्षित होत नाहीं, असा कोण आहे या जगांत? 

लडुक--बरोबर आहे, कोणीच नाहीं ! 

बल़लुब---आणि ह्मणूनच मी ह्मणतां की, या वळवाच्या कुळाचे या चुलीच्या 
युक्तीबद्दल सगळ्या जयाने उपकारच मानिले पाहिजेत ! अर, अन्नदानासारखें 
दुसरें दान नाहीं, हें सगळ्या जगाला कबूल आहे; आणि या पाकशास्षाच्या मुक्तीनं 
आमच्या कुळाकडून तें आजवर होत आहे. यावबद्दह आहांला अभिमान कां 
नसावा ९ हें एक झालें. पण दुसरी एक गोष्ट तुला सांगितली, ह्मणजेतर तूं माझ्या 
थायांबर डोके ठेवून लोळणच घेशील. 

लडुक--ती कोणची £ 

बलुव--अरे, या सुलभ पाकसिद्धीला आमचे पणजे, खापरपणजे गुंतले 
ह्मणून मूळ ओंकाररूपी जे आदिनह्म त्याला ते विसरळे नाहींत. त्यांनीं या चुलीला 
जो आकार दिला, तो या आंकाराचाच दिला आहे ! अशा रौतीने गुप्तघर्मरहस्य 
अगदीं स्पष्टपर्णे सदोदित दष्टीपुढं रहावें, याबद्दल त्यांनीं किती सावधगिरी आणि 
दक्षता ठेविलो आहे ! या युप्तरहस्याचा बाहेर स्फोट होऊं द्यायचा नाहीं. तूं सूद 
आहेस ह्मणनच वनुला हे रहस्य सांगितलें 

लडुक--अहाहा ! ही कल्पना कधींच माझ्या डोक्यांत आली नाहीं! खरेंच, 
याबद्दल मीं माझ्या केशपाशाने आपले हे चरणकमळच झाडले पाहिजेत, तरच 
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कुठें आपल्या कुळाच्या या चुलीच्या अलाकिक योजनेबद्दल मी थोडासा उतराई 
शेईन, एरवीं नाहीं. ( नम्रपणे पायां पडतो. ) मी आपला अधिकार आणि योग्यता 
न जाणून आपल्याशी दृंद्र मांडले, याबद्दल मला क्षमा असावी. 

बलुव--अरे, हें काय ! चल, ऊठ, तुला क्षमा आहे. अरे, जोपर्यत अज्ञान 
असतें तोंपर्यंत मनुष्य उद्दाम असतें. खऱया ज्ञानाने मनुष्याची दृष्टी एकदा साफ 
झाली ह्मणजे ल्याच्या ठिकाणीं शांतता येत. ही एक चुलीची कल्पना तुला सांगितली, 
त्याबरोबर तुझी व्रत्ती इतकी पालटली: पण मी ह्या सूपश्नास्रांतल्या परकेक गोष्टी जर 
तुला सांगितल्या, तर तू आश्नयाने अगदी थक टोऊन जागील! अरे, लवण, 
तिक्त, आम्ल, मधु, शकरा इत्यादिक दव्यांच्या योगाने मूळ एकच पदार्थ 
पण त्यापासून सहस्थश: निरनिराळे पदार्थ करण्याचें आमच्या वाडवडिलांनीं 
कसकसे हुडकून काढलें, याची तुळा कल्पनाहि नाहीं| कडबोळीं, चकल्या, 
जिलब्या आणि तारफण्या हे चारच पदार्थ घेऊत जर तू बिशवार करू 
लागशील, तर हे. पदार्थ मूळ निमाण करणारांच्या विशाळ कल्पकतेबद्दळ 
आणि बुद्विसरवस्वाबद्दद आश्वयेभरित दोऊन त॒ थक्क होऊन जालील ! शेतांत 
धान्यें उत्पन झाल्यापासून तो त्यांची पाकसिरद्रि होऊन त्यांपासून भिन्नभिन्न 
पक्तान्नें होत तोपयत म"यतरी किती ग्थित्यतरांतून त्यांनां जावें लागतें, 
याची तुळा कल्पनादेखील नसेल ' अर, चाळणीची रचना, जांत्याची योजना, 
तसंच्च उखळसमुसळ, पारावरवंटा, पोळपाटलार्णे, आरेपळ्या, डलथनी, ओगराळीं, 
भित्रभिक्न द्रव्यें निरनिराळ्या प्रमाणाने मिसळण्याची कन्पकता, या व 
अशाच सह्त्मश: वस्तु जर या बढ़वाच्या वाटवडिळांनीं हुडकून फाढल्या नसत्या, 
तर आज यचावत. मनुष्यांना शोतांत उगवणाऱ्या धान्याच्या उभ्या कणसांकडे 
नुसतें टक लावून पहातच उभे रहावे लागलें असतें ! 

लडुक-आणि हीं मनुष्ये अशीं टक लावतांठावतांच डोळ्यांत प्राण येऊन शेवटीं 
जमिनीवर पटापट आटवीं होऊन पोटाकडे हात दाखवित गतप्राण होऊन पडती. 

बलब--अरे, कषीचें कुळ आणि नदीचें मूळ दवी पाहूं नये हणून ह्मणतात; 
पण तसला लपंडाव अथवा गोधळ ह्या बळवाच्या कुळासंबंघानं अथचा मुळा- 
सेवंधानं बिलकुल नाही. 

( इतक्यांत पुंटलीक हातांत एक झारा घेऊन प्रवेश करतो. ) 

पुंडलीक--बछवा, बवा! किती वेळ--किती वेळ! बुंदीचे पीठ तयार करून 

कढईत तूप घाळून धूमधडाक जाळ करून मी तुझी आणि या लडुकाची वार 


च 
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पहात आहें, आणि अजून तुह्यी दोघेहि इथेंच £ अरे, ते श्रेष्ट गुरु द्रोणाचाय आज 
राजकुमारांकडे गुरुदक्षणा मागणार आहेत हाणून पंचपक्का्चे करायची आही 
झाली आहे, आणि तुझी दोघेहि अझून इथें ! मीं एकद्यानें तिथे जीव द्यावा 
कॉ मरावें! आतांतरी तुह्मी येतां की नाहीं बोला? कामी जाऊं, फरारी होऊं कुठे 
माझ्या कुळाची अब्र जायचा प्रसंग आहे आज ! लौकर आलांत तर ठीक आहे 
नाहींतर आजच्या फजीतीला पारावार नाहीं ! आह्यां आचार्‍्यांची त्या 
आचायाशीं गांठ आहे आज! तो काय लाडवांची गुरुदक्षणा मागतो, का जिलबीची, 
आका घिवरांची, का दशमीची, का थालीपिटाची अथवा कडबोळ्यांची, कांहीं 
अदमासच नाहीं लागत ! आज ल्याला इच्छाभोजन आहे. जर हवा तो इच्छेचा 
पदार्थ आह्यांसारख्या पिढीजाद आऱचाऱ्यांकडून त्या आचायानां मिळाला नाही, 
तर आपल्या धंद्याची अन्न नाहीं का जाणार १ ह्मणून ह्मणतों, आपल्या 
धंद्याची अत्र राखायची असेल, तर लवकर चला ! ब्राह्मणांनी आपल्या दभाोची, 
क्षत्रियांनीं आपल्या तलवारीची, वेऱ्यांनीं आपल्या तराजूची, शद्रांनी आपल्या 
नांगराची आणि आपल्यासारख्या आचाऱ्यांनौं आपल्या झाऱ्यांची, उलथन्यांची, 
पळ्यांची आणि लाटण्यापोळपाटांची अब्रू बचाविली पाहिजे. चला, येणार तर लोकर 
चला, गुरुदक्षिणेची वेळ होत आली. 
बलव --लडुका, चल, हा पुंडलीक फार बहुभाषी आहे. याच्या तोंडाला 
कान देऊन उपयोगी नाहीं. करणें थोडें आणि मचमच फार, अशांतली आहे 
ही स्वारी. आपलें दंद्र आपण इथेंच विसरून जाऊं आणि सारे आचारी एकजूट 
होऊन आज या आचार्यांचा मोड करू. चल नल, हेंच आपले आज दह, 
प्रतिद्दंदद आणि महाद्वंद्र ! यांत जय आला तर आपण विजयी होऊं; आतां उद्लीर 
करून नाहीं उपयोग. एकीशिवाय कोणाचीहि बाजू बळकट होत नसते; आणि 
आपली बाजू बळकट नाहीं झाली, तर आपल्या हातून विरुद्ध पक्षावर सरशी होऊन 


शत्रूचा मोडहि होणार नाहीं. तर चल, अगोदर गुरुभक्षणा आणि मग गुरुदक्षणा ! 
[ जातात 





प्रवेश ७ वा. 
[ स्थल-पंडुप्रासाद. द्रोण व कृपी प्रवेश करितात. ] 
छपी-हें पत्न आल्यापासून असं विचारांत काय बाई बसायचं इतकं ? 
द्ोण--विचारांत? विचारांत कोण बसतेंय? दृपदानें माझा अपमान केल्याबद्दल 
त्याला शांतनद भीष्माचायीनीं एक माझी क्षमातरी माग, नाहींतर युद्धासतरी 
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उभा रहा, ह्मणून मला न कळवितां परस्परच पत्रिका पाठविली होती; त्याचें 
प्याच्याकडून आलेलें उन्मत्तपणाचें प्रत्युत्तर त्यांनीं मला पहायला पाठवून दिलें 
आहे.. 

छृपी---अगबाई ! अन्‌ त्यानं असं लिहिलं आहेन्‌तरी काय £ 

द्रोण--ऐक, तो काय लिहितो तें :---तुमच्या द्रोणाचायीसारखे आचारी 
या दुपदाच्या राजवाड्यांतल्या शागीदेपेशांत पत्रावळी आणि द्रोणे लावित 
शतश: पडले आहेत-- 

कापी--अगबाई ! कोण मसतीचं अन्‌ उन्मत्तपणाचं लिहिणं ह ! 

द्ोण--पुढें तर ऐक :-लत्यांजपेक्षां तुमच्या आचा्यीची किंमत मी यत्किंचित 
जास्त समजत नाहीं-- 

कृपी--ह्मणजे ! रक्षाची किंमत आंघळ्यांनींच करायची कीं नाहीं £ 

द्रोण--पुढें ती लिहितो :-आणि अशा आचार्यांचा अपमान झाला ह्मणून 
शरण या ह्मणून तुमच्याकडून पत्रिका येते, हेंच मला मोठें आश्चर्ये वाटते-- 

कृपी--हो, मोगर्याच आश्वयोची गोष्ट ! 

द्रोण--पुढें एक:-शरण हीं अक्षरेंदेखील माझ्या तोंडून कदापि निघणार 
नाहींत; मग प्रत्यक्ष शरण येण्याची तर गोष्टच राहूं द्या-- 

कृपी--कोण पण बाई घमंड ही ! 

द्रोण--पुढें ऐक :-युद्धाचीच जर अपेक्षा असली, तर वाटेल तेव्हां मी एका 
पायावर तयार आहे आपलें धनुष्य सज्ज करून. पण दभ आणि ईइषिका हातांत 
धरून निरथक वल्गना करणार्‍या भिक्षूशीं युद्ध करायला उभें राहून क्षत्रिय 
वंशीर्यांनां अनुचित अर्से कृत्य करण्याची मात्र माझी बिलकुल इच्छा नारही--- 

कृपी--यापेक्षां युद्ध करण्याचं आपल्यास सामध्य नाहीं, असं स्पष्ट कां नाहीं 
हणत हा १ 

द्रोण--तो पुढें लिहितो :-युद्धच करायचें तर तें एक क्षत्रियाशींच करायचे. 
असा माझा पूणे निधोर आहे. इतकेंच नव्हे, पण ह्या युद्धाचा मानदेखील आमच्या, 
कडून सर्वाना मिळणार नाहीं. आमच्याबरोबरीचे असतील त्यांनांच मिळेल- 
आतां, माझ्या खीनें आपल्या हातांतील रक्षजडित अमोल्य वीरकंकर्णे आमच्या 
राजहम्यापुढीळ जलाशयाच्या मध्यभागी उभ्या केळेल्या बडयानीं खचित अश्या 
स्फटिकाच्या पुतळीच्या हातांत एक व राजवाड्याच्या चारी कोंपर्‍्यांवर उभ्या 
केलेल्या चार सुतळ्यांच्या हातांत चार अश्लीं शत्रूंना घर्षण करण्याकरितां ह्मणून 


टश द्रोण-संकोप. 


गरगर फिरत ठेवलों आहेत. तीं जो कोणी वाण लावून हरण करील, त्याला 
मात्र हा मान मिळेल मग तो क्षत्रिय असो अथवा एखादा श्द्र ब्राह्मण असोक 
ह्मणावें, या द्रुपदाच्या राज्यांतल्या बायका शत्रनां युद्ठास धपण कॉरल असतात! 
जर हिंमत असनेळ आणि माझ्याशी युद्गास येण्याची छाती असेल, तर ह्ाणाटे 
माझ्या स्रीच्या या चल वीरककणांचें अगोदर हरण करा, तरच माझ्याशी युद्ध 
करणाराच्या स्रीला बीरांगनत्व प्राप्त हारेल-- 

कूपी--तर मग हें काय अश्वत्थावर आणि अजुनावरचच सोंपवाव, ह्मणजे ₹ 
दोघे तें तव्हांच उरकून येतील. दरपदाला हणाव, तु यासारख्या धचियराजाच्य 
ठिकाणीं जो रणोत्साह नाहीं, तो कुरूच्या आचायाच्या बायकांच्या अंगीं आहे 
मग पुरुषांसंबंधाने प्रश्न कसला? 

द्रोण--आणि हं पत्र माझ्या अवळोकनाथ पाठवून देऊन शांतनव भीष्म मला 
लिहितात कीं :-द्रुपदाचें प्न वाचून विपादटि मानू नय, आणि चित्तविक्षपाहि 
होऊं देऊं नये! कारण, हं पत्न पद्ातांच त्यान्यावर पाठविण्याकारतां सेन्याची 
वगेरे सर्वे व्यवस्था करून ठेविली आहे--- 

कूपी--पण मी ह्मणल्य, दकडुनहि त्याच्याकठे तार दभ आणि इंषिकाच 
पाठवून द्यायच्या होऊन त्याला युद्धास बोलवायच व्हाव. 

दोण---हो, अगदीं-अगदीं योग्य सुचिवटेंस. त्याच्याकटे दन आणि इषिक्राच 
पाठवून देऊन त्याला धर्पण करतां. ह्मणजे जश्यान तसं होइल. ( विचार करून ) 
आणि त्याला असाहि पण निरोप पाठविली कीं, माझ्याशी युद्ध करण्याची तुझी 
योग्यता आहे असं मला यत्किचितहि वाटत नाहीं. करितां तुला प्रत्यक्ष माझ्याशी 
युद्ध करण्याचा बहुमान देणें योग्य नव्हे; आणि एवढ्याचकरिलां तुझ्या मणिबंधांत 
बंध अडकवून तुला बद्ध करून आणिण्याकारेतां धनुविदयेत प्रवीण झालेल्या 
माझ्या शिष्यांनांच पाठवित आहे. ( इतक्यांत अजुन येऊन बंदन करितो लास) 
कां, अजुना, या वेळींच कुणीकडे इकडे? 

अजुन--इकडेच, मातोश्रींचें दर्शन घ्यायला आलां होतों. कारण आचार्यांनी 
गुरुदक्षिणा मागण्यापू्वी आपलें काय प्रिय करावें ह्मणून लांनां विचारण्यासाठी 
ह्मणून आलों आहें. 

कृपी--अस्सं! तर मग-(द्रोणाचार्यांचे हातांतील पत्र त्याचे हातांत देऊन) 
हं पत्र अगोदर वाच आणि मग मी तुला काय सांगायचं तें सांगते. 

( अजुन पत्र वाचतो व निःब्वास टाकतो. कृपी द्रोणाचायीशी कुनवुजत. ) 
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अजुन--किती उन्मत्तपणाचें पत्र आहे हे ? 

कूपी--वाचलस? सगळं वाचलंस? तर अजुंना ! तू जा आणि दपदाला केद करून 
तीं तेवढों फिरती वीरककणं माझ्याकरतां घेऊन ये, ह्मणजे मी सर्व भरून पावल्यें! 

अजञुन--हें करायचेंतर मीं हें पत्र वाचित असतांनाच आपल्या मनाशी 
ठरविलें आहे. याशिवाय दुसरें कांहीं आपले प्रिय करण्याजोगे असल्यास सांगा. 
दपदाला ह्मणावें, दभ इेपिकांच्या पुण्याईचा प्रभाव कसा आहे तोच दाखवतो तुला 
आतां. कुम्वश्यीय राजउमारांच्या आचायाचा अवमान !' ह्मणजे काय य:कश्वित्‌ 
गोष्ट आहे ! 

छपी--ह्यापेक्षां दुसरं माझं काय प्रिय थसणार ? 

अजुन--टीक आहे. तर आचार्य, मी यांच घटकेळा दुपदावर स्वारी 
करण्यास निघता आणि द्रुपदाल जिकून आठा ह्मणजे मगच आनार्यानी गुर- 
दक्षणेची आजा करावी. आजचा गुरुदक्षणा देण्याकरितां केलेळा राजराभेचा बत 
च्रष्ट भीग्माचायानां सांगून रहित करवावा. 

द्रोण--अजुना, ट्रपदाला जिकून आणण्याची तूं जी आपली इच्छा दर्शविली 
आहेस, त्यापेक्षा अन्य़ गुरुदधषिणा ती मी काय मागणार £ 

अजुन---आट, आचायीचा प्रसाद हाणून मला चार दर्भ आणि देषिका द्या. 

करपी--( दभ टेपिका आणून ) हा घे तुला प्रसाद. ( दुसऱ्याने दभ आणि 
इपिका देऊन ) आणि हे दभ आणि ह्या शेपिका त्या दपदाला युद्गाला पाचारण 
करतांना पाठवून दे, आणि त्याला माझा असा निरोप पाठीव कीं, हे दभ आणि 
ह्या देषिका आचायाचची घीरांगना कृपी, हिनं पाठवल्या आहेत हमणावं तुमच्याकडे. 
आणखी ल्याला असं कळवा की, घनुवर त्रादाणांच्या बायकांचा रणोत्साह क्षत्रिय 
राजांच्या उत्साहापक्षांहि काॉंकणभर अधिक्र असतो, हें तूं पक समजून ऐस! 

अजुन--आक्ञा. ( द्रोणाचायांस व कृपीस वदन करून) हृरपदाने अरो लिहिलें 
हाणून विषाद मानण्याचे कारण नाहीं. या दभ इेषिकांच्या प्रसादानेंच मी 
मातोश्रींचे आणि आचायाचें इच्छित काय उरकून येईन अणि यांचा प्रभाव काय 
आहे तो द्रपदाच्या प्रत्ययास आणून दाखवीन. 

कपी--जा, यशस्वी होऊन ये. 

द्ोण--था, ये, तूं निःसंशय विजयी होऊन येतील ! तुझ्याबद्दल मला 
शंकाच नाहीं वाटत. 

अजुन--येतों तर. [ अजुन वंदन करून जातो. 


5. द्रोण-संकोप- 


दोण--म्रेष्ट भीष्माचाय लिहितात कीं, विषाद मानूं नका आणि चित्तविक्षप 
होऊं देऊं नका ? पण ह्मणावें अश्या तऱ्हेचा अवमान झाल्यावर विषाद वाटल्या-« 
शिवाय झाणि चित्तविक्षप क्षाल्याशिवाय राहील कसा १ दरुपदाच्या हातांत बंधने 
पडलेलीं पाहिल्याशिवाय हा चित्तविक्षेप आणि हा विषाद कधींहि नाहींसा होणार 
नाहीं ! मला एक वेळ वाटत होतें कीं, आपण कुरुसेन्य घेऊन जावं आणि या 
गर्विष्ठ आणि मदोन्मत्त ट्रपदाचा गव आणि मद हरण करावा. पण त्याचें हें पन्न 
पाहून मलासुद्धा आतां असें वाटूं लागळें आहे कीं, एवढ्या मानाला हा नराधम 
पात्र नाहीं. याला आपल्या शिष्यांकडूनच धरवून केद करवून आणावे. 

टलशश्णणा [ जातात. 
प्रवेश ८ वा. 
[ स्थल---राजसभा. भीष्म, द्रोण, कृपाचाय इत्यादि 
आणि कोरबपांडवादि राजकुमार प्रवेश करितात. ] 

भीष्म--ह भ्रष्ट धनुधर द्रोणाचार्य ! राजकुमारांची बिद्या तुमच्या हस्ते पूर्ण 
झालेली पाहून मला अल्लानंद होत आहे, आणि थोड्याच कालांत लांनां या 
धचुविंदयेत, शस््राक्ञविद्धत आणि इतर अनेक प्रकारचीं जीं युद्धे तुझीं त्यांस 
द्िकबिलींत त्यांत, यांनां जें प्रावीण्य आलें आहे तें असंत आश्वयंजनक आहे. 
कणीजुनांचें घनुधीरित्य व अचुक शरसंधान, भीमदुयोंधनांचं मल्युद्ध व गदायुद्ध, 
थमोची शस्त्रयुद्धांतील प्रवीणता, दुःशासनाची रणझुंझ्ारता, वगरे पाहून आह्मी 
अगदीं थक्क होऊन गेलां व राजनगरींतील सारे प्रेक्षकजन आश्वयोने चकित 
होऊन आचायोच्या शिक्षणपद्धतीची प्रशंसा करित राहिळे आहेत. अन्य 
देशाहून जे जे राजकुमार आणि इतर क्षत्रिय इथे शिक्षणाकरिता भाले होते 
तेहि आपल्या कीर्ति-दुदुभीचा ध्वनी फार लांबपर्यंत नेऊन पोंचबितील, आणि 
त्यांच्याबरोबरच आमच्या सार्वभोमलाचा दराराहि पण सर्वत्र गजून राहील. 
असे या कुरुकुलावर आचायाचे महत उपकार झाळे आहेत. तर आतां या 
उपकारक्तणांतून आझांला अंशतः उत्तीणे करण्याकरितां आचायाचें आही 
काय भ्रिय करावें, तें आचायानीं कथन करावें. विद्याथ्योची विद्या परिपूर्ण झाली 
आतां गुरुदक्षिणा मागण्याचा योग्य समय आला आहे. तेव्हां महाभागांनी 
आपली जी इच्छा असेल ती यात्कचितहि संकोच न धरितां प्रगट करावी 

दाकुनी--( मित्रांस ) अरे हे बोळूनचाळून जाह्मण ! भोजनाशिवाय दुसरें 
विसरे हे काय मागणार १ 
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दुःशासन--फार झालें तर एखादें गांव अग्रहार मागतील, आणखी काय? 

दाकुनी---गांव कशाला मागतात ह्मणा! नसती किटकिट ब्राह्मणाच्या मार्गे! 
गगातीरावर क्नानसंध्येला एखादी पर्णकुटिका मागतील झालें ! 

दु्याधन--मामा, जरा हळू बोला. हें काय ! केवढ्या मोठ्याने तुझी 
बोलतां ? हें जर अश्वत्थाम्यानें ऐकलं तर त्याला काय वाटेल £ जरा चप्प रहा. 
भ्रष्ट भीष्माचाय आणखी काय हझणतात तेतर ऐका अगोदर. 

भीष्म--आतां, द्रपदराजा आमचा संबंधी असून त्याने आमच्या पत्रास 
उद्धटपणाचें उत्तर पाठवून आचार्योंचा आणि आमचा अस' दोषांचाहि अपमान 
केला आहे, हें या राजकुमारांनां द्रुपदराजाच्या पत्रावरून कळून चुकठेंच असेल. 
त्याबद्दल त्याच्यावर कुरुसेन्य पाठवून त्याला केद करवून आणण्याची व्यवस्था 
केलीच आहे. तेव्हां याबद्दल उद्गेग मानण्याचें आतां प्रयोजन नाहीं. 

द्रोण--हे कुरकुलावतस महाभाग श्रेष्ठ भीष्माचायहो ! आपल्याकडेतर 
मला कांहींच मागायचे उरलें नाहीं. कारण मी राजनगरींत आल्यावेळींच आपण 
जो माझा बहुमान आणि आदर केलात, त्यांत मी सर्वस्व भरून पावलो आहें. 
आजपर्यंत जसें आपलें मजवर प्रेम आहे तद्वतच यापुढेंहि असूं दयावे, हणजे 
मला सर्वे प्राप्त झाल्यासारखेंच आहे. 

भीप्म---असें आचार्यास वाटणे हें आचा्यीस उचितच आहे. पण भामचें 
कर्तव्य आझांस केळेंच पाहिजे, आणि तदनुसार भाहझांला जें कर्तव्य ते॑ भाझी 
करूच. पण आचायानीं आपल्या शिष्यवगोकडून जी काय गुरुदक्षिणा मागायची 
'तीतरी मागावी. ) 

दोण--हो, तीतर मला मागायचीच आहे. कारण त्याशिवाय ज्या हेतूने 
मी हस्तिनापुरास आलों, तो हेतु साध्य कसा होणार ! हे कुरुनंदनही, तुमच्या 
शिक्षणास आरंभ करण्यापूर्वीच मीं तुझांला सांगितरळे होतें की, तुह्यांला 
शिकवण्याचे हातीं घेण्यांत माझा कांहीं उद्दिष्ट हेतु आहे हणून. आतां तुमची 
विद्या पूर्ण झाली आहे. माझ्या विद्यादानाबद्दल गुरुदक्षिणा देण्यास कोण कोण 
तयार आहांत तें सांगा. 

असमे---आमच्यांपेकी प्रत्येकजण तयार आहे. ( कणेदुर्यीथनांकडे पाहून ) 
कां, असेच कीं नाडी दुयोधना ? आचायानीं आह्ञा भात्र करावी. ( सर्वजण 
आपापल्या उद्गारांनीं हुंकार देऊन उत्साह दशवितात. ) 

अश्वत्थामा--जश्ली तार्ताची आज्ञा. 
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द्रोण--हा तुमचा सवाचा सारखा उत्साह पाहून मला अंत आनंद आणि 
संतोष होत आहे. तर ऐका, हें तडिद्रच गी इथें ठेवित आहें. दुपदराजानें माझा” 
केलेला अपमान तुह्या सवानां श्रेष्ट भीप्माचायानीं विदित केलाच आहे. ' तर 
आजपासून पेधरा दिवसांचे आंत पांचाळ देशचा राजा द्रुपद याला रणांगणी 
जिंकून, त्याला इथें माझ्यासमीप जो बांधून आणील त्यानं मला यथार्थ गुरुदक्षिणा 
दिली असें मी समजेन. आणि जो ही गुरुदक्षिणा माझ्या झोळींत आणून 
घालीळ त्याला आशीर्वादरूपी हें तडिद्धनु मी प्रेमपूर्वक देईन. 

अश्वत्थामा--तातांनीं यांनां आज्ञा करण्यापेक्षा मलाच हें कायं उरकण्याची 
आज्ञा करावी. ह्मणजे दर्भ आणि इपिका घरणाऱ्या ब्राह्मणाच्या पुत्रांत 
कसा काय़ पराक्रम असतो, तें मी ल्याला शिकवून येईन. 

दोोण--वत्सा, तुझ्याकडे मला गुरुदक्षिणा मागावयाची नाहीं. नाहींतर मी 
तुझीच योजना केली असती. दरपद, युद्धाचा मान ब्राह्मणांना देण्यास इच्छित नाही. 
तेव्हां त्याच्यावर क्षत्रियांचीच योजना करणें डचित होय. आतां त्याच्याशीं युद्ध 
करण्याचीच जर तुझी इच्छा असली, तर अजुनाबरोबर जा आणि त्यांच्या नगराच्या 
चारी कोंपर्‍यांवर चार स्फटिकाच्या पुतळ्या उभ्या केल्या आहेत त्यांच्या हातांतील 
चल वीर- कंकणें आपल्या सातेकरितां काहून आण. कारण अजुनानं तीं आणण्याचे 
तिला आश्वासन दिलें आहे.ह्यणजे मग अर्थातच तुझ्याशी द्रुपदास युद्ध करावे लागेल. 

अज्ञुन--(द्रोणास वंदन करून) मीतर यापूर्वीच प्रतिज्ञा करून चुकलो आहें. 
झआाचायोच्या आशीर्वादानं हें कार्य सहज संपादीन असें मला वाटतें ! 

भीम--(बंदन करून) माझ्या गदेच्या संचारावरोबर आचार्यांचे आशीवाद 
मात्र पाहिजेत. ह्मणजे याहूनहि दुधट कार्य मी उरकून येईन ! मग याची 
ती काय प्रतिष्टा ! 

दुर्याधन--( द्रोणास वंदन करून ) मी आपल्या बाहुबलाच्या योगाने 
आणि आाचाया'च्या कृपाप्रसादाने सैन्यासह जाऊन पंधरा दिवसांत दुपदाला बांधून 
आणून शुरुवयाच्या चरणांवर लोळण घालावयास लावतो. 

द्रोण--दु्योधना, शत्रूचे आपलें बलाबल न जाणतां कोणतीहि प्रतिज्ञा करणें 
इष्ट नव्हे. दुपदराजा महा बलवान्‌ आणि तसाच शस्त्राख्रवियेंत आणि धनुबिद्यंत 
फार प्रवीण आहे. मीं ज्या गुरूंजवळ अध्ययन केलें आहे लाच गुरूजवळ त्याचेंहि 
अध्ययन झालें आहे. तेव्हां त्याजवर तुह्यी सर्व एकसहा जरी चाल करून गेलांत, 
सरी तो एकाकी असूनहि तुह्यांला सहसा हार जाणार नाही. 
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कणे--आचार्योनींच असें हृटल्यावर आमचा नाइलाज आहे. पण मी एवढी 
प्रतिज्ञा करतां कीं, प्राणयदेखील बळी देईन, पण दुपदाळा केद करून आचार्योच्या 
चरणारविंदीं लोळावयास लावीन. 

द्रोण--शाबास! कणा, तुझा हा उत्साह पाहून मला अत्यानंद होत आहे. 

अज्ञुन---( एकीकडे धमभीमांस ) इण्ण इलाच द्रिपाह रिजान्न रिण्ण गिण्ण 
किं किद्ठ तिर ( आणि यालाच द्ृपदराजाने रणांगणी केद केला तर?) 

धमे--इजोन, शिरात्न प्रित्त स्पि! थि सिद्ध इहातत चित्त निग्य. ( अजुना, 
श्रांनीं प्रतिस्पध्याचेंसुद्धा अहित चिंतू नये. ) 

क'णे--असें गुजगुज का करितां आपल्याशींच ? अन्‌ हंसतां कां ? खास 
हे माझी हेटाळणी करताहेत. 

भीम---हो हो, हेटाळणीच करतां आहां ! 'बोलेळ तो करील काय आणि 
गजल तो पडेल काय ?' ह्मणून तूंच सांगत होतासना £ अरे वीरांनीं करून 
दाखवावें, बोलून दाखवू नये ! 

दुयोधन--ऱकोदरा! असें लावून बोलण्यांत काय अधे? तुझी धमक काय 
आहे ती सारी कळून चुकली आहे. मला. तुझ्या साऱ्या उड्या अजुनाच्या 
धनुप्यावर--स्वतः तुझी हिंमत अश्ञी काय महू £ 

भीम--माझी हिंमत माया गदंत आणि माझ्या या बाहूंत सांठवून ठेविली 
आहे. तुझ्यासारखी ती कणाची छाळ घोटण्यांत नाहीं खर्च कली--- 

थयमे--(हलकॅच एकीकडे) बृकोदरा, चप्प रहा. गुरुजनांच्या पुढे अशीं भाषणें 
करणें युक्त नव्हे. ज्याच्यांत पराक्रम असेल ल्यानं ता आचार्यानां गुरुदक्षिणा 
देण्यांत प्रलयास आणून दाखवावा. 

दुर्यांधन--कणा, या घटकेला आपण प्रस्थान ठेवून नगराबाहेर पडूं. इथें 
यापुढें आतां एक क्षणभरसुद्धां रहावयाचे नाहीं. जेव्हां द्रपदाला जिकून आणू 
तेव्हांच परत येऊं. आचाय ! मी आपल्याला प्रणाम करतो आणि यांख घटकेला 
मी, कर्ण आणि माझे बघु प्रस्थानभरी ठोकून पांचालपुरासख दुपदराजाकडे दूत 
पाठवून त्याला युद्धास आव्हान करितो. 

द्रोण--थांबा, त्याजकडे दूतावरोबर हे दम आणि या ईंपिका पाठवा आणि 
त्याला युद्धास आव्हान करा. 

डुयाोंघधन--( दर्भ देषिका घेऊन ) आज्ञा. येतोंतर आझी. आचायीचा 
*आशीवोद असावा. [ कौरव बदन करून जाऊं लागतात. 
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द्रोण--वीरपुत्रह्ये, जा, विजयी होऊन या. 

शकुनी--(जातांना एकीकडे) दुर्याधना, कणा, हे भीमाजुन पांचाळपुरास , 
जाऊन पोंचण्याचेपूर्वीच आपल्यास दुपदराजाला जिंकून केद करून आणलें पाहिजे. 
ह्याशिवाय यांचीं नाके चांगलीं ठेंचलीं जाणार नाहींत. आणखी, हे जर जाऊं 
ळागळे तर ते बेसावध असतां त्यांनां गांठून त्यांनां वाटेंत केद॒ करून ठेवण्याची 
जर कांहीं योजना झाठी, तर फार उत्तम होईल ! 

कणे--(सकोप) मामा, या वेळीं ही गोष्ट बोललांत ती बोललांत, पण पुनः असली 
अनुचित गोष्ट---वीरांनां अत्यंत निंद्य आणि दारम आणणारी गोष्ट-काढलीत तर मला 
साफ पुरवणार नाहीं! आपल्या प्रतिस्पध्यांनां गुप्तपणे -आणि ते बेसावध असतां--- 
कद॒ करणे हें खऱ्या वीरांनां निःसंशय लांडनास्पद आणि मोठ्या शरमेचें आहे ! 

दुयाधन--( शकुनीस दाबून ) कणी, मामांच्या कुत्सित बोलण्याकडे कोणचा 
खरा शूर लक्ष्य देईल १ 

शाकुनी--कणा, शत्रूचा पाडाव करण्याचे जे भिन्नभिन्न मागे आहेत ते 
तुला ठाऊक नाहींत ह्मणून त॑ असं बोलतोस; एरवीं तूं असे बोलतासना ! 
ते भीमाजुन भयंकर सर्प आहेत-दुर्याधनाच्या वाटेंत ते महा काळस्प आहेत -- 
त्यांची तोंडे ठेंचून कोणच्याहि रीतीनं त्यांचे दांत पाडून टाकल्याशिवाय आपला 
मार्म कघोहि सुरक्षित होणार नाहीं ! 

कणी--( त्वेषाने ) खऱ्या वीरांना अनुचित असे उद्गार आहेत हे ' ह 
काोढणाराच्या नीच मनाची साक्ष मात्र पटवतात. तुमच्या अंगांत जर सामथ्य 
असेल, तर लयांच्याशीं खडा सामना करा आणि त्यांत त्यांचा पाडाव करून त्यांनां कद 
करा. पण ह्या अशा कुटिल आणि नीच मार्गाचे अवलंयन करून हा गळेकापूपणा 
आणि ही कसाबाची कृती करू नका ! आणि मी इतकेंहि सांगितलें असतां असें 
अर नाचू तुमचा जर हेकाच असेल, तर ह्या तुमच्या नीच बेताबहळ मी 
घमोजुनॉ् आतां इथल्या इथेंच सूचना दिल्याशिवाय कध्धी रद्दाणार नाहीं ! 

दुर्याधन--कणा, तूं असा संतापतोस कां उगीच? मी तुझ्या वचनाच्या वाहेर 
वारोन असें का वारते तुला? चल, तो कुत्सित बुद्धीचा आहे. त्याच्या बोलण्याकडे 
लक्ष्य देऊन काय उपयोग ! आपल्यास करायचें ते आपण करू. 

डुःशासन--( एकीकडे ) मामा, कर्णाच्या तोंडापुरतें दुयोधनरायाळा तसें 
बोलावें लागतें. त्याच्या बोलण्याकडे लक्ष्य देऊन उपयोग काय £ चला, त्यांनां 
करायचें तें लांना करू दे, आणि आपल्याला करायचें ते आपण करूं. [ जातात, 





अंक ४्था, प्रवेश ८ वा. रश 


द्रोण--बा अजुना ! दुपदासारख्या धनुविद्येंत आणि शस्त्रा्रविद्वंत अत्यंत 
«निपुण अशा बलवान्‌ आणि सरावलेल्या राजाशी युद्ध करायला तुझी जातां 

आहां, एवढी गोष्ट लक्ष्यांत ठेवा, तुही नवशिके आहांत; आणि तो आहे 
युद्धांत कसलेला. दुयोधन कणोदिमंडळी गर्वोने फुगून जाऊन शात्रच्या 
बलाबलाचा' अथवा त्याच्या सामधथ्यांचा बिचार न करितां पांचाल नगरीवर 
चाल करून जात आहेत. 

अजुन--आणि लांचे जे कांहीं शब्द माझ्या कानीं पडले त्यांवरून मला असें 
वाटतें की, लांचा बेत आमच्यापुढे जाऊन आपणच विजय संपादन करावा' 
असा आहे ! 

द्रोण--हे धर्म, भीमाजुनादि पंडुनंदनहो ! व्यथ गर्वे आणि अभिमान कुणींहि 
धरू नये; कारण तो धरणाराचें घर सदासर्वदा खालीं असते. तुमच्यापुढे 
घातराषट्र जरी चाल करून गेले, तरी त्यांत त्यांनां हटकून जयच येईल, असें मला 
वाटत नाहीं. कारण द्रपद्राजा माझ्या बरोबरीचा धनुधेर आहे. त्याच्यापुढे 
त्यांचा टिकाव लागणार नाहीं. शिवाय हे अभिमानास पेटन अंध होऊन त्याजवर 
चाळून जात आहेत. मागचापुढचा पांच यांचे हातून ठेववेल हँ संभवत नार्ही. 

अजुन--मग आपली आज्ञा असेल तर आही असें करितों कीं, ज्याअर्थी ते 
आमच्या साह्याची अपेक्षा न करितां एकटेच पुढें जात आहेत त्याअथी आह्मी 
अहिच्छत्र नगरीच्या बाहेर अधकोझावर उभे रहातो; आणि प्रसंग पडला तरच 
आह्ो दृुपदावर चाळून जाऊं. 

घभ--अशा प्रसंगाची वाट पहाण्यापेक्षा आपण अगोदरच त्यांच्या साह्यास 
जावं हेंच उत्तम. 

भीम-- उत्तम खरें; पण अशाने गरवष्ट लोकांचा गव कसा नाहींसा होणार? 

द्रोण--मीदेखील तुह्यांठा हेंच सुचविणार होतों. पण तुह्यांला योग्य दिसेळ 
नें तुही करा. मात्र इपदाशीं युद्ध करण्यांत फार धोरण आणि पोंच शिंत्रे ठेवा. 
जा, विजयी होऊन या. [ पांडड बंदन करून जातात. 

द्ोण--( कांहीं एकल्यासारखें करून सखगत ) विजयी होऊन या, ह्मणून 
मीं यांनां आज्लीर्वाद दिला. पण हाच आशीर्वाद मलाहि कुणी अंतरिक्षांतून देत 
असल्याचा भास होतो. ( कांहीं ऐकन्यासारखं करून ) पुन: तेच शब्द ! 
हा आशीर्वाद मला कोण बरें देत असावें £ कुणीहि असोत. (त्यांस उद्देशून ) हे 
*अंतरिक्षस्थ अदृश्य पुण्यपुरुषहो ! मजविषयक तुमच्या प्रेमाबद्दल मी वतुझांला 


९२ द्रोण-संकोप,, 


विनयपूर्वेक अभिवादन करितो. ( सवगत ) अथवा, यांचा असातर आशय नसेल, 
कीं, मीच द्रपदावर चाल करून जावे. पण कुरुनदनांनांच त्याजवर पाठवून 
देण्यांत माझा विशेष हेतू आहे. कुरुसेना घेऊन आपण स्वतः द्रपदाला 
निंकण्यापक्षां तेंच काय जर आपण तयार केलेल्या शिष्यांकटन करविले, तर 
त्यांत निःसंशय काहीं बिशप पराक्रम आहे राजमदानें धुद, आणि वेभवाने अंध 
झालेल्या द्रुपदाळा माझ्या शिष्यांनी जिकिलें तर तंच त्याला जास्त ममभदक 
होऊन तीग्न शल्यासारख टोचून राहील; आणि मग अर्थातच त्याची धुदी एका 
निमिषांत उतरून जाईल. (विचार करून) पण न जाणों, द्रपदापुढें त्या पतराष्ट्रपुत्रानां 
आणि या पडुपुत्रांनां दोघांनांहि जर हार खावी लागली तर ! मग मात्र मोठा 
वमतकारिक प्रसंग ओढवेल ! तेव्हां असें नाहीं उपयोगी |! आपण या धमोजुनांच्या 
मागोमाग जाऊन अधेकोशाच्या अंतराने रहावं, आणि प्रसंग पडल्याप्त धनुष्यास हात 
घालावा. यांत अपयश येण शक्‍यच दिसत नाहीं. कारण द्रपदासारख्या आपल्या 
ब्राह्मण गुरुबधूचा बुद्धिपुर सर अवमान करणाऱ्या राजावर लाला योग्य शासन 
करण्याच्या पवित्र हेतूनं मी जात आहे; विश्रास दाखवून मागून गळेकापूपणा 
करणाऱ्या नरपश्ूवर मी शक्त डचलित आहें; प्रथमतः वचन देऊन मागून वचनभगय 
करणाराला त्याच्या वचनभगाबद्दळल योग्य प्रायश्चित्त देण्याकरितां मी आपलें 
धनुष्य सज्ज करित आहे, आणि एका त्राह्मणाचा निष्कारण मानभग करून त्याचा 
फ्रोधाझी भडकवून सोडणारावर सूड उगविण्याकरितां मी जात आहें. ( पुनः 
कांहीं ऐकल्यासारखे करून ) पुनः तेच शब्द ! माझ्या सहानुभूतीला अंतारिक्षांत 
संचार करणाऱ्या या महाभागांचे हे आशीर्वाद मला उत्साह देत आहेत, तेव्हां 
यांत अपयश येईल ही कल्पनासुद्धा नको ! पवित्र हेल असल्यावर पराजयाची 
भीति कुठली ! त्राह्मणाशी विश्वासधात, वचनभग आणि त्याचा जाणूनबुजून 
अवमान झाणि मानभग करून जयाशया ! हातांत धनुष्य धरणाऱ्या आणि 
शस्त्राखबिद्या जाणणाऱ्या त्राहषणाचा---आपल्या गुरुबधूचा--मानभंग करून 
जयाश! ! छे:, ती स्मभ्नांतसुद्धा आणू नकोस ह्ाणाव ! [ जालात. 


- पडदा पडतो. ] 
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[ स्थल--द्रुपद राजाच शयनमंदिर. ] 

दरुपद--“( सखगत ) कुरूंच्याकडून युद्धास उभ रहाण्याबिषयीं काल जेव्हां 
दर्भ आणि इपिका घेऊन आव्हान आलें, तेव्हांच माझ्या डोक्यांत आलें कीं, 
सत्यजिताला दिकविण्याकरितां श्रष्ट भीप्माचायाकडून पत्र आठें होतें तेव्हां लांना 
उत्तर पाठवितांना मीं त्यांत द्रोणाचायाला जे लावून लिहिलें होतें लाचाच 
पारणाम हा. हा ब्राह्मण कुरुनदनांनां धनुर्विद्या शिकवायला जो राहिला तो 
माझ्याकडून त्याचा अवमान झाल्यांवर त्यानं प्रतिज्ञा केल्याप्रमाणे माह्यावर सूड 
उगविण्याकरितां तर नसेल ! निल्याप्रमाणें झांप येईल हाणून निजलो, पण 
माझ्या डोळ्यांपुढे एकसारखी ती द्रोणाचार्यांची मात दिसू लागी आणि 'बिश्वास- 
घात, वचनभर आणि ब्राह्मणाचा -आपल्या गुरुबघूचा अवमान आणि मानभंग ? 
हे शब्द माऱ्या कानांशीं कुणी उच्चारित आहे. आणि नेत्रांपुढं द्राणा- 
चा्यांच्या कुटुंबानं पाठविलेले त दभ आणि ल्या दृषिका उभ्या आहेत असा 
भास होऊं लागला ह्मणून मी उठून बसला. पण काय? जाथा झालों तरीदेखील 
त्या त्याच गोरी, त दर्भ आणि त्या इपिका दिसू लागतात; आणि त्याच त्याच 
गब्दांचे प्रतिश्वाने कानांशीं घुमू लागतात. माझ्या दरबारीं पूर्वी तो आला असतां 
माझ्याशी त्यानं फार लगट केली ह्मणून मीं ह्याला ओळखहि दिली नाहीं, 
आणि न्याला बोलू नये ते बोळून त्याचा उपमर्द केला ह्णूनतर ही ब्रह्महत्या-- 
हा मूतिमत त्राह्मण-माइ्या पाठीस लागला नसेल ! 

( इतक्यांत द्रुपडपली ऑ-आ->4[ करित निऊन जागी होत. ) 

दुपद--कां, अशी ओरडलीस कां! भ्यालीस कॉ काय £ कांही स्वप्रबिप्नतर 
नाहीं पडलं १ घामानं किती डवडवली आहेस ही 

राणी--(द्रपदास घट्ट मिठी मारून) अगबाई,आपण युद्धाला गेलां आहांत, अन 
आपल्याला शत्रंनीं घरून बांधून चालिबलं आहे,हे पहातांच मी अगदीं भयाकुल हो- 
ऊन किंकाळी फोडणार-पण ती बाहेरच पडेना-आणि इतक्यांत मला जागं करायचं- 

द्रुपदू--( खगत ) ह्या पहांटच्या वळचें हं खप्न कांहीतरी ठटोकताळ्याचेंलर 
नसेल ! कुणीं सांगावें ? मला मोठी भीति बाटत ! पण हिला ही भीति दाखवून 
नाहीं उपयोगी! (उघड) चेडी कुठली ! अग, अद्ीं खं खरी होऊं लागलीं तरा--< 
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राणी--तें कांहीं असो, आज भी कांहीं राजमहाल सोडून बाहेर नाहीं जाऊं 
द्यायची ! मला धडकी भरली आहे बाई अगदीं जज्ी ! 

दुपद--छत्‌, वेडी नाहींतर ! वीरस्तियांनींच अशी भीति घेतली, तर मग 
भटमिश्षुकांच्या बायकांनी काय कराबें! (इतक्यांत नांबत होते.) ही पाहिलीस ठरल्या- 
श्रमार्णे कुच करण्याची नोबत झाली, ही ऐकून खरे वीर महालांत रहात नसतात-- 

राणीं---( दरपदाच्या वस्त्राचा पदर धरून गयावया करून ) एवढं दिखील 
ऐकायचं नाहीं माझं 

दुपद--मीच राहिलो तर सत्यजिततरी जाईल असे तुला वाटतें ? मग 
राजवाड्यांतल्या राजवाड्यांतच शत्रूंनी येऊन आह्मां सर्वाना खुशाल कैद करून 
न्यावें ! ( दुसरी नोबत होते. ) तूंच अशी घाबरलीस नर सत्यजिताच्या बायकोनं 
किती घाबरावें2 तिला तूं धीर दिला पाहिजेस-ती तूंच अज्ी घाबरतेस, तेव्हांया 
वेडाला काय ह्मणावें £ धीर धर, धीर धर, तूं वीरकन्या, वीरपत्नी आणि वीरमाता 
आहेस. ( तिसऱ्यांदा नौबत होते.) ही ऐकलीस नोबत-ही तिसऱ्यांदा झडते आहे. 
या वेळेला मीं आपल्या सेनेला जाऊन मिळायला पाहिजे होतें, आतां निदान 
हिचा प्रतिष्वनि घुमत आहे तोंच मलाया महालाच्या बाह्वेरतरी पडलेंच पाहिजे. 

राणी--इकडून त्या ब्राह्मणाचा अवमान करायचा झाला तेव्हांदिखील मला 
अकश्लींच अभद्र स्वप्नं पडलीं होतीं! 

दृपद--पण त्याचा कांहीं दाखला आला का? मग कां भीति? जशीं ती, 
तशींच हीं. (खगत) शस्त्रागाराकंडे जाऊन सज होऊन एकदम बाहेर पडावें. ही 
मला आपल्या पूर्वीच्या स्प्तांची आठवणहि याच वेळेला देते आहे,याला काय करावें! 
(जातो.) मी इथून निघून जात आहें, पण हिचीं पूर्वीची तीं अशुभ सप्रे, हें आजचें 
भयंकर स्वप्न, आणि रात्रभर मला होणारे हे भास, आणि तसेच युद्धास पाचारण 
करण्याकरितां कुर्कुमारांकडून आलेले ते दभे, त्या हेषिका आणि द्रोणस््रीचा 
तो निरोप, हीं स्व मला वाटतें माझी पाठ धरून माझ्याबरोबर येत आहेत, 
आणि होंच माझ्या अंतःकरणांत विलक्षण भीति उत्पन्न करून माझे पाय जागचे 
जागीं गाडून टाकित आहेत ! तरीपण माझ्यासारख्या क्षत्रियकुलांल उत्पन्न 
होणाराला ही भीति उपयोगी नाहीं; या दुंदुभीच्या निनादांत, शस्त्रांच्या 
खणखणाटांत, आणि धनुष्यांच्या टणत्कारांत, तिला मी आतां पार गाडून टाकता ! 
मला वाटतें, पुरुष स्रीच्या मंदिरांत असले ह्मणजे त्यांच्यांत मार्दैवपणा घुसतो 
आणि रणदंदुभींचा आवाज त्यांच्या कानांत भरला ह्मणजे वीर्याने त्यांच्या छातींत 
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विलक्षण दाळ्ये येऊन रणमदाचा त्यांच्या अंगांत संचार होतो. द्रोणाचार्‍यांला हणावे 
अर्कें लल््यांत ठेव , की, इथें शस्नधारी क्षत्रियाशीं गांठ आहे. द्भधारी ब्राह्मणाशी 
नाहीं! क्षत्रियांच्या शर्तांतून झडणाऱ्या प्रखर असीपुढें ब्राह्मणांचा कोपाभि कितपत 
रिकाव घरणार? मी जाता आणि एका क्षणांत तो जाळून खाक करून टाकतो. 

[ जातो. 


प्रवेश २ रा. 
[ स्थल--अहिच्छत्र नगरींतील देवालयापुढील दीपमाळ. 
बलव आणि लडुक उभे आहेत असा प्रवेश. ] 


बलुव--लडुका, चल, पळ बाबा इथून आतां. इथें उभें रहाण्याची सोय नाहीं! 
दुयोंधन आणि कर्णे यांनीं आज प्रचंड युद्ध केळें खरें, पण त्यांनां दुपदाच्या 
सेन्यानें चारी बाजंनीं घेरून टाकल्याचं दिसतें. हें पहा नागरिकलोकांनीं हातांत 
मुसळे, सोटे आणि काठ्या घेऊन पळणाऱ्या कोरवसेनेला पिटितपिटित 
_ तटापर्यंत नेऊन खेचले. तो कर्ण मात्र एकटाच तिथें उभा राहून एकसारखा 
शत्रूवर बाणांचा वषोव करित आहे. अरे अरे, त्यालाहि शत्रूकडील एका बाल- 
वीरानं बाणांनी जजेर करून घेरून टाकून सभोवती सेनेचा गराडा दिला--- 

ळडूक--ते पहा दुर्योधन आणि दुःशासन धनुष्यें खांद्यावर टाकून, हातांत गदा 
घेऊन कणीस सोडविण्याकरितां परत फिरले; आणि तो शकुनि आणि विकर्ण 
नगराऱचे बाहेर धावत जाऊं लागले आहेत. शाबास ! शाबास ! मला वाटतें, 
आतां रणांगणाचें वारें फिरले. ते नागरिक लोकहि पद्य कसे सरावरा पळूं लागले. 

वलुव---पण इकडे बघ काय प्रकार ओढवला! त्या कणोला त्या बालवीराने 
बाणांनी विद्ध करून, त्याचें धनुष्य तोहून, त्याला आपल्या रथालाच बांधून 
टाकिला! आतां मात्र कठीण प्रसंग आल्याचें दिसतें. ते पहा नागरिकलोक पुन्हा 
शरलले. दर्योधन, द:शासन कणाला बद्ध केल्याचें पाहून त्या बालवीराकडे रोख 
"धरून जात आहेत. अरेरे! ल्या बालवीराने ह्या दोघांनांहि आपल्या बाणांनी 
विद्ध केळे. तपहा नागरिकलोक त्यांच्यावर तुटन पडत भाहेत; तर चळ बाबा इथून 
आपल्याला आतां इथे रहाणे सुरक्षित नाही. या नांगरिकलोकांतच जर 
हळूकेच जाऊन आपण घुसलो. तरच आपला निभाव लागेल, एरवी नार्ही 


९६ द्रॉण-संकोर्ष. 
(पडद्यांत “हे घमो, हे भीमाजुन हो! धावा धावा, या द्रपदसेनेपुढं आमचे आतां 
प्राण वाँचत नाहींत-” असा शब्द होतो. ) अरे हा कुणाचा रथ आला पहढ 
“दपदमहाराजकी जय!” ह्मणून हे नागरिक लोक ओरडत आहेत, तेव्हां ह्य राजा 
द्रपदचतर नसेल! हे पहा यानं दुर्योधनदःशासनांवर बाण टाकले 

लडूक--अरे बलवा, इकडे पहा; हा भीमसेन हातांत गदा घेऊन शकुनि 
आणि विकणं यांसह इकडेच धावत येत आहे. तो पाहिलास, अर्जुनाचा रथ कसा 
घडघड शब्द करित राजवाड्याकडहून इकडेच येत आहे! मला वाटतें, नकुल 
सहदेव त्याचे चकरक्षक झाले आहेत; आणि तो आचार्यपुत्र अश्वत्थामा द्रपदाला 
दर्भेईषिकांची ओळख देऊन मोठमोठ्याने गर्जून युद्धास पाचारण करित आह 

बलूब--होय, नकुलसहदवच ते. आणि ही आचायंपुत्राचीच गर्जना. पण, 
इकडे पहा काय प्रकार ओढवला तो ! ल्या द्रुपदराजाने त्या दुर्योधनदःशासनांला 
केंद करून आपल्या रथावर बांधलें, आणि तो विजयघोष करित परत फिरला 

लडुक--हा पहा असुन अश्वत्थाम्यासह ती वीरकंकणे हरण करून सिंहनाद 
करित द्रुपदराजाला युद्धास पाचारण करित आहे 

बलूव--तो बघ, दुपदानेहि आपला रथ फिरविला. आतां मात्र दोघांचे 
भयंकर युद्ध होईलसा रंग दिसतो. 

लडुक---तिकडे बघ, भीमार्ने त्या बालवीराच्या रथाचे चक्रांवर गदाप्रहार 
करून त्यांचें भगदीं चूर्ण केळे. तें बघ, त्यानें कणीस सोडविले; कर्ण आपलें 
घनुष्य घेऊन शत्रूच्या सेनेवर बाण टाकून भीमास पुढें घुसण्यास मार्ग करून 
देत आहे. 

यलछुव---अरे,पण इकडे बघ काय चमत्कार झाला तो ! अजुनाला दरुपदराजानं 
बाणांनीं आच्छादित करून गडद अंधकार पाडला. ऐक तो काय ह्मणतो तें:-- 

पद्‌---( पडद्यांतून ) हे कुरुनंदनहो ! हें पहा तुमच्यांपेकी दुर्योधनादिक 

अंधराजाच्या रणांध राजपुन्नांनां केद करून मीं आपल्या रथावर बांधून घात, 
आहे ! माझ्यावर विजय मिळविण्याची आज्या सोडा, आणि द्रोणाच्या ठिवाणी, 
मला लेखून आपलां धनुष्यें खालां ठेवून मुकाट्याने प्रणाम करून शरण या. 






तरच जगाल, एरबीं तुह्यांठा पुनः हस्तिनापुर दिसणारहि नाहीं ! तुक्ष! 
माझ्या गुरुबंधूव्ये शिष्य आहांत तयाअर्थी तुझीं मला दंडवत घालावेत हेंच उचित 
तुमची विद्या अजून अपूर्ण आहेसे दिसतें; मळा शरण आल्यास मी ती पुरी करीना 
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अरे अजुना | माझ्या बाणवृष्टीने तुलाहि या अंधपुत्रासारखेच अंध केलें आहे ! 
नर चल, तें धनुष्य ठेव आणि मला हरण ये, ह्मणजे यांतून कसें निभावून 
जावय[]चें तें तुला आत्तांचे आतांच शिकवितो. चळ, खालीं उतर, उगीच जयाशा 
धरून या गुरूची अवज्ञा करून व्यर्थ महादोषास पात्र होऊं नकोस ! 
अजुन---हे गुरुवय! माझ्या चमंचक्षूंनां जरी आपण दिसत नाहीं तरी आपल्या 
शब्दांवरून माझ्या बाणांच्या अम्रांनां आपण खास दिसाल! मी या बाणांनींच 
आपल्यास प्रणाम करितो. ( बाणांचा टणत्कार ऐकूं येतो. ) 
द्रुपद --(सखगत) शाबास ! मीं जर स्थान बदलले नसते तर हे बाण माझ्या 
पायास विद्ध करित ! याच्यांत कांहीं पाणी दिसते खरें ! शत्र असावा तर 
असा धनुथर असावा ! ( उघड ) ठीक आहे, अजुना, संभाळ ! 
( इतक्यात रक्ताने रक्तवर साळी आहत ससा नीम गदा घेऊन मतो, ) 
भीम--अजुंना, आलों आलां, मिऊं नकोस. 
वलछब--अरे हा कोण ! आग्यावेताळ का रणवेताळ हा ? लका, हा बघ 
किती भयंकर आणि त्राद्ु दिसत आहे ! याला विलक्षण रणमद॒ चढला आहे. 
यांचे डोळे आरक्त होऊन फिरून गेले आहेत! 
भीम---अजुना, थांब. मी या गदेच्या प्रहाराने दुपदाचे अश्व ठार करितों 
अजञन--( पडद्यांतून ) भीमा, तेवढें साहस करू नकोस. तें काम मी 
वागानंच करितां. मीं द्रुपदाच्या धनुष्याची मोर्वी बाणाने तोडून टाकिली आहे, 
5ःनणि त्याचा *वजहि एश्वीवर पाडून त्याच्या सारश्याला बाणांनी वेधून टाकळे आहे. 
भीम---छ:, तर मग लाच्या अश्वांनां ठार करायला द्दीच वेळ उत्तम भाहे. 
| वेगानं धावत जातो. 
अजञुन--( पडद्याबाहेर येऊन रथाखालीं उतरून हाती शस्र घेऊन ) 
सूता ! माझा रथ इथेच उभा कर. मी द्रुपदाला पकडून इथेंच घेऊन येतों. 
नकुल--रणांत असे एकाकी घुसणें चांगलें नव्हे, थांब मीहि आलो. 
सरहदेव--आणि मीहि पण येतां 
: ,अज्ञेन--तूं येऊं नकोस. तूं रथावरच रहा. फीर, मागे फीर. या वेळीं रथावर 
तरी पाहिजेच. ( अजुन व नकुल द्रुपदावर खड घेऊन थावून जातात. ) 
खलछुव--लडका, लडूका ' ते पहा, भीमसेनारने दुपदाच्या अश्वांनां ठार केलें 
णि इकडे अ्जुननकुलहि जाऊन पोचले तिथें 
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अुन--(दपदाचे रथावर चहून दुपदास पकडतो. द्रुपद शर उचलतो तोंच 
नकुल त्याचा हात घरतो.) गुरुवर्य ! ही आपल्यास गुरुदक्षिणा, हिचा खीकार करावा, 
आणि हॅ एवढें शस्र आपल्या शिष्यास पारितोषिक ह्मणून द्यावें ! ( शक्ष काढून 
घेतो. नकुल द्रुपदाचे हात बांधू लागतो.) छे: छे: नकुला, ह्यांचे कर बद्ध 
करणें आपल्याला युक्त नव्हे. हे आपल्या गुरूच्या ठिकाणीं आहेत. ' आचार्यांच्या 
समीप आपण जाऊन पोंचर्ला हणजे मात्र यांचे हस्त त्यांच्या आज्ञेप्रमाणे 
आपल्यास बद्ध केले पाहिजेत. दु्यीधनास आणि दु:शासनास यांनीं आपल्या रथांत 
बांधलें आहे वाटतें. त्यांनां तेवढें मुक्त कर हणजे झालें. ( नकुल त्यांस मुक्त 
करितो.) युरुवये! आतां आमच्या आचायाच्या आणि आपल्या गुरुबंधूंच्या भेटीस 
चलावे, इतकीच आपल्यास या शिष्याची नग्न विनंति आहे. 

( इतक्यांत अश्वत्थामा प्रवेश करितो. ) 

अघ्बत्थामा--अजुना, तुझीं कुणाला बद्ध केलेत ? कुणाचा रथ हा £ 
आईकरितां चुंबक शरांचा प्रयोग करून हीं चारी वीरंककणे प्राप्त करून घेऊन 
गी एकसारखा द्रपदराजाला युद्धार्थ पाचारण करित आहे, पण त्याच्याकडून 
अद्यापपर्यंत मला प्रत्युत्तर नाहीं! 

अज्ञेन--अरे, द्रपदराजे ते हेच ! 

अश्वत्थामा--तर त्यांनां तूं बद्ध कसें नाहीं केळेंस ? बद्ध करून आणण्याबद्दल 
आचार्याची आज्ञा आहे ना? अथवा बद्ध नाहीं केटेंस तेंच बरें आहे. त्यांचा हात 
सोड. त्यांनां रथाखालीं उतरू द्या. त्यांच्याशीं युद्ध करण्याची माझी इच्छा आहे. 
अहो शस्त्रधर दरुपदराज! या दभेघर ज्ञाह्मणाच्या पुत्राने हीं तुमचीं वीरकंकणें काहून 
आणिलीं आहेत; आतांतरी युद्ध करायचा मान ज्राह्मणाला द्याल काय ? देणार 
असाल तर अजून युद्धास उभे रहा. माझ्या पिल्यासारखे आचाये तुमच्या राज- 
वाक्यांत द्रोण आणि पत्रावळी लावित लोळत पडले आहेत ह्मणून लिहून पाठवून 
तुझीं माझ्या पित्याचा जो नाहक अपमान केला आहे, त्याबद्दल सूड उगविण्या 
करितां साझे हात शिवशिवताहेत ! तुह्मी द्रपद आहांत हें ऐकिल्याबरोबर क्रोघाई 
माझ्या अंगांत संचार करून मला संतप्त करून सोडलें आहे. आणि आतां तुझ्यात 
जेव्हां केठखान घालीन तेव्हांच हा माझा संताप शमेळ, एरवीं शमणार नाही 
ह्मणून ह्मणतों, धनुर्युद्ध करण्याची इच्छा असली तर धनुयुद्ध करायास सज व्ही 
शर्त्रयुद्ध करण्याची इच्छा असली तर हें माझें शर तयार आहे; अधी 
गदायुद्ध करण्याची इच्छा असली तर इथें गदाहि मिळूं शकेल; मळयुद्ध करायशे 









अंक ५ वा, प्रवेश २ रा. २९ 


अवसान असेल तर हे पहा माझे बाहू माझ्या पित्याचा उपमदे आणि अधिक्षेप 
« करणाराशीं झुंजायळा विलक्षण स्फुरण पावत आहेत! अजुना बघतोस काय? 

सोड त्यांचा हात, आपल्या हातांत कशाला धरला आहेस £ 

अज्ञुन--( अभिमानाने व विषादार्ने दपद उत्तर देत नाहीसे पाहून ) 
आचायंपुत्रा'! जित मनुष्याला असें लावून बोलण्यांत अथथ काय 

अश्वत्थामा--पण मी त्यांनां भजून जित असें समजत नाहीं. 

दुपद--एकदा पराजित झाल्यावर अश' रीतीर्ने सुक्त करून घेऊन 
तुझ्याशी युद्ध करण्याची माझी इच्छा नाहीं. 

अश्बत्थामा--असें असेल तर हें पहा मी भापळें शस्त्र कोशबद्ध केलें. 
अजुंना, चल यांनां घेऊन आता आपण तातांच्या सन्निध जाऊं. अथवा मी पुढें 
होतों, तुही माझे मागोमाग या. [ जातो. 

अज्ञुन--ठीक आहे, चला, आहझीहि मागोमाग आलांच! 

( भीम रथ ओढू लागतो. ) 

अजुन---भीमसेना, अरे, रथ ओढन नण्याचें प्रयोजन नार्ही; यांनांच 
घन नेऊन आपल्याच रथावर घालूं हणजे झाठें. शक्तीचा व्यथ व्यय 
करण्यांत अथ काय ? 

भीम---तर मग यांनां उचलून घेऊं 2 कारण हे आपल्याला आचार्यांच्या 
ठिकाणीं आहेत. 

दुपद---इतकी तसदी नको. हा मीच येतों तुमच्याबरोबर. चला. 

दुर्याघन--आतां मी आणि दुःशासन सेन्य घेऊन जातों आणि ह्या सगळ्या 
अहिच्छत्र नगरीचा विध्बंस करून टाकतो. 

अज्ञुन--छेः डे:, असे करणें उचित होणार नाहीं. कारण राजाला जिकल्या- 
नंतर प्रजाजनांनां कोणत्याहि प्रकारें त्रास अथवा पीडा देणें अलंत निंद्य आणि 
झअन्छाघ्य आहे. शिवाय आतां हें सर्व राज्य, ही राज्यलकहष्मी आणि हे सारे प्रजाजन 
द्रोणाचायाचे झाले आहेत. तेव्हां आता. आपण भशी नुसती इच्छा धरली, 
तरीदेखील दोषी होऊं ! 

(इतक्यांत कणं द्रुपदपुत्र सत्यजिताला केढ करून घेऊन यतो.) 

. दरुपद--(म्वगत)अरे, यांनीं माझ्या पुत्रालाहि केद करून आणिळें ! आतां 
हाय ? मी पूर्ण गतवेंभव आणि आशाहीन झालों ! 
: कणे--( अजुनास ) ह्या द्रपदपुत्र सत्यजित. ह्या फार रणझयूर आहे ! 
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सत्यजित---हो, मीं तुला आपल्या रथावर तुझे हात बद्ध केल्याशिवाय 
घातला, त्याचे हे उपकार फेडलेस वाटतें ! 


अजुन--खऱया वीराला हें अनुचितच होय. 


कणे--तर मग मीं काय याच्या केदेंत रहावें? बरे, मी पदाती असतां या 
रथ्यांनीं मला एकाकी पाहून माझ्याशी युद्ध करावें, आणि मी धनुप्यविह्दीन झालों 
असतां मला कद करावे, हेंतरी याला उचित होतें काय 2 


अज्ञेन--तर मग दोन्ही बाजूनंहि हें जशास तसेच झालें आहे! चला तर, 
आपण यांनां घेऊन आचायाकडे जाऊं. दुर्याधना, नागरिकांनां आश्वासन देऊन 
अमाल्यांनां भाचाये नगराबाहेर आहेत तेथें घेऊन ये. [ संब जातात. 

बलव --लटका, हीं पाहिलींस इथे किती एकावर एक प्रेते पडलीं आहेत ' 
मला वाटतें, हे इकडे राजमार्गातून रक्ताच्या नद्यांचे चाललेले प्रवाह जणूं काय 
सभुद्राचीच वाट विचारताहेत, आणि त्यांतून वहात जाणारी हीं मुंडकी जणू काय 
त्यांनां त्या समुद्राचीच वाट दाखवित चाललीं भाहेत ! 

ळडुक--मला वारतें, कीं डाळ-वांग्याचें पातेळें सांडून त्यांतल्या ह्या फोडी 
वहात चालल्या आहेत 

बलूब--वाः रे वाः ! युद्धाच्या ठिकाणीं येऊन चुळीपुढच्या गोष्टी सांगणारा 
रणशर-नव्हे स्वयंपाकशूर- तुझ्यासारखा तूच ! अरे, अजुन, भीम आणि कर्ण 
यांनीं द्रपदराजाला आणि त्याच्या मुलाला कद करून आचार्यांकडे चालविले 
आहे, आपणहि या प्रतांपर्कीं एखादें हातांत शस्त्र असलेलें प्रेते उचलून धेऊन 
जाऊं आणि सांगू कीं, आपण युद्धांत याला ठार केलें हणून! 

लडुक--एखाद्या जिबंत मनुध्याला धरून नेलेले पुरवेल, पण मेलेल्य 
मनुष्याला नेण फार अवजड. कारण मेल्यावर तोच मनुध्य दसपट जड होतो. 

बलूव--लअका, तू हणतोस ते खरें आहे; पण मेलेल्या मनुष्याला उचलून 
नेत असतां तो आपल्यावर तरवारीचा हात उचलील ही भीति नसते; तोच जिवेत 
मनुष्य आपल्यावर केव्हां वार करील आणि केव्हां नाहीं ह्याचा कांहीं नेम ना 
सांगतां येणार ! 

लडूक--बरें, पण तो मेळेला मनुष्य एकदम भूत अथवा समंध ठेऊ 
आपल्या खांद्यावरच्या खांद्यावर हलकेच उठून बसला ह्मणजे मग कसें होईल | 
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बयलव--अरे हो, तेंहि खरेच ! त्यापेक्षां जीवेत मनुष्यच पुरवेल बोआ ! 
*तर मग या विव्हळत पडलेल्या मनुष्यांपेकीं एखादा निःशस््र मनुष्यच पहा. 
( विव्हळत पडलेल्या एकास ) अरे ए, तुझे नांव काय £ 

बिव्हळणारा --( खोल खरानें ) माझे नांव ? मी ध्रुपद. 

बलछव--(एकीकड) अरे, हा द्रपदाच्या राजघराण्यांतीलच दिसतो आहे! तर 
यालाच उचलू भापण, चल. (उघड) अरे ए! तुला आह्यो आमच्या खांद्यावरून 
उचलून नेऊन ओषधपाणी देऊन बरा करितां. तुला जगण्याची इच्छा असली तर 
मुकाट्याने आमच्या खांद्यावर उगीच पडला रहा, समजलास? (एकीकडे लडु कास) 
बरें पण लइका, आपल्याला साजेळ अशीं हीं वस्त्र रक्तार्ने लाल करून घेतलीं 
पाहिजेत. त्याशिवाय आपण याच्याशी युद्ध केल्याचे खरेहि वाटणार नाही 
कुणाला. ( वस्रावर रक्त शिपटून घेतो व हात व इतर शरीर रक्ताने माखून 
घरुपदाला ह्मणतो) ह चल. ये रे. 

विव्हळणारा-चला, न्या बाबांनो, तुमचे माझ्यावर ञतशः उपकार होतील! 

वबलुब--लइका, याला माझ्या पाठुंगळीवर देऊन तू ती पडलेठी तरवार 
घे आणि माझ्या मागून याचे पाय उचलून धरून हळूहळू चालत ये, समजलास 

। त्रपरडास उचळून धऊन जानात, 
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| रधक--- अहि छत्र नगरीचा वाह्यप्ररटा, 

द्रीण, अश्वत्वामा, दूल इत्याटि प्रका कररतात. ] 
द्रोण--( अश्रत्थाम्यास ) एकून असा प्रकार झालातर < 
कुपी--शाबास वत्सा, शाबास ! हींच ती वीरककण ? 
अश्वत्थामा--हो, हींच. 
द्रोण--बरें, पण अजुन कु: आहे! 
अश्वत्थामा --तो हृपदाला आपल्या रथावर घालून इकडेच घेऊन येत आहे. 
द्रोण --( दूतास ) अरे संवाहका, त्याच्यापुढील काय वृत्त आहे? 
दुत--कुमार अजुन द्रुपदाला पुत्रासहित कद करून धेऊन इकडेच येताद्देत. 
द्रोण--(स्वगत) एकंदरींत झाले हें सुरळीतच झालें; मला शस्त्र उचलण्याचा 

प्रसंग आला नाहीं, आणि दुर्योधनकर्णादि मंटळी अजुनाशीं स्पधा करित होती 
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त्यांचाहि गर्वपरिहार झाला; आणि माझा मानभंग करणाऱ्या द्रुपदास माझ्या 
शिष्यांनी जिंकले यांतच माझा पुरा सूड उगवला. दुपदा ! मानी ब्राह्मणाचा अवमान. 
आणि मानभंग करणें ही कांहीं लहानसहान गोष्ट नव्हे, हें आतां तुझ्या चांगल्या 
प्रत्ययाला येऊन चुकर्लेंच असेल ! 
( पडढद्यांतून शब्द होतो. ) 

अजुन--सूता, रथ इथेंच उभा कर. आचायोचे सन्मुख रथांत बसून जाणें 
युक्त नव्हे. 

सूत--जशी आज्ञा. 

अजुन--नकुला, आतां यांचे हस बद्ध कर. 

(नकुल तर्से करतो. नंतर सर्वेजण रथांतून उतरतात ब द्रोणाचायापुढे येतात. अजुन 

पढें, त्याचे मार्ग नकुलसहदेव यांनी हस्त दिलेला द्रुपद, व कणानें हस्त दिलेळा 

सत्यजित हे प्रवेश करून द्रुपदास व सत्यजितास आचायोपुढे उभें करितात. ) 

अजुन --( द्रोणास व कृपीस वंदन करून) आचार्य, आपल्या चरणप्रतापानें 
आणि आपण आशीवौद ह्मणून दिलेल्या दभडेषिकांच्या पुण्यप्रसादानें 
द्रपदराजांस युद्धांत जिंकून बद्ध करून आणून ल्यांच्या राज्यासह आपल्या 
चरणांवर घालून ही गुरुदक्षिणा अपेण करित आहें, हिचा खीकार व्हावा. 
आणि मातोश्री, आपण आज्ञा केल्याप्रमाणे हें वीरकंकण आणलें आहे; हें आणि 
दी राज्यलक्ष्मी प्रेमपूवेक मी आपल्यास अपण करितों. 

द्ोण--अजुंना,चल ये,तुझ्या मस्तकाचें मला अवघ्राण करूंदे. हें विद्यतधनू घे. 
हें तू॑ आपल्या पराक्रमाने आज मिळविले आहेस. याशिवाय अभिवेश गुरूंनी 
दिलेळें दिव्य आमझेय अस्रहि आज भागीरथींत न्लान करतेवेळीं मी तुला देतों. 
मग तुझ्याशी स्पथधी कोण करील! 

अजन--द्भुपदराज ! सत्यजितासह आचायोनां आणि मातोश्रींनां वंदन करा. 

दवुपद --(खगत) हा द्रोणाचाये माझा युरुबंधु असून याला मी प्रणाम करूं? 
अथवा हा ब्राह्मण आहे, आणि मी क्षत्रिय आहें, तेव्हां ब्राह्मण हणून याला » 
प्रणाम करायला मला काय हरकत आहे? 

( सत्यजितासह द्रुपद प्रणाम करितो.) 

द्रोण--कल्याण असो. छे, पण आपल्या गुरुबंधूकडून असा प्रणाम घेणे 

उचित नव्हे! | 
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क्ृपी--(दरुपदास) राजा, मीं पाठविलेल्या द्भईषिका तुला पोंचल्या का £ 
(द्रुपद खालीं मान धालतो ), 

डुयांधन--हे यांचे भमात्य ! 

शकुनी--( हळूच कर्णांस ) 'कल्याण असो !” आतां काय कल्याण व्हायचे 
राहिलेंय? ' 

द्रोण--येऊंदेत. त्यांनां पाशसुक्त करा. कायहो, तुमचें नांव सत्यवच नव्हे काय! 
आतांतरी सत्य असेल तें बोला. मी आपल्या राजांच्या दरबारी आलों होतों 
तेव्हां या द्रोणाला आपण ओळखलळें नाहीं. आतांतरी माझी ओळख पटते का? 
(सत्यवच खालीं मान घालतो. ) हं, अशी खालीं मान कां घालतां आतां £ 

कृपी--( द्रपदानें नमस्कार केल्यावर ) ह्या नमस्कार केल्याबद्दल मीं तुझांला 
काय आशीवाद देऊं? क्षत्रिय राजांच्या रणोत्साद्दापेक्षां नाह्मणख्रीचा रणोत्साह 
कांकणभर अधिक असतो झणून मीं तुह्यांला निरोप पाठबिला होता, 
तो पोंचला का तुह्यांला? तुमच्या खरीच्या हातांतलीं जलाशयांतील पुतळ्यांच्या 
हातांत घातलेली हींच वीरकंकणं आहेत की नाहीं तें पाहून घ्या! ही आतां 
वीयेहीन झालीं आहेत. आतां तुमच्यासारख्यांनींच दहीं हातांत धारण करावी. 
घाळूं का मी हीं तुमच्या हातांत? (स्वगत) पण नो हें काय बोलले! मयादेच्या 
बाहेर नाहीं का जात हँ ! 

द्रोण--तेजोहीन झालेल्याचा असा अधिक्षेप करणें उचित नव्हे! 

कूपी---पण घनविहीनांचा अवमान आणि मानभंग करणं हेंतरी यांच्यासारख्या 
राजांना उचित होतं का£ 

द्रुपद---(खगत) द्रपदा, धिक्कार धिक्ार असो तुला! ख्रियांनींपुद्धां तुझा 
असा अवमान कराबा? अथवा उघडच आहे; जित मनुष्याचा कोण भवमान 
करणार नाहीं ६ 

द्रोण--राजा द्रपदा,--- 

दुपद--आतां राजा हणून माझा उपहास का करितां £ (सवगत) फार झालें 
तर मीं यांचा दोनतीनदा अवमान केला असेल, पण हे फिरून फिरून मला 
मर्मभेदक शब्दांनी टोचित आहेत. जिंत मनुष्याचा पदोपदीं भवमान आणि 
मानभंग हा व्हावयांचाच ! पण तो मी कसा सोसू ? यापुढें मी जीवंत राहिळोंच 
आणि दैबानें यदाकदाचित चांगळे दिवस दाखिवलेन्‌, तर या अवमानाबद्दळ 
* एक सूडतरी उग्बीन नाहींतर मी आपलळे हे प्राणतरी वित्तजन करीन ! 
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द्ोणः---उपहास ? छे: ! तुला सजा हाणून घेणें आवडत नसेल, तर चल, 
तुला नुसता द्रपदच ह्मणतों. दपदा, चळ ये. आतांतरी तूं मला आपला गुरुबंधु.« 
समजून भेट पाहूं. तूं मला प्रणाम करणें उचित नव्हे. मी ज्या वेळीं तुझ्या 
राजसभेंत आलो होतो, त्या वेळीं मी भणंगभिकारी, दरिद्री ब्राह्मण होतो. त्या वेळी 
राजाची आणि अराजाची मेत्री होणं शक्‍य नव्हतें; आतां परमेश्वेरकृपेनें ती 
स्थिति पालटून गेली आहे. आतांतरी आपला गुरुबंधु समजून मला भेट. 
त्या वेळेस मी अध होतो, चश्षहीन होतों; त्या वेळेस डोळसाची संत्री माझ्यासारख्या 
अंधाला शक्‍य नव्हती. आतां मला चक्षू आले आहेत; आतांतरी माझ्याशी 
मेत्री कर. द्रपदा! आपण दोघे गुरुबंधु असल्याचें आतांतरी तुला स्मरतें काय 

दरुपद--आचाय, अश्या आपत्कालीं ही मानहानीचीं भाषणें ऐकण्यापेक्षां 
मला मरण बरें वाटतें ! तर अश्या वारबाणांऐवजीं एखादे भयंकर निर्वाणींचें 
शस्त्र घेऊन माझा आणि माझ्या पुत्राचा अंत कराल, तर तें आपल्यासारख्या 
धनुधरास आणि क्षमाशील त्राह्मयास उचित होय! यापेक्षां जास्त काय सांगूं £ 
माझ्याकडून आचार्याचा अवमान झाला हे मी जाणून आहें; पण ल्या वेळीं 
राज्यमदाने धुंद झाल्यामुळें मी अंध झालों होतों. आतां धुंदी जिरून माझ 
डोळे साफ उघडले आहेत. मी अज्ञानी आहे, आपण सकज्ञानी आहांत. 
आपल्याला काय अशक्य आहे? तर कृतापराधाची क्षमा करून मागचें 
सर्व विसरून जाऊन मला या अपमानांत ठेवण्यापेक्षा आमचे दोघांचेहि 
शिरच्छेद करण्याची आपल्या कतंत्वी शिष्यांना आज्ञा करावी. इतकीच आपल्या 
चरणांपाशीं माझी बिनंति आहे! यापेक्षां जास्त आपल्यापुढे माझ्याने 
बोलवत नाहीं आतां! 

द्रोण--(गहिंवरून) राजा द्रपदा ! चल ये, भेट मला. दढ आलिंगन 
दे पाहूं मला एकदा. अमिवेश गुरूपाशीं आपण गुरुबंधु होतों आणि तूं ज्या वेळेस 
आपल्या पित्याला भेटण्यास जावयास निघालास तल्या वेळों मला जसें प्रेमालिंगन 
दिटेंस त्या प्रमालिंगनाचा मला पुन्हा एकदा अनुभव घेऊंदे. चल ये, भेट मला. 
(त्यास भेटन ) तुझ्यासारख्या घनुधर राजाचा-माझ्या गुरुबंधूचा प्राण घेऊं 
अरे, मी मय्राह्मण आहे. टदुपदा ! मी जितका कोपिष्ट तितकाच क्षमाशीळ 
ब्राह्मण आहें. माझ्या गुरुबंधूच्या खेदाला मी कारण व्हावें, हें मला कदापीहि 
उचित होणार नाहीं. मलाहि हं अत्यंत खेदजनक वाटतें. तर चल ये, भेट, भेट 
पाहूं एकदा मला. मी ब्राह्मण होऊन प्राण घेऊ £ शिव शिव ! ब्राह्मणांना 
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कधीतरी हें उचित होईल काय? दुपदा, तुझ्या या हृढ भालिंगनानें मला 
बाळपणींच्या आपल्या प्रेमाची स्मृति होत आहे. मीं माझ्या शिष्यांकडून तुझें 
राज्य हरण केळे, याचा तूं विषाद मानू नकोस. त्या वेळीं तुझ्याकडून जो माझा 
मानभंग झाला, तो मला सहन झाला नाहीं, आणि तेवढ्याचकरितां मीं आपल्या 
शिष्यांकरवीं तुला जिंकले. आतां हें राज्य जरी माझें झालें आहे, तरी ज्या अथा 
तूं माझा गुरुबंधु आहेस त्या अर्थी अजुनानें या गुरुदक्षिणेंत दिलेल्या राज्यापेकीं अधे 
राज्य तुझे आणि अर्धे माझें, असें समज. भागीरधीच्या दक्षिणेस आणि चमंण्वतीच्या 
उत्तरेस असलेल्या दक्षिण-पांचाल देशाचा यापुढे तूं अधिपती. तेथें तूं माकंदी 
नगरींत अथवा कांप्रिल्यपुरांत राहून आपल्या पुत्नपोत्रांसहित चिरकाल राज्य कर. 
मी त्राह्मण, ह्या अहिच्छत्रनगरींतच या पुण्यवति भागीरथीच्या उत्तरतीरी रहातो. 
दरुपद--छे: छे, मला आतां राज्य नको अथवा कांहीं नको ! 
द्रोण--दरपदा, मी तुला अल्यत प्रेमपूबंक इतकें सांगत असतां तू आपल्या 
चित्तांत अजून विषाद ठेवून असें खिन्न असावेंस, हं उचित नव्हे. अरे, भी 
तुझा गुरुबंधू ना? मग माझा एवढा शब्द ऐकायचा नाहीं £ चल, तुझ्या पुत्राच्या 
मस्तकाचें मला अवघ्राण करूदे. (सल्यजितास पुढें घेऊन ) ह्य तुझा पुत्र, 
आणि मी याला आपला समजतो. ( त्यास आठिगून) अहादा ! याच्या स्प्शोरने 
मला किती आनंद होत आहे! मित्रा, नत्रांस असें पाणी आणू नकोस. 
तू क्षत्रिय आहेस, तुझा पराजय झाल्याचा तुला खद होत असेल; पण मी आतां 
इतर्के सांगितल्यावर तुला तसे वाटण्याचे कारण नाहीं. हा तुझा पराजय नव्हे; 
तुझ्यांत जें अज्ञान वसत होतें त्या अज्ञानाचा हा पराजय झाला असें समज. 
तुझ्यामाझ्यांत कांही. परका भाव नाहीं. हे माझे शिष्यहि सर्वखी तुझेच 
आहेत असें समज. हे धमा, हे भीमाजुंन द्दो, हे दुयाधनदुरशासनहो, बा कणा, 
वत्सा अश्रवत्थाम्या ! हे माझे गुरुबधू-तुह्यांला माझ्या ठिकाणीं आहेत-यांनां 
प्रेमपूर्वक प्रणाम करा. (सर्व प्रणाम करितात.) द्रुपदा, यापुढें चित्तांत यत्किचितहि 
खेद न करितां अथवा यत्किचितहि विषाद न वाटू देता. मला भापला सखा 
ह्मणून, पूर्वम्रेमाने माझ्याशी वाग, इतकीच माझी तुला विनंति आहे. 
दुपद---अपराभ्यावर क्षमा करणें हें आपल्यासारख्या उदारधींनां टचितच 
आहे. पण मी या दयेला पात्र आहे किंवा नाहीं याचीच मला शका वाटते! 
द्रोण--छे छेः, द्रपदा, असें ह्मणूं नकोस. अरे, तू माझा गुरुबंधु आहेस. 
वू असे हारल्याने माझ्या जिवास टोचणी लागून राहोल. चळ, सर्वे बिसर, 
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पूर्वीचे सव विसरून जा. त्यांतील यात्किचितहि मनांत आणूं नकोस. तूं हें 
विसरला नाहींस, तर मात्र मला फार दुःख होईल! चल, चलतर, सर्व विसरून जा. 
आणि पुन्हा एकदा मला प्रेमाने भेट पाहूं ? 

दुपद---( द्रोणास भेटून ) हें पहा मी सर्व विसरून गेलों. 

द्ोण--दपदा, दुपदा, असें कार बाळपणांतल्यासारखें एकदा कडकडून भेट! 
( भेटतात. ) अहाहा ! आतां मात्र मला बालपणींच्या गाढ आलिंगनाचा आनंद 
होत आहे! 

( इतक्यांत रक्त वरत्रे परिषान केलेला बलव दुपदाच्या धुपदनामक 
भाटासे पाठीवर टाकून लडुकासह येतो. ) 

द्रोण--अरे हा कोण ! याने पाठीवरून काय आणलें आहे तें ? 

बलुवब--आचार्य! कोरवपांडवांचें दुपद राजाशीं युद्ध पाहून मलाहि युद्ध 
करण्याचा उत्साह आला; हाणून मी समरांगणांत जाऊन याच्याशी ( प्रपदास 
खालीं ठेवून) घनघोर युद्ध करून याला समरांगणांत घायाळ केला व झापल्यापुढे 
केद करून आणला आहे. कुमार अजुनरायांची धनुर्विद्या पाहूनपाहून भी ती 
शिकलो, तेव्हां कुमार अजुनच माझे गुरु. त्यांचेकरितां गुरुदक्षिणा हणून आणली 
आहे मीं ही. हा द्रपदराजांचा कुणीतरी जवळचा आप्त आणि राजवंश्ीय आहे. 

[ त्यास खुला करितो. 

द्रोण--इुपदा, हा कोण तुझा £ 

द्रुपद--हा या टुपदाच्या राजघराण्यांतील एक देवज्ञ भाट आहे. याचें नांव 
'घुपद. याला ज्योतिष चांगलें समजते व ह्याला रागरागिण्यांची माहिती असून 
ह्वा पदेंहि करतो 

बलछूव--( लडकाकडे साश्र्‍य पद्दातोव त्यास एकीकडे ) तर हा घरपद-भाट 
आहे ! दपदराजाच्या वंक्षांतला नव्हे ! अरे लडुका, तर मग आपलें सगळेंच 
फसले हणायचें ! हा दवज्ञ आहे तर आपण आचारी असल्याचे ह्या ओळखील ! 

द्रोण--( धुपदास ) घपदा, तूं रणांगणांत यांच्या तावडींत कसा सांपडलासः 

श्रुपदू--अहो, मी त्या इशमंदिराच्या दोपमालेच्या कठड्यावर उभा राहून 
युद्ध पहात असतां पाय चुकून खालीं पडलो, आणि यांनीं मला भोषघवपानी 
देऊन बरा करतो झणून सांगून खांद्यावर उचलून घेऊन इथें आणे, 

अजुन--आणि मग हें रक्ताने भरलेळें शत्र कुठून आळें तुझ्या हातांत 

भुपद--ईं इतक्यांत आपले पुढें आणतांना ह्यानें माझ्या हातांत दिलें. 
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अजुन--बलवा, शाबास! खूप घनघोर युद्ध केठेंस! बल्ठवा, तुझे कपडे रक्ताने 
बमभजून कितीतरी लालभडक झाले आहेत हे ! कुठले हें इतकें रक्त 

यठछव--शत्रूच्या काळजांतून चिळकांड्या उडलेळें | 

भुपद--माशं काळीजतर अजून घड आहे ! अहो महाराज, मला खांद्यावर 
घेण्यापूर्वी यानें जमिनीवर पडलेलं रक्त आपल्या वरतांवर आणि अंगावर शिंपडून 
घेतल्याचें मीं प्रत्यक्ष आपल्या डोळ्यांनी पाहिळें आहे ! ( सर्व हंसतात. ) 

अज्ञेन--अहो रणझूर, वीर, बल्ूव ! आपली गुरुदक्षिणा पावली मला. 

बल्लव--( लइ़काकडे पाहून लाजतो व त्यास एकोकडे ) लडूका, जिवंत 
मनुष्याला उचळून आणण्यांत आपण मोठीच चूक केली हणायची एकून ! 

लडुक--अरे बाबा, जगांत खरें आहे तें उघडकीला आल्याशिवाय कध्धी 
रहायचे नाहीं ! 

भीम--(अजुंनास)इत्तय्र्यि चिरान्न सिद्ध इक टिळ दित्त! (आतां या चोरांनांसद्धा 
एक टोला देतो.) ( बह़वास ) छे:, तुझ्यासारख्या वीराला असे लाजायचे कांही 
कारण नाहीं ! हे दुर्योधन, दुःशासन, शकुनी, कर्ण--हे लाजताहेत का पहा ! 

अजुन---पिहह पिहूह, चिरात्त खि मित्न धित्ताठ्ठ ! ( पहा, पद्दा, चोरांनी 
खार्ली माना घातल्या ! ) 

शकुनी--(ुर्याधनादिकांस एकीकडे) पाहिलेस? हा काक वकोदर आपली 
पडती बाजू पाहून कशी हेटाळणी करितो आहे आपली ! तरी तुझांला सांगतो 
आहे मी किती दिवस, कीं, बाबांनो, हा सर्प भाहे-काळसप आहे. याचे दांत बेळींच 
पाडून टाका ह्मणून ! आतांतरी उघडले का तुमचे डोळे १ 

दुर्याघन--( एकीकडे ) मामा, होय होय. तूं झणतोस ते अक्षर: खर्रे 
आहे. द्रुपदराजानें आह्यांला केद करावें आणि यांनीं आह्यांला सोडवावे, हा कांही 
लहानसहान मानभंग नव्हे. याबद्दल सुड हा उगविलाच पाहिजे ! 

शाकुनी--( एकीकडे) अरे, आपले कनिक अमाल मोठे कार्यकुशल आहेत. 
त्यांच्या सल्ल्याने या मानभंगाबद्दल आपण यांच्यावर सूड उगवू. 

दोण--डपदा, आज तूं आणि भी या आपल्या शिष्यवगोाला घेऊन त्रिविध 
तापीरचें मोवन आणि सकल पापांचा संहार करणाऱ्या या झानगंगा भागीरथींत 
ल्ञानें करू आणि हिच्या पुण्य तटाकींच ानोत्तर क्मेहि उरकूं. चल. 

|. जातात. 





>्न्ट द्रोण-संकोप. 


संपूरक. 
[ स्थल---भागीरथीतटाक. त्रिकालज्ञ नारदमनी 
कृष्णस्तबन करित खानाथ प्रबश करितात. ] 

नारद --( खगत ) द्रुपद आणि कुरुनंदन यांचा युद्धचमत्कार पाहून 
मी या पुण्यवती ज्ञानगंगा भागीरथीचें सान करावें ह्मणून इथं उतरलो. 
पण इथील जल या वौरांच्या खानानं अत्यंत आरक्त झाल्याचें निदर्शनास 
येत आहे. शिवाय अवमानकृश्यानार्ने दग्ध झालेल्या दरुपदानं, शंकरास प्रसन्न 
करून त्यांच्यापाशी द्रोणाचायांचा बघ करील असा वीयमान्‌ आणि अयोनिसंभव 
कुमार मागण्याची मनीषा घरून या पवित्र जान्हबींत खान केल्यामुळे, 
झाणि तर्सेच चा कुरुवंशीय अंधपुत्रांनीं द्रुपद राजाने आपल्यास केद करावें 
आणि पंडुपुत्रांनी आपणास सोडवून द्रपदराजास जिंकून आणावें, हें आपणास 
अत्यंत लांउनास्पद आणि मानह्ानीचे आहे आणि भीमाचे ममा भाषण अत्यंत 
त्वेष आणणारें व मानमंगाचें आहे असें मानून क्रोधाने अतिशय संतप्त होऊन 
सूड उगविण्याचा दुष्ट हेतु धरून हिच्या पवित्र उदकांत अवगाहन केल्यामुळें 
हिच्यांतून उष्ण वाफा येत आहेत! त्या अथी आपण या ठिकाणीं खान वसेरे न डरकतां 
किंचित्‌ उत्तर तीरास जाऊनच तें उरकावें हें उचित आहे. हं, त्या दुथवुद्धि दुर्योध- 
नाला शका पडली कीं, भागीरथींत खान केल्यामुळें फार झालं तर बाह्य तापाचा 
परिहार होईल, आंतल्याआंत अंतःकरण दग्ध करून टाकणाऱ्या संतापाचें-- 
महासंतापार्चे शामन कसें होणार ? पण हणावे मूढा ! ही जान्हवी कायिक, 
वाचिक आणि मानसिक अजा त्रिविध तापांचेंहि रामन करण्यास समर्थ आहे; पण 
हें तुझ्यासारख्या मतिमेदाला कळावें कसेः शेवटीं लाकिकांत वाईट दिसेल झ्मणून 
तो या ज्ञानगगेंत अवगाहन करित असतां पुटपुटला कीं “ही जर ज्ञानगंगा आहे 
तर हिच्यांत लान केल्यानें आमचा मानभंग करणाराचा कसा सूड उगवावा त्याचें 
ज्ञान होईल काय? तसें झालें तरच ही ज्ञानगंगा!' पण यांच्यासारख्या महामूढाला 
तान कोणचें आणि अज्ञान कोणचे हेंतरी कसें कळणार? दुसऱ्यांनीं याची मुक्तता 
करून बिजय संपादन केला हा याचा मानभग, आणि या मानभंगाकरितां हा सूड 
उगविणार ! आणि तो कसा उगवावा याचें ज्ञान याला ज्ञानगगेने करून द्यावें! 
शाबास, अंधपुत्ा शाबास ! मत्सर आणि दुष्टबुद्धि यांहीं प्रेरित होऊन निंद्य कृत्ये 
करण्यास तयार होणे हणजे ज्ञान की. अज्ञान याचा ज्याला उसज पडत नाहीं, 
तो ज्ञानगंगत खान करण्याला पात्रच नाहीं. पण असं पात्र नसतांनाहि जरी या 
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ज्ञानगंसेंत जान करण्याचे त्याला पुण्य घडळे, तरी एकदाना एकदातरी अज्ञानाचा 
*परिेहार होऊन त्याला खऱ्या ज्ञानाची निःसंशय भोळख पटेल, यांत यत्किचितहि 
संदेह' नाहीं. या मोक्षदायिनी ब्वानगंगेचे माहात्म्यव तसें अपूर्व आणि 
भलीकिक आहेः- 
जय जय जय भागीरथि ! जलतरंगिणी ! 
मंदाकिनि ! मधुरजरू ! मोइध्वंसिनी ! । र० । 
पद्यनाभचरणरजे त्रिफपथगामिनी ! 
गंगाधरशिरविहरे तापदारिणी! 
काशीतल्बाहिनि हे दुःखमोचनी ! 
विमले सलिले, वरिल 
तव चरणा; करीं करुणा अघहरणा 
येई घाउनी ! 
जय जय जय भागीरधि! जलतरंगिणी ! ६ 


त्रिविच तापसंहारिणि शांतिदायिनी ! 
सरारकत्ोेडारि वारिप्रवहवाहिनी ! 
जय अलकानेदसुते लोकपावनी ! 
पुण्ये, घन्ये, करुणे, 
विमलजले, शुभसलिले पदकमले 
दावि ञञान्हवी ! 
जय जय जय भागीरथि ! जलतरंगिणी ! २ 
चेडशिलाहिमगरिरितट वितटभेदिनी ! 
चंडातप असह अनल दाहहारिणी ! 
वृदारकमतमुनिजनदुरितध्वंसिनी ! 
त्राही, त्राही, नेट 
तव चरणीं, अघहरणीं रति धरुनी, 
जानदायिनी ! 
जय जय जय भागीरथि ! जलतरंगिणी ! ३ 
अरे, पण या भागीरथीच्या प्रवाहातून ही कुणाची बरें मूती येत आहे? आपण 
किंचित्‌ बाजूस उभें राहूं आणि पाहूं कोण येतो आहे तो. अथवा संशय कशाला? 
भागीरधीच्या तरवाहांतून ज्वालामय निघणारी ही क्रोधाशिवाय दुसरी कुणाची 
मूर्ती असणार £ जातात. 


११०८ द्रोण-संकोपं. 


( संपूरक उत्तराध, ) 

[ स्थळ--भागीरथीतीर. उग्र घेहरा, पिजारलेल्या काळ्या मिशा, 

आरक असून फाडलल डोळे, फुगलेले नाक, डोक्यांतून अनलडिस्वा * 

निधत आहेत़ ब हातापायांस काळी, ताबडी, हिरवी चिरगट गुंटाळली 

आहत; चार पाय ब आठ हात असून हातांत निरनिराळी 

शस्त्रे व एका हातांत मांस व रक्ताचा कटोरा धतला आहे; ताटातून 

रक्त गळत आहे; कंबरस शास्थे लटकावलीं आहेत; एका हातात 

दिवटी धेतली आहे अशा भवकर स्वरूपांत क्रोच प्रवेश कॉरतो ] 
क्रोध्--कां, असे भीतीने गांगरता कां? मी कांहीं आपल्याला परका नाहीं ! 
माच आजपयंत नाझ हें मूर्त खरूप आपल्याला दृष्टियोचर झालें नसेळ इतकेंच 
कायतें ! पण मी कोण आहें, माझें नांव काय आणि दये या खरूपांत माझा 
प्रवेश कसा झाला, याचें आपल्याला मोठें गूढ पडलें असेल, नाहीं ? तर एका- 
कल्पनासष्टीवर ज्यांची सत्ता चालते, त्यांच्या आक्षवरून माझा मित्र वाल्पना-दत 
यानं पाचारण केल्यावरून मला इथं या स्वरूपांत यावें लागलं. आतां माझ 
नांव काय हाणून विचाराळ तर ऐका. ह्या उथ जमलेल्या- मनुष्याचा देह धरणाऱ्य! 
इतक्या प्राण्यांत एकतरी प्राणी दाखवा, की, ज्याच्याम*्यं क्रोधाने कधीच संचार 
केला नाहीं ! तोच क्रोध मी. लटानांपासून तो. थोरांपयत आणि रावापासून 
ठो रंकापयत सवाच्या ठिकाणीं मी संचार करितां. हो खो,हा पुरुष, अपामजजवळ 
भद्‌ नाहीं. इतकेच नव्हे, पण टांस, मच्छर यांच्यासारख्या क्षुद्र कीटकां- 
पासून तों हत्तीसारख्या विशाळ देहधारी प्राण्यापथत यच्चयावत्‌ प्राणिकोटीत 
माझज्ञा अप्रतिहत संचार आहे. एखाद्या प्राण्यान्या इच्छेविरुद्ध आणि हल्याच्या 
सुखावर पाणी पडणारें एखार्दे कृत्य घडून यण्याची मी बाट पहान असतों. 
तें घडले कीं मग मी ल्या प्राण्याच्या हत्कोशांत हा पेट घेणारा रक्ताचा काडला 
अकं त्यावर ओततो. आणि मग ही माझी पाजळलेली दिवटी तिथ लावतो. जाणि 
त्यांची एकच आगडोंब करून सोडून मग माझ्या शास्त्रांपकी एखादे शास्त्र खा 
प्राण्याच्या हातांत देऊन ल्याच्याकडून वाटेलतें वदवतों,आणि चाहील तें करवितो 
ह्या दिव्य रक्ताकांचा नुराता एक बिडु टाकला कीं पुरे ! तो प्राणी पूर्णपणे 
माझ्या स्वाधीन होऊन रहातो; आणि असा तो. एकदा माझ्या कह्यात आला 
हणजे मग त्याच्या यच्चयावत्‌ सर्वे इंद्रियांवर माज्ञें खामित्व सुरू होतें. मग त्यांस 
मी जसे वागवावयास लावीन तझी तीं इंद्रियें वागतात. केव्हांकेव्हां मी अशा 
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नि संचार केला ह्मणजे त्यात्या प्राण्यांकडून त्यात्यांसच शिक्षा करवितों. 
आपल्या डोक्यांत राख घाळून घ्यावयास लावतो; कुणाला आपलींच 

णडटें कडाकड फोडून घ्यावयास लावतो; कुणाच्या अंगांत आंतल्याआंत ही 
देवटी फिरवून त्याच्या सवांगाचा एकच भडका करून सोडतो; कुणाचं मस्तक 
ऱिकवून त्याच्या डोक्यांत भ्रम उत्पन्न करून त्याला केवळ वेडा करून सोडतो. 
झयणि त्याची वरत्रप्रावणांचीहि शुद्धि नाहींशी करून त्याला दिगंबर करून 
जिवतपणीच नरकासारल्या केशाकारक स्थितीतून देशोधडी हिंडवता. सारांश, 
कोय हवें तें करितों. केव्हांकेव्हां मीं त्याच्याकडून दुसर्‍या प्राण्यावर हात टाकवून 
त्यांच्याफटन त्याला शस्त्राचात, विषप्रयोग या शस्त्रापेकी भयेकर शस्त्रानी डोळे 
काणे, त्याचें सर्वस्व हरण करून त्याचा नायनाट करणें, त्याच्याकडून गळे दाबवून 
असवा ह्या अरण्य खजापर्की एखाद्या खजाने त्याजकडून कटलान घालवून 
अनवर शरारे आणणारे रक्तपातहि करविर्तो. मी एक करबितो आणि गक नाहीं! 
करर पणाला ज्यापुढं सीसाच उरणार नाहीं, टतकीं अनन्वित आणि अघोर कम 
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1 


। मा त्यांच्यावहन कराविनो! माझ एकच खलप आहे असं नाहीं. माझ स्द्र 


स्वरूप आहे तसेच साम्य स्वर्पाठठ आहे. त्याचप्रमार्णे कित्येक प्रसंगी उच- 
सिनोउत्ीच्या उद्दीपनाथटि मला केव्हाकेव्हा अवतार वारण करावा लागतो. माझी 
तीहि पण सर्वच आहे यःकथ्वित मिकार घ्याच्या झोंपड्यापासून तों तहत सत्राधव- 
ल राजहम्यापर्यत मळा मज्ञाव असा कुठेंच नाही ! देश, काळ आणि वतमान या 
शव नां पुरून मी उरला आहे; आणि यापुढेंहि असाच रहाणार. हे माई मव 
स्वरूप मंनुप्यास फार द्ाचत पटावयास मिळतें. मी सर्वेकाल वायुरूपा अम्रि- 
ज्वालच्या सअरूपान संचार कारत असतो; मठा हव्या तितक्‍या सृद्दम रंघ्रांतून टब्या 
त्या प्राणिकीटीत सहज शिरता यते; असा मी. अकुठित्गाने आहे. नायि 
- काळा मी सव ठिकाणी असू शकतो! माझ्यापुढे सवानी हात टेकले 
हित माझा संचार या एका मन्युलोकांनच आहे अस नाही; तर स्वरी जाणि 
ताळ, चंद्र सय, आदिकरून जे नाना लोक आहेत तेथदेग्बीलळ माझा अगतिरत 
चार आहे! मोठमोठया देवादिकांनांहि मीं माझ दास करून सोडिले आहे, 
पंग इतरांची कथा काय? मोठमोठे कपिवस, साधुसंत आणि महान्‌ विचारी 
शू , या सवानांहि मी. एकेक वेळ आपला प्रभाव दाखवून सोडला आहे. 
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चेपढें "माझ कांही चाडावयाचे नाही अश्या एकदोन प्रकृति आहेत; 
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पण माह्या सामन्यास त्या फारच क्वचित येतात! ल्या प्रकृती ह्मणजे ऱ 
सुविचार आणि झांती छ्या होत, त्यांचेपुढें मात्र माझें कांही चालावयाचें नाहीं 
हें मी जाणून आहे. त्यांची माझी गांठ पडण्याचा ' सहसा योगच जुळू 
येत नाहीं. माझ्या सत्मभावाचा मासला आज कषिपुत्र द्रोणाचायोच्या ठिकार्णः 
आपल्याला थोडाबहुत दिसून आला आहे. या कटोऱ्यांतले रक्ताकांचे दोन 
मीं ट्रपदराजाच्या हृत्कोशांत टाकिले आहेत आणि त्याचप्रमाणे ग , 
अंघपुत्रांच्याहि अंतःकरणांत ह्या अकोपासून तयार केलेलें जहर बिष ओतून त्यां 
या दिवटीने चेतवून त्यांच्या हातीं आपलीं शख टाकून आलां आहें. त्यायोगा1!! 
त्यांच्या सवांगाचा एकच आगडोंब होऊन गेला आहे. आतां थोडक्याच | | 
भगंफर भणका होऊन जाऊन माझ्या असत्परभाबाचा मासला पुढें ठळाकरच ओढ 
णाऱ्या प्रलयकालांत दिसून येईल ! ज्ञानप्रकाशाच्या देदीऱ्यमान प्रकाशांत, अ 
अज्ञानाच्या गडद अंधकारांत ही माझी दिवटी अशश्‍शीच्याअरश्‍शीच तबत रहाणा 
अचळ गिरिवरांनांहि उडवून टाकणारा विचाराचा महान्‌ झजावात सुटला, शां 
परलयकालच्या पजन्यासारखा धो धो पाऊस पडला, अथवा जागच्याजागी मह 
वासहि गोंठवून टाकणारे शीत पसरले, तरीहि ह्या माझ्या दिवटीस कश्यापार्द., 
यत्किनितहि भीति नाहीं! हिचे तेज लप्तप्राय करण्याची जर कुणाची हिंमत असली 
तर ल्याने इथें दंड थोपटून उभे रहावें. नाहींतर माझ्यापुढे माना वांकवून 
सुवाठ्यानें घरोघर चालतें व्हावें. ह्यापुढे ह्या मूते खरूपांत मला इथे दीध वाल 
रहातां येत नाहीं. मला कल्पना-स्टीतच प्रयाण केळे पाहिजे. तंव्हा हा पह 
भी इथल्या इथंच आतां भदऱय होतों! 


बळी, 
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